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Des données sous plusieurs formes.. 
Statistique Canada diffuse les données sous formes diversc. 
Outre les publications, des totalisations habituelles et spéciaIc' 
sont offertes sur imprimés d'ordinateur, sur microfiches et 
microfilms et sur bandes magnétiques. Des caries et d'autrcs 
documents de référence géographiques sont disponibles pour 
certaines sortes de données. L'accès direct a des données 
agrégées est possible par le truchement de CANSIM, Ia base 
de données ordinolingue et le système d'extraction de Statis-
tique Canada. 

Comment obtenir d'autres renseignements 
Toutes demandes de renseignements au sujet de cette publica-
tion ou de statistiques et services connexes doivent etre 
adressées a: 

Data in Many Forms... 
Statistics Canada disseminates data in a variety of 
forms. In addition to publications, both standard and 
special tabulations are offered on computer print-outs, 
microfiche and microfilm, and magnetic tapes. Maps 
and other geographic reference materials are available 
for some types of data. Direct access to aggregated 
information is possible through CANSIM, Statistics 
Canada's machine-readable data base and retrieval 
system. 

How to Obtain More Information 
Inquiries about this publication and related statistics 
or services should be directed to: 

Standards Division 	 Division des normes 

Statistics Canada, Ottawa, KIA 0T6 (Telephone: 
996-7825) or to the Statistics Canada reference cen-
tre in: 

Statistique Canada, Ottawa, K1AOT6 (téléphone: 996-7825) 
ou au centre de consultation de Statistique Canada a: 

St. John's (772-4073) Winnipeg (949-4020) St. John's (772-4073) Winnipeg (949-4020) 
Halifax (426-5331) Regina (359-5405) Halifax (426-5331) Regina (359-5405) 
Montréal (283-5725) Edmonton (420-3027) Montréal (283-5725) Edmonton (420-3027) 
Ottawa (992-4734) Vancouver (666-3691) Ottawa (992.4734) Vancouver (666-3691) 
Toronto (966-6586) Toronto (966-6586) 

Toll free access is provided in all provinces and tern- 	Un service de communication sans frais est offert, dans toutc 
tories, for users who reside outside the local dialing 	les provinces Ct dans les territoires, aux utiisateurs qui habi- 
area of any of the regional reference centres, 	 tent a l'extérieur des zones de communication locale de' 

centres régionaux de consultation. 

Newfoundland and Labrador Zenith 0.7037 Terre-Neuve et Labrador Zenith 0-7037 
Nova Scotia, New Brunswick Nouvelle-Ecosse Nouveau-Brunswick 
and Prince Edward Island 1-800-565-7192 et 11e-du-Prince-douard 1-800-565-7192 
Quebec 1-800-361-2831 Québec 1-800-361-2831 
Ontario 1-800-268.1150 Ontario 1-800-268-1150 
Manitoba 1-800-282-8006 Manitoba 1-800-282-8006 
Saskatchewan 1(1 12)800-667-3524 Saskatchewan 1(112)800-667-3524 
Alberta 1-800-222-6400 Alberta 1-800-222-6400 
British Columbia (South Colonibie-Britannique (sud 
and Central) 112-800-663-1551 et centrale) 112-800-663-1551 
Yukon and Northern B.C. Yukon et Nord de la C.-B. 
(area served by Northwest (territoire désservi par Ia 
Telephone Co.) Zenith 0-89 13 Northwest Telephone Co.) Zenith 0-89 13 
Northwest Territories (area Territoires du Nord-Ouest 
served by Northwest (territoire désservi par Ia 
Telephone Co.) Zenith 2-2015 Northwest Telephone Co.) Zenith 2-2015 

How to Order Publications 
This and other Statistics Canada publications may be 
purchased from local authorized agents and other com-
munity bookstores, through the local Statistics Canada 
offices, or by mail order to Publication Sales and Ser-
vices, Statistics Canada, Ottawa, K1A 0V7. 

Comment commander les publications 
On peut se procurer cette publication et les autres publica-
tions de Statistique Canada auprès des agents autorisés et des 
autres librairies locales, par l'entremise des bureaux locaux Ic 
Statistique Canada, ou en écrivant a Ia Section des vefltec et 
de la distribution des publications,Statist::  
KIA 0V7. 
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Introduction 
	

Introduction 

The Inventory of Statistics Canada Questionnaires, 
1981 is a two-part publication consisting of a set of 
approximately two hundred microfiche plus this Index 
which provides access to the microfiche. 

The Inventory provides complete coverage for all the 
questionnaires used in Statistics Canada in the collection 
of its statistical programs. This includes administrative 
forms from other federal and provincial government 
departments and agencies from which Statistics Canada 
derives statistics. Wherever possible, it also includes 
related enumerator/respondent instruction material. 

The forms documented were those that were current 
as of the end of June 1981. 

In addition, each year the Inventory will focus on one 
or more survey areas and provide additional methodob-
qical, procedural and instructional material prepared for 
those surveys. These documents should assist analysts 
in acquiring a greater awareness of the statistical proce-
dures developed and followed and, thereby, a better 
understanding of the statistics used in their analyses. 

The 1981 Censuses of Population, Housing and Agri-
culture are the survey areas selected for this edition of 
the Inventory. Given the large volume of material which 
was available (the complete Census documentation 
package includes two or three times the fiche of the 
Inventory itself) only a cross-section of the documenta-
tion could be included. 

The Inventory is organized into the twenty industrial 
and socio-economic subject areas which correspond to 
the subject matter divisions of Statistics Canada. Within 
each division, survey questionnaire forms and other 
source documents are grouped together by information 
content or target population. The forms in the Inventory 
which originate with other federal or provincial depart-
ments, boards or agencies are identified as to source but 
are grouped with the subject matter division in which they 
are primarily used. 

Every effort has been made to produce a comprehen-
sive listing of Statistics Canada's source documents. The 
only known potential omissions are for administrative 
survey activities for which the source material is received 
in machine readable form (e.g., enrolment statistics and 
educational staff statistics received by the Education, 
Science and Culture Division and some income tax 

Le Repertoire des questionnaires de Statistique Canada, 
1981 est une publication en deux parties comprenant une série 
de quelque deux cents microfiches et le present Index qui 
permet d'acceder a ces dernières. 

Le Repertoire constitue un recueil complet de tous les 
questionnaires utilisés par Statistique Canada pour Ia collecte 
des données dans le cadre de ses programmes statistiques. II 
comprend les formules administratives provenant des ministères 
fédéraux et provinclaux et d'autres organismes gouvernernen-
taux d'oü Statistique Canada tire des statistiques. Dans Ia 
mesure du possible, on y trouve egalement les instructions a 
l'intention des recenseurs et des répondants. 

Les formulaires presentés sont ceux qui étaient en vigueur a 
Ia fin de juin 1981. 

Par ailleurs, le Repertoire mettra l'accent chaque année sur 
un ou plusieurs domaines d'enquete et fournira des documents 
supplémentaires sur les méthodes, procedures et instructions 
pour ces enquetes. Ces documents devraient permetire aux 
analystes de se familiariser davantage avec Ies procedures 
statistiques élaborées et appliquees et, ainsi, de mieux compren-
dre les statistiques qu'ils utilisent dans leurs analyses. 

Les recensements de 1981 de Ia population,du logement et de 
l'agriculture sont les domaines denquete choisis dans Ia présen-
te edition du Repertoire. Etant donné le grand nombre de 
documents existants (Ia documentation complete du recense-
ment a elle seule est deux ou trois plus importante que Ia fiche 
du Repertoire), seul Un èchantillon a pu être présenté id. 

Le Repertoire distingue virigt grands domaines industriels et 
socio-economiques qui correspondent aux divisions de Statisti-
que Canada, qui se présentent par domaine d'activité spéciali-
see. Au sein de chaque division, les questionnaires et autres 
documents sont regroupés selon les données a recueillir ou Ia 
population visèe. Les formulaires inscrits au Repertoire et qui 
proviennent d'autres ministères fédéraux ou provinciaux et 
dorganismes sont identifies d'aprés leur source, mais ils sont 
regroupés avec Ia division d'activité spècialisee qui en est Ia 
principale utilisatrice. 

Rien n'a été menagé af in do produire une liste complete des 
documents d'enquéte de Statistique Canada; les seuls docu-
ments qui ne figurent pas sur cette liste sont ceux qul servent aux 
enquetes menées a l'aide de dossiers administratifs et qui nous 
parviennent sous une forme lisible par machine (par ex., les 
statistiques sur los effectifs scolaires et le personnel enseignant 
reçues par la Division de l'éducation, des sciences et de la 



information received by the Business Register 	culture et les donnêes sur l'impOt sur le revenu reçues par la 
Division). 	 Division du registre des entreprises). 

Previous users of the Inventory will notice some 
modifications in this year's Index. The entries have been 
shifted 900  so that it reads like an ordinary book and the 
English and French entries have been placed side by side 
rather than being interleaved. In the case of bilingual 
forms the title is given in both languages. however, the 
coded information only appears in the left hand column. 
If the index position differs from one language to the 
other, the code for the French will appear in the right 
hand column. An alphabetical subject index has been 
added to the Index to simplify the location of survey 
forms. 

The editor wishes to thank all those users who took 
the time to comment on the Inventory. Statistics Canada 
hopes that Inventory users will find the Index easier to 
use and of greater information value. Comments and 
suggestions on content or presentation are always wel-
come and should be directed to: 

Mrs. Lee Doddridge, 
Manager, Questionnaire Project, 
Standards Division, 
Statistics Canada, 
25th Floor, R.H. Coats Bldg., 
Ottawa, Ontario. 
K1A 0T6 
(613) 996-7825 

Ceux qui ont déjà utilisé le Repertoire ne manqueront pas de 
noter certaines modifications a l'Index de cetle année. Les 
inscriptions sont dorénavant presentees horizontalement comme 
dans un livre ordinaire, au lieu de verticalement, le français et 
l'anglais sont maintenant cote a cOte. au  lieu d'être l'un au-
dessus de l'autre. Dans le cas des formulaires bilingues, les titres 
sont fournis dans les deux langues, sauf l'information codifiée qui 
n'apparaIt que dans Ia colonne de gauche. Toutefois si Ia 
position d'un document diffère dune langue a l'autre, le code 
correct pour Ia version française devrait apparaitre dans Ia 
colonne de droite. Un index alphabetique des sujets a été ajouté 
a Ia publication pour faciliter Ia localisation des formulaires 
d' enquête. 

Le rédacteur en chef desire remercier tous les utilisateurs qui 
ont bien voulu formuler des commentaires sur le Repertoire. 
Statistique Canada espère que les utilisateurs du Repertoire 
trouveront le nouvel Index plus facile a consulter et plus riche en 
renseignements. N'hésitez pas a communiquer vos commentai-
res et suggestions sur le contenu ou Ia presentation a: 
Mme Lee Doddridge, 
Chef, Projet des questionnaires, 
Division des normes, 
Statistique Canada. 
25e ètage, Immeuble R.H. Coats, 
Ottawa, Ontario. 
K1A 0T6 
(613) 996-7825 



CODES USED IN INDEX(1) 
	

CODES UT1LISES POUR L'INDEX(l) 

	

FORM Form control number as it appears on the docu- 	FORM Retere au numero de contrOle de la formule. Habituelle- 

	

ment. The Statistics Canada form number usu- 	 ment, le numéro des formules de Statistique Canada 

	

ally appears in the lower left corner of the 	 figure dans le coin inférieur gauche. 
document. 

FREQ Periodicity of the document. FREQ Fréquence du document. 

C 	- Continuing C 	- Permanent 
W 	- Weekly W 	- Hebdomadaire 
M 	- Monthly M 	- Mensuel 
X 	- Every two months X 	- Bimestriel 
Z 	- Six times per year Z 	- Six fois par annèe 
Q 	- Quarterly 0 	- Trimestriel 
V 	- Three times per year V 	- Trois fois par annèe 
A 	- Annual A 	- Annuel 
SA 	- Semi-annual SA 	- Semestriel 
S 	- Seasonal S 	- Saisonnier 
BE 	- Biennial BE 	Biennal 
TE 	- Triennial TE 	- Triennal 
QN - Quinquennial ON - Quinquennal 
DC - Decennial DC - Décennal 
O 	- Occasional 0 	- Hors série 

INDEX Refers to the address of the form in terms INDEX Réfère a ladresse du formulaire définie en termes 
of de 

Microfiche Number numéro de microfiche S 	Row Number numéro de rangee 
Frame Number numéro de cadre 

eg:Petroleum Refining 	 ex:Raffinage du petrole 

15-4-5 	 15-5-2 

Microfiche No. 	 1 1 	NO de microfiche 	 1 
Row No. 	 NO de rangèe 
Frame No. 	 NO de cadre 

To locate this form (15-4-5), 

10 Insert the Microfiche Number 15 in the 
microfiche reader 

20  Move the cursor (vertically) to the fourth 
row 

30 Move the cursor (horizontally) to the fifth 
frame on the fourth row. 

Pour localiser le formulaire (15-5-2), 

10 insérer Ia microfiche numéro 15 dans l'unité de 
lecture de microfiche 

20  déplacer le curseur (a Ia vertical) jusqu'â Ia cm-
quieme rangee 

30 déplacer. le curseur (a l'horizontal) jusqu'au 
deuxième cadre sur Ia cinquième rangee. 

	

A fiche consists of seven rows (channels). The number 	Une fiche compte sept rangées. Le nombre de cadres fumes 

	

of frames filmed per row varies, depending on the size 	par rangée vane suivant les dimensions et Ia forme du document 

	

and shape of the document filmed. Each exposure was 	filmé. On a compté chaque pose comme un seul cadre aux fins 

	

counted as one frame for purposes of indexing whether 	de l'indexation, que Ia pose alt été une page simple ou double. 
the exposure was a single or double page. 

, 	(1) 	If the information was unavailable, the column was 	(1) 	Si Ie renseignement n'était pas disponible, Ia colonne reste 
left blank. 	 vierge. 

vii 





AGRICULTURE DIVISION 	 DIVISION DE L'AGRICULTURE 

FORM 	 FREQ 	INDEX 
	

FORM. 	 FREQ. 	INDEX 

National Livestock Survey Lenquete nationale sur le 
January - Maritimes and bétail janvier - Maritimes 
British Columbia 4-3103-340 A 1-1-I at Colombie-Britannique 4-3103-350 A 1-1-3 

National Livestock Survey Lenquète nationale sur le 
January - Quebec 4-3103-3.41 A 1-1-5 bétail lanvier - Quebec 4-3103-3.51 A 1-1-7 

Agnculture Survey January - Enquete sur lagricutture 
Ontario (National Livestock janvier - Ontario 
Survey) 4-3103-3.42 A 1-1-9 (Lenquete nationale sur 

le betail) 4-3103-152 A 1-2-2 

National Livestock Survey Enquéte nationale sur le 
January - Prairie bétail janvier - Provinces 
Provinces 4-3103-3.43 A 1-2-4 des prairies 4-3103-3.53 A 1-2-6 

National Livestock Survey Enquete nationale sur le 
July - Maritimes and bétail luillet - Maritimes 
British Columbia 4.3105.7.2 A 1-2-8 at Colombie-Britannique 4-3105-7.10 A 1-2-10 

National Livestock Survey Enquéte nationale sur le 
July - Quebec 4-3105-7.19 A 1-3-2 befall luillet - Québec 4-3105-7.20 A 1-3-4 

Agriculture Survey July - Enquète sur la9riculture 
Ontario (801-1) 4-3105-7.5 A 1-3-6 juillet - Ontario (801-1) 4-3105-7.12 A 1-3-9 

Agriculture Survey July - Enquète sur la9riculture 
Ontario (801-2) (National juiltet - Ontario (801-2) 
Livestock Survey) 4-3105-7.17 A 1-3-12 (Lenquete nationale sur 

le bétail) 4-3105-7.I8 A 1-4-2 

National Livestock Survey Enquete rtationale sur le 
July - Prairie Provinces 4-3105-7.16 A 1-4-4 bétail juillet - Provinces 

des prairies 4-3105-7.25 A 1-4-6 

Segment Farm Screening Questionnaire de selection 
Questionnaire - AES 4-3105-115 A 1-4-8 préliminaire - Fermes de 

segment - EDA 

Agriculture Enumerative S Survey - Newfoundland - 

July 4-3105-102 A 1-4-10 

Agriculture Enumerative Enquete descriptive sur 
Survey - July 4-3105-3.1 A 1-5-7 lagriculture - Juillet 4-3105-3.2 A 1-7-2 

Agriculture Enumerative Enquete descnptive sur 
Survey - July - Specified lagriculture - Juillet 
Farm 4-3105-11.1 A 2-1-3 Ferme specifiée 4-3105-11.2 A 2-2-5 

Farm Enumerative Survey - Enquete sur los exploitations 
July 4-3104-414.1 A 2-3-6 agricoles . Juillet 4-3104-414.2 A 2-5-5 

Selected Expenditures 4-3104-54 A 2-7-3 Certaines dépenses 

Farm Enumerative Survey - 

July - Specified Farm 4-3104-413.1 A 2-7-5 

Farm Price Report - Maritime Rapport sur les prix des 
Provinces 4-3104-1.11 M 3-2-4 produits agricoles - 

Provinces marilimes 4-3104-1.21 M 3-2-6 
Farm Price Report - Quebec 4-3104-1.17 M 3-2-8 Rapport sur lea prix des 

produits agricoles 	Québec 4-3104-1.27 M 3-2-10 
Farm Price Report . Ontario 4-3104-404 1 M 3-2-12 Rapport sur les prix 

agricoles - Ontario 5-3104-1.23 M 3-3-2 
Farm Price Report . Manitoba 4-3104-1.14 M 3-3-4 Rapport sur les prix des 

produits agricoles 
Manitoba 4-3104-1.24 M 3-3-6 

Farm Price Report 
- Rapport sur los prix des 

Saskatchewan 5-3104-1.15 M 3-3-8 produits agricoles - 

Saskatchewan - Alberta 4-3104-1.25 M 3-3-12 
Farm Price Report . Alberta 4-3104-1.28 M 3-3-10 

Farm Price Report - British Rapport sur lea prix des 
Columbia 4-3104-1.16 M 3-3-14 produits agricoles - 

Cotombie-Bntannique 4-3104-1.26 M 3-4-2 
Farm Wages Report S 4-3104-410 0 3-44 Rapport sur les salaires 

agricoles 



-2- 

AGRICULTURE DIVISION DIVISION DE LAGRICULTURE 

FORM. FREQ. INDEX FORM. f HF.O !NDE \ 

March 15 Survey of Farmers Enquete du 15 mars sur les 
Intentions to Plant Field superficies des grandes 
Crops - Maritimes and cultures projetees par 
British Columbia 4-3102.200.1 A 3-4-6 les agnculteurs - 

Maritimes et Colombie- 
Brilannique 4-3102-2002 A 3-4-7 

March 15 Survey of Farmers' Relevé clu 15 mars aupres des 
Intentions to Plant Field agriculteurs sur leurs 
Crops - Quebec 4-3102-201.1 A 3-4-8 projets densemencements 

en grandes cultures - 
Québec 4-3102-201.2 A 3-4-9 

March 15 Survey of FarmerS' Enquete de 15 mars sur lea 

Intentions to Plant Field superficies des grandes 

Crops - Ontario 4-3102-202.1 A 3-5-1 cultures projetèes par 
lea agricultetirs - Ontario 4-3102-202.2 A 3-5-2 

March 15 Survey of Farmers Enquéte du 15 mars sur lea 
Intentions to Plant Field superlucies des grandes 
Crops - Western Canada 4-3102-203.1 A 3-5-3 cultures projetées par 

lea agriculteurs - Quest 
Canada 4-3102-203.2 A 3-5-4 

Survey of Field Crop Areas - Enquete stir lea supeducies 

Maritimes 4-3102-204.1 A 3-5-5 des grandes cultures - 
Maritimes 4-3102-204.2 A 3-5-9 

Survey of Field Crop Areas - Enquele sur lea superf,cies 
Quebec 4-3102-205 1 A 3-5-7 des grandes cultures - 

Québec 4-3102-205.2 A 3-6-1 

Agriculture Survey - June - 

4-3102-206.1 A 3-6-3 
Enquete sur lagrucullure - 

Juiru - Ontario 4-3102-206.2 A 3-6-5 
Ontario 

Survey of Field Crop Areas - Enquete stir les superlicies 

Western Canada 4-3102-207.1 A 3-6-7 des grandes cultures - 
Ouest Canada 4-3102-207.2 A 3-6-9 

Condition of Field Crops at 
July 15 - Quebec 4-3102-208.1 A 3-6-11 

Etat des grandes cultures 
au 15 juillet - Québec 4-3102-208.2 A 3-7-2 

August Survey of Probable Enquète daoUt sur lea 
Yields - Maritimes 8-2500-209,1 A 3-7-4 rendements probabtes - 

Mantimes 8-2500-209.2 A 3-7-5 

August Survey of Probable Enquete daoOt sur lea 
Yields - Quebec 8-2500-210.1 A 3-7-6 rendements probables - 

Québec 8-2500-210.2 A 3-7-7 

August Survey of Probable Enquète daout sur lea 
Yields - Ontario 8-2500-211 1 A 3-7-8 rendements probables - 

Ontario 8-2500-211 2 A 3-7-9 

August Survey of Probable Enquete daoüt sur les 
Yields - Weslern Canada 8-2500-212.1 A 4-1-1 rendements pmbables - 

Quest Canada 8-2500-212.2 A 4-1-3 

Special Enquiry - Western 
A 4-1-7 

Demands specuale - Ouesl 
Canada 4-3102-10.21 A 4-1-8 

Canada 4-3102-10.20 

August Survey of Probable Enquète daoUt sur lea 

Yields - Prairie Provinces rendements probables - 

(Elevators) 8-2500-213 1 A 4-1-5 Provinces des prairies 
(élévateurs) 8-2500-2132 A 4-1-6 

September Survey of Estimated Enquete de septemtxe sur les 
Yields - Maritimes 8-2500-214 1 A 4-1-9 rendements estumatds - 

Maritimes 8-2500-2142 A 4-1-10 

September Survey of Estimated Enquéte de septernbre sur 
Yields - Quebec 8-2500-215.1 A 4-2-1 lestimatioul des 

rendements - Québec 8-2500-215.2 A 4-2-2 

september Survey of Estimated Enquète de septembre sur les 
Yields - Ontario 8-2500-216.1 A 4-2-3 rendements estumatuts - 

Ontario 8-2500-216.2 A 4-2-4 

September Survey of Estimated Enquete de septembre stir les 

Yields - Western Canada 8-2500-217.1 A 4-2-5 rendements estimatits 
PC. A 4 Quest Canada 

September Survey of Estimated Enquete tie septembre sur 

Yields - Prairie Provinces rendementS estimatits 

(Elevators) 8-2500-218.1 A 4-2-9 Provinces des prairies 
(élévateurs) 8-2500-218.2 A 4-2 1C 



DIVISION DE L'AGRICULTURE 

FOfRM. 	 FREQ. 	INDEX 

Enquète d'octobre sur les 
rendements estimatits - 
Maritimes 8-2500-219.2 

Enquete d'octobre sur 
'estimation des rendemenls 
et superlicie des cultures 
semèes a l'automne - Québec 8-2500-220.2 

Enquete sur Ia superficie. 
es rendements et les 
prix - Octobre - Ontario 8-2500-221.2 

Enquete d'oclobce sur les 
rendements estimatifs, lea 
Cultures semèes an automne 
et l'efat d'avancement de 
Ia récofte - Quest Canada 8-2500-222.2 

Enquete d'octobre sur les 
rendements estimatifs - 
Provinces des prairies 
(éèvateurs) 8-2500-223.2 

Enquete stir la culture de 
Ia graine de rnoutarde - 
Quest Canada 8-2500-224.2 

Enquete spOciale sur les 
pomrnes de terre - Alberta 6-2500-265.2 

Enquete objective stir te 
rendement des pommes de 
terre - Nouveau-Brunswick 
et lile du Prince-Edouard 4-3102-266.2 

Enquete de novembre stir les 
superficies et Ia 
production de cultures - 
Terre-Neuve 8-2500-227.2 

Enquele sur la superficie et 
le rendement des cultures 
stir jachère et stir chaume - 
Provinces des prairies 8-2500-228.2 

Enquete sur le classement de 
blé et le travail de Ia 
terre - Saskatchewan 4-3102-22.2 

Relevé du grain en entrepôt 
stir les fermes (31 mars) - 
Maritimes, Québec 4-3102-230.2 

Relevé du grain en entrepôt 
sur les ferrnes (31 mars) - 
Ontario 4-3102-231.2 

Relevé du grain en entrepôt 
stir lea termes (31 mars) - 
Quest Canada 4-3102-233.2 

Relevé du grain en entrepôt 
Sur les ferrnes (31 juil- 
let) - Marrilmes, Québec 8-2500-234.2 

Releve du grain an entrepôt 
sur lea termes (31 juil- 
let) - Ontario 8-2500-235.2 

Relevé diii grain en entrepôt 
stir les fermes (31 juil- 
let) - Quest Canada 8-2500-236.2 

Relevé du grain en entrepôt 
sur les fermes (31 décem- 
bce) - Maritimes, Est 
Québec 8-2500-237.2 

Relevé du grain en entrepôt 
stir lea fermes (31 décem- 
bce) - Ontario 8-2500-238.2 

Relevé du grain en entrepôt 
stir las fermes (31 décem- 
bce) - Quest Canada 8-2500-239.2 

A 	4-3-2 

A 	4-3-6 

A 	4-3-10 

A 	4-4-3 

A 	4-4-6 

A 	4-4-8 

A 	4-5-2 

A 	4-6-2 

A 	4-7-2 

A 
	

4-7-4 

A 
	

4-7-6 

A 
	

4-7-8 

A 
	

4-7-10 

A 
	

5-1-1 

A 
	

5-1-4 

A 
	

5-1-7 

A 
	

5-2-3 

A 
	

5-2-6 

A 
	

5-3-1 

A 
	

5-3-5 
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AGRICULTURE DIVISION 

FORM. 	 FREQ. 	INDEX 

October Survey ol Estimated 
Yields - Macdimes 	 8-2500-219.1 	A 	4-2-11 

October Survey of Estimated 
Yields and Area of Fall- 
Sown Crops - Quebec 6-2500-220.1 A 4-3-4 

Area, Yield and Prices 
Survey - October - Ontario 8-2500-221.1 A 4-3-8 

October Survey of Estimated 
Yields, Fall-Sown Crops 
and Harvesting Progress - 
Western Canada 8-2500-222.1 A 4-4-1 

October Survey of Estimated 
Yields - Prairie Provinces 
(Elevators) 8-2500-223.1 A 4-4-5 

Mustard Seed Survey - Western 
Canada 8-2500-224.1 A 4-4-7 

Special Potato Survey - 
Alberta 8-2500-265.1 A 4-4-9 

Potato Objective Yield 
Survey - New Brunswick and 
Prince Edward Island 4-3102-266.1 A 4-5-4 

November Survey of Crop 
was and Production - 5 	Neivloundland 8-2500-227.1 A 4-7-1 

Si ii vey of Area and Yield of 
Uops on Summerlallow and 
Stubble - Prairie Provinces 8-2500-228.1 A 4-7-3 

Survey of Grading of Wheat 
and Working of Land - 
Saskatchewan 4-3102-22.1 A 4-7-5 

Survey of Grain in Storage 
on Farms (March 31) - 
Maritimes, Quebec 4-3102-230.1 A 4-7-7 

Survey of Grain in Storage 
on Farms (March 31) - 
Ontario 4-3102-231.1 A 4-7-9 

Survey of Grain in Storage 
on Farms (March 31) - 
Western Canada 4-3102-233.1 A 4-7-11 

Survey of Grain in Storage 
on Farms (July 31) - 
Maritimes, Quebec 8-2500-234.1 A 5-1-3 

Survey of Grain in Storage 
on Farms (July 31) - 
Ontario 8-2500-235.1 A 5-1-5 

Survey of Grain in Storage 
on Farms (July 31) - 
Western Canada 8-2500-236.1 A 5-2-1 

Survey of Grain in Storage 
on Farms (December 31) - 
Maritimes, East Quebec 8-2500-237.1 A 5-2-5 

Survey of Grain in Storage 
on Farms (December 31) - 
Ontario 8-2500-238.1 A 5-2-7 S .J rvey of Grain in Storage on 
Farms (December 31) - 
Western Canada 8-2500-239.1 A 5-3-3 



AGRICULTURE DIVISION DIVISION DE LAGRICULTURE 

I ORM. FREQ. INDEX FORM 	 FRE. 	lNLC 

Stiwberry Giowers 	Survey - Producteurs do frauses 
uebec 8-2500-240 A 5-3-7 relevé - Québec 

pberry Growers Survey - Producleurs de framboises 
Quebec 8-2500-241 A 5-4-1 relevé - Québec 

elable Area Survey - Releve Be Ia superticie 
Maritimes 8-2500-242 A 5-4-3 en legumes - Manlimes 

qetable Area Survey - Relevè Be Ia superlicie en 
Quebec 8-2500-243 A 5-4-5 legumes - Québec 

V - qetable Area Survey - Releve Be Ia superficie en 
Manitoba 8-2500-244 A 5-4-7 legumes - Manitoba 

vqetable Area Survey - Relevé Be Ia superficie en 
jberta 8-2500-245 A 5-4-9 legumeS - Alberta 

F I I Vegetable Report - Rapport sur Ia récolte Be 
Marilimes 8-2500-246 A 5-4-11 legumes Be I'aulornne - 

Maritimes 

Vegetable Report - Rapport sur Ia recolte Be 
Quebec 8-2500-247 A 5-5-2 legumes de l'automne - 

Québec 

Vegetable Report - Rapport sur Ia récolte Be 
Manitoba 8-2500-248 A 5-5-4 legumes Be lautomrie - 

Manitoba 

Pill Vegetable Report - Rapport sur Ia recolte Be 
Alberta 8-2500-249 A 5-5-6 legumes Be lautomne - 

Alberta 

C 	ritracts for Processing - Cultures é conserve reteni's 
Quebec 4-3102-250 A 5-5-8 par contrat - Québec 

C 	tracts for Processing 4-3102-251 A 5-6-2 Cultures é conserve releno 
par contrat 

Iniunded Area for Process- Superl ice proletee des Cul 
ng - Quebec 4-3102-6.54 A 5-6-4 tures a conserve - Quell.: 

liunded Area for Processing 4-3102-6.50 A 5-6-6 Superticie projetee des 
cultures a conserve 

Hrvested Area. Production Supertucies recoltées pro- 
and Value of Processing duclion et valeur do 
Vegetables - Quebec 8-2500-254 A 5-6-8 legumes Be conserve - 

Québec 

- 	 -vested Area, Production Superfucies recoltees pro- 
iid Value of Processing duction et valeum Be 
Vegetables 8-2500-255 A 5-7-1 legumes Be conserve 

Annual Survey of the Green- Enquète annuelle sur les 
louse Industry 4-3102-13.3 A 5-7-3 cultures Be serre 

Survey of Nursery Trades Enquéte sur lindustrie 
Industry 4-3102-13 A 5-7-5 des pépinières 

0 rvey of Beelceepers 8-2500-258 A 5-7-8 Enquete sur lapiculture 

I 	ge Beekeepers Survey 8-2500-259 A 5-7-10 Enquete sur los grands 
ap4culleurs 

Fill 1-loney Survey 8-2500-260 A 6-1-2 Enquéte sur le miel 

M. pIe Products 4-3102-261 A 6-1-4 Produits Be lérable 

Mple Products - Quebec 4-3102-262 A 6-1-6 Produits Be l'èrable - Quebec 

Mushroom Growers' Survey 4-3102-15 A 6-2-1 Enquéte relative aux produc- 
teurs Be champignons 

Mushroom Growers' Survey - Enquéte relative aux produc- 
British Columbia 4-3102-15.1 A 6-2-3 teurs do champignons - 

Colombie-Britannuque 

April Pig Survey 4-3103-309 A 6-2-5 Enquete sur lee porc .... 

October Pig Survey 8-2500-310 A 6-2-7 Enquete sur les pores 
(octobe) 

Poultry and Egg Report 4-3103-367 M 6-2-9 Rapport sur Ia volalI. i 

es Oeuf S 
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AGRICULTURE DIVISION DIVISION DE L'AGRICULTURE 

FORM FREQ. INDEX FORM. 	 FIREQ. 	INDEX 

Inventory of Edible Dried Declaration des produits 
Egg Products (SC and ci'oeufs en poudre 
Agriculture Canada) 8-2500-361 M 6-2-11 comestibles (SC el 

Agriculture Canada) 

Sheep and Wool Report 4-3103-311 A 6-3-1 Rapport sur les moutons at 
sur Ia lame 

Fur Farmers Report 8-2500-363.1 A 6-3-3 Rapport des lermes fourrure 8-2500-363.2 	A 	6-3-5 

Fur Farmers Annual Report - Declaration annuelle des 
Alberta 5-3103-69.8 A 6-3-7 centres délevage d'animaux 

a fourrure - Alberta 5-3103-69.10 	A 	6-3-9 

Fur Farm Report - Ontario 5-3103-13.2 A 6-3-11 

Fur Farm Report - Foxes 8-2500-365.1 A 6-4-2 Rapport des fermes fourrure - 

Renards 8-2500-365.2 	A 	6-4-4 

Census of Wildlife Pelt Recensement cia Ia production 
Production 5-3103-1 A 6-4-6 des fourrures provenant 

cia Ia chasse 

Survey of Livestock Slaugh- Relevé des abattages cia 
tar - January, February. bestiaux - Janvier. 
March 4-3103-65.1 A 6-4-7 fèvrier, mars 4-3103-65.2 	 A 	6-4-8 

Survey of Livestock Slaugh- Relevé des abattages de bas- 
ter - April, May, June 4-3103-65.3 A 6-4.9 tiaux - Avril, mai, juin 4-3103-65.4 	 A 	6-4-10 

Survey of Livestock Slaugh- Relevé des abattages cia 
tar - July. August. bestiaux - Juillet, 
September 4-3103-65.5 A 6-4-11 aOUt. septembre 4-3103-65.6 	 A 	6-4-12 

Survey of Livestock Slaugh- Retevè des abatlages cia 
ter - October. November, bestiaux - Octo&we, 
December 4-3103-65.7 A 6-5-1 novernbre, dècembre 4-3103-65.8 	 A 	6-5-2 

Murithly Inventory Statement - Iriventaire merisuel des 
Frozen Meat Products (Form stocks - Produits cia 
C S. 153) 8-2500-319 M 6-5-3 viandes congelees (Formula 

C.S. 153) 

Monthly Inventory Statement - Inventaira mensuel des 
Frozen Meat Products (Form stocks - Produits cia 
C.S. 153A) 8-2500-320 M 6-5-6 viandes congelees (Formula 

CS. 153A) 

Inventory Statement - Frozen Declaration des stocks de 
Poultry Products (Form produits avicoles congeles 
C.S. 152) - SC and (Formule C.S. 152) - 

Agriculture Canada 8-2500-321 M 6-6-1 SC et Agriculture Canada 

Monthly Fluid Milk and Cream 
Report (D. 147) - New- 
foundland and Labrador 5503-18 1 M 6-6-3 

Producer-Distributors Monthly 
Milk and Cream Report - 

Newfoundland and Labrador 5-3103-18.02 M 6-6-4 

Monthly Fluid Milk and Cream Rapport mensuel sur le lait 
Report (D. 147) - Nova at Ia crème cia consommation 
Scotia 4-3103-18.21 M 6-6-5 (D. 147) - Nouvelle-Ecossa 4-3103-1822 	M 	6-6-6 

Monthly Fluid Milk and Cream Rapport mensuel sur le lait 
Report (D. 147) - Manitoba 4-3103-328 1 M 6-6-7 at Ia crème cia consommation 

(D 147) - Manitoba 4-3103-3282 	M 	6-6-9 

Monthly Industrial Milk and Rapport rnensuel dulilisa- 
Cream Utilization Report lion cia Ia crème at du 
(M-35) - Manitoba 4-3103-3691 M 6-7-2 lait cia transformation 

(M-35) - Manitoba 4-3103-369.2 	M 	6-7-4 

Monthly Fluid Milk and Cream Rapport mensuel sur Ia lait 
Report (D. 147) - at Ia crème cia consommation 
Saskatchewan 4-3103-18.7 M 6-7-7 (D. 147) - Saskatchewan 4-3103-18.71 	M 	6-7-9 

Monthly Fluid Milk and Cream Rapport mensuel sur Ia lait 
fleporl (D. 147) - Alberta 4-3103-18.8 M 6-7-11 cia consommation at Ia 

crème (D. 147) - Alberta 4-3103-18.81 	M 	7-1-2 

Muirthly Fluid Milk and Cream Rapport mensual sur Ia tail 
'port (D. 147) - British at Ia crème cia consomma- 
lumbia 5-3103-18.91 M 7-1-3 lion (D. 147) - Colombia- 

Britanrl4que 4-3103-18.92 	M 	7-1-5 
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AGRICULTURE DIVISION DIVISION DE L'AGRICULTURE 

FORM. FREQ. INDEX FORM. 	 FREG 	INDEX 

Inventory - Concentrated Milk Inventaire - Produits 
Products and By-products 4-3103-23 M 7-1-7 concentrès du laut et 

sous-produits 

Monthly Report of Concen- Rapport mensuel des tabri- 
trated Milk Manufacturers - canls de lait concentrè - 

SC and Agriculture Canada 4-3103-20 1 M 7-1-8 SC et Munustère de 
agriculture, Canada 4-3103-20.2 	M 	7-2-2 

Skim Milk Powder Sales - SC Ventes de poudre de tait 
and Agriculture Canada 4-3103-33 1 M 7-2-4 ôcrémê - SC at Agricul- 

ture Canada 4-3103-33.2 	M 	7-2-6 

Memorandum to Manufacturers Note adressee aux tabrucants 
of Creamery Butter 4-3103-186 A 7-2-8 de beurre laitier 

Inventory Statement of Butler Invent aire de beurre at 
and Cheese (C.S. 151) 4-3103-49 M 7-2-10 homage (C.S.151) 

Monthly Butter and Cheese Rapport mensuel sur Ia 
Report (F 149) - SC and beurre et le trornage 
Agriculture Canada 4-3103-22.1 M 7-3-2 (F.149) - SC et Agricul- 

ture Canada 4-3103-22.3 	M 	7-3-4 

Monthly Butler and Cheese Rapport mensuel sur le 
Report - Quebec (F.149) - beurre et Ia homage - 

SC and Agriculture Canada 4-3103-22.5 M 7-3-6 Quebec (F.149) - SC at 
Agriculture Canada 4-3103-22.6 	M 	7-3-8 

Monthly Milk, Butter and Rapport mensuel sur Ia lad. 
Cheese Report - P.E.I. beurre at le fromage - 

(F.149) 4-3103-337 M 7-3-10 1.-P -E. (F 149) 

Factory Cheese - Other than Fromage de tabrique - Autre 
Cheddar (SF149) 4-3103-55 1 M 7-3-12 que lo cheddar (S.P 149) 4-3103-55.2 	M 	7.3 13 

Collage Cheese 5-3103-75.1 0 7-4-1 Fromage cottage 3103-757 	 0 	 74 

Monthly Ice Cream and Related Rapport mensuel - Crem.- 
Products Report - Sc and glacee et produits 
Agriculture Canada 4-3103-19.1 M 7-4-3 assumil4s - SC at AgrF 

culture Canada - 	 H 

Yogurt PrOduction 5-3103-178.1 Q 7-4-7 Production de yogourt 5-3103-176.2 	Q 	7-4-8 

Inventory of Fruit and Veg- Stocks do fruits at de légu- 
etables (Form C.S. 155A) 8-2500-342 M 7-4-9 mes (Formule C.S. 155A) 

Processors Supplementary 
Report of Frozen Vegetable 
Inventories Intended for 
Re-manufacture (Form C.S. 
155B) 4-3103-154.1 M 7-4-11 

Miller's Monthly Report 4-3102-281 M 7-4-12 Rapport mensuel des 
minotiers 

Reports of Crushing Operations de broyage 
Operations 4-3102-26 M 7-5-4 

Census of Agriculture - Recensement do lagricul- 
Form 6 4-3200-33.1 DC 7-5-6 lure - Formule 6 4-3200-33.2 	DC 	7-6-3 
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' 	 MANUFACTURING AND PRIMARY DIVISION DES INDUSTRIES MANUFACTURIERES 
INDUSTRIES DIVISION ET PRIMAIRES 

FOfRM, FREQ. INDEX FORM. FREQ. 	INDEX 

Annual Census of Mines, Recensement annuel des mines, 
Quarries and Sand des carrières 8, des 
Pits - Coat 5-3301-310.1 A 15-1-1 sablières - Charbon 5-3301-310.2 A 	15-1-5 

Coal 5-3301-301.1 M 15-2-2 Charbon 5-3301-301.2 M 	15-2-5 

Coke Plants 5-3301-307 M 15-2-9 Usines de coke 

Net Cash Expenditures Etat des dépenses nettes - 

Statement Conventional Questionnaire no. 1 6503-22.2 A 	15-3-3 
Sector - Schedule 1 5-3301-22.1 A 15-2-11 

Payroll. Employment and Pale, emploi et homme-heures - 

Man Hours - Schedule 2 5-3301-23.1 A 15-3-6 Questionnaire no. 2 5-3301-23.2 A 	15-3-7 

Operators Report of Pipe Questionnaire des exploitants 
Line Distance - Schedule 3 5-3301 -25.1 A 15-4-1 de pipe-lines (tongueur on 

milles) - Questionnaire 
no. 3 5-3301-25.2 A 	15-4-2 

Net Cash Expenditures 
Special Report for Nature 
of Costs - Oil and Gas 
Exploration, Development 
and Production 5-3301-26.1 QN 15-4-3 

Net Cash Expenditures 
Statement Non-conventional 
Sector 5-3301-30.1 A 15-4-5 

Pelroteum Refining 5-3304-53.1 A 15-4-8 Ratfinage du petrote 5-3304-53.2 A 	15-5-5 

Manufacturers of Lubri- Fabrication d'huites et de 
rung Oils and Greases 5-3304-54 1 A 15-6-2 graisses lubritianles 	- 5-3304-54.2 A 	15-6-7 

i' 	cellaneous Petroleum and ' Fabricants de derives divers 
oat Products Industries 5-3304-55.1 A 15-7-3 du pétrole 81 du charbon 5-3304-55.2 A 	16-1-1 

M .iihly Refined Petroleum Produits pètroliers raffinés 
0 roducts 5-3301-7 M 16-1-6 (rapport meosuel) 

Industrial Consumers of Consommateurs industriels 
Energy 5-3301-306 Q 17-1-2 d'energie 

Energy Suppliers 5-3301-305 0 17-1-4 Fournisseurs d'energie 

Oil Pipe Line Transport 
Annual Report 5-3301-9.1 A 17-1-6 

Oil Pipe Line Transport 
Annual Report 5-3301-8.1 A 17-5-4 

Gas Pipe Line Transport 
Annual Report 5-3301-113.1 A 17-6-I 

Gas Pipe Line Transport 
and Distribution Annual 
Statistical Report 5-3301 -107.1 A 18-2-9 

Gas Distribution Annual Distribution du gas - 

Statistical Report 5-3301-111 .1 A I 8-3-4 Declaration statistique 
annuelle 5-3301-111.2 A 	18-4-3 

Oil Pipe Line Transport "A" 5-3301-12.1 M 18-5-2 

Oil Pipe Line Transport 	B' 5-3301-13.1 M 18-7-3 Transport du pèlrole par 
pçeline "B" 5-3301-13.2 M 	19-1-4 

Gas Pipe Line Transport 5-3301-1 16 M 19-2-5 Transport cJu gas par 
pipeline 

Monthly Oil Pipe Line 
Gathering Operations 
Statement 5-3301-3.1 M 19-2-7 

Monthly Natural Gas 
Distributors Statement 5-3301-117.1 M 19-3-6 

'iic Power Statistics - Statistique de l'energie 
11,. ihtlitv 	arid 	I. o. 0 :!eclrlque - Puissance 

' 

A ..., riximaIe et Ia charge des 
:dux - Questionnaire 

1 5-3301 -225 2 A 
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MANUFACTURING AND PRIMARY 
INDUSTRIES DIVISION 

FORM. 	 rR[C 	INDEX 

DIVISION DES INDUSTRIES MANUFACTURIERES 
ET PRIMAIRES 	 4 

F-CAM 	 FREO 	INDEX 

Electric Power Statistics - Statistique de lènergie 
Utility Financiel Report - électrique - Rapport finan- 
Schedule No. 2 5-3301-226.1 A 19-4-6 dec des services dutilite - 

Questionnaire no. 2 5-3301-226.2 A 19-4-9 

Electric Power Statistics - Slatistigue de lenergie 
Transmission Lines - electrique - Lignes do 
Schedule No 3 5-3301-227.1 A 19-5-2 transmission - Question- 

naire no. 3 5-3301-227.2 A 19-5-4 

Electric Power Statistics - Statistique do rénergie 
Energy Account - electrique - Compte dèner- 
Schedule No. 4 5-3301-208.1 0 19-5-6 gie - Questionnaire no. 4 5-3301 -208.2 A 19-5-9 

Electric Power Statistics - Statistique de ltinergie 
Thermal Generating èlectrique - Centrales 
Station Fuel Consumption - thermiques consommation do 
Schedule No. 5 5-3301-229 A 19-5-12 combustibles - Questionnaire 

no. 5 

Electric Power Statistics - Statistique do lénergie 
Generating Stations - electrique - Centrales - 

Schedule No. 6 5-3301-234 A 19-6-2 Questionnaire no 6 

Electric Power 5-3301 -206 M 19-6-4 Eriergie électrique 

Quarterly Survey of End-use Enquete trimestrielle - 

of Retined Petroleum Utulisation finale des 
Products 5-3301-44 0 1 9-6-6 produits pétroliers 

raftinès 

Quarterly Survey of End-use Enquète trimestrielle - 

of Liquefied Petroleum Utilisatuon finale des qaz 
Gases 5-3301-48.1 Q 20-3-1 do petrole liquefies A 	-162 0 20-3-6 

Reporting Guide - Census Guide do declaration - 

of Forestry (Logng) 5-3306-77.1 A 20-4-2 Recensement annuel 
toréts (exploitation 
forestiére) 0-3306- ..7  2 A 20-4-7 

Annual Census of Forestry - Recensement annuel des 
Logging 5-3306-1 1 A 20-5-4 toréts - Exploitation 

forestière 5-3306-1.2 A 20-6-1 

Annual Census of Forestry Recensement annuel des 
(Short Form) 5-3306-1.7 A 20-6-5 lorêts (formule abregèe) 5-3306-1.8 A 20-6-7 

Census of Manufactures Guide do declaration - Recen- 
Reporting Guide 5-3303-76.1 A 23-1-1 sernent des manufactures 5-3303-76.2 A 23-1-7 

Annual Census of Manu- Recensement annuel des manu- 
factures - General lactures - Questionnaire 
Questionnaire (Long) 5-3303-1.1 A 23-2-6 general 5-3303-1.2 A 23-3-4 

Annual Census 01 Menu- Recensement annuel des manu- 
factures (Short Form) 5-3303-1 7 A 23-4-1 factures (formule abrègee) 5-3303-1.8 A 23-4-3 

Head Offices and Ancillary Sieges sociaux et unites 
Units 5-3303-3.3 A 23-4-5 auxiliaires 5-3303-3 4 A 23-4-7 

Slaughtering and Meat Abattage of conctionnement 
Processors 5-3305-1.1 A 23-4-9 do Ia viande 5-3305-1.2 A 23-5-6 

Poultry Processors 5-3305-2.1 A 23-6-5 Conditionnement do Ia 
volaille 5-3305-2.2 A 23-7-2 

Fish Products Industry 5-3305-5.1 A 23-7-7 Industrue do Ia transfor- 
mation du poisson 5-3305-5 2 A 24-1-3 

Fruit and Vegetable Preparation do fruits et do 
Processing Industries 5-3305-6.1 A 24-1-8 legumes 5-3305-6.2 A 24-2-8 

Dairy Products Industry 5-3305-3.1 A 24-4-2 Industrie laitiOre 5-3305-3.2 A 24-4-7 

Flour and Breakfast Cereal Meunerie et fabrication do 
Products Industry 5-3305-76.1 A 24-5-3 cerèales do table 5-3305-76.2 A 24-5-8 

Feed Industry 5-3305-7.1 A 24-6-4 Fabrication daliments p1 
los animaux  

Biscuits Manufacturers Fabricants do biscuits 
(including Ice Cream compris comets a crern 
Cones) 5-3305-8.1 A 25-1-2 glacee) 5- 	ASS 52 A 25- 
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MANUFACTURING AND PRIMARY ' 

INDUSTRIES DIVISION 

FORM. FREQ. INDEX 

Bakeries 5-3305-9.1 A 25-2-3 

Confectionery Manufacturers 
(including Chewing Gum) 5-3305-10.1 A 25-3-4 

Cane and Beet Sugar 
Processors 5-3305-11.1 A 25-4-5 

Vegetable Oil Mills 5-3305-12.1 A 25-5-7 

Miscellaneous Food 
Processors 5-3305-13.1 A 25-6-8 

Soft Drink Manufacturers 5-3305-16.1 A 26-2-2 

Distilleries 5-3305-17.1 A 26-3-3 

Breweries 5-3305-18.1 A 26-4-5 

Wineries 5-3305-19.1 A 26-5-7 

Leaf Tobacco Processors 5-3305-20.1 A 26-6-8 

Tobacco Products Manu- 
facturers 5-3305-21.1 A 27-1-2 

Rubber Products Industries 5-3305-23.1 A 27-2-3 

Plastics Fabricating 
Industry, n.e.s. 5-3305-64.1 A 27-3-9 

Leather Tanneries 5-3305-24.1 A 27-5-7 

Shoe Factories ' 5-3305-25.1 A 27-7-2 

Glove Manufacturers 5-3305-26.1 A 28-1-3 

1,cellaneous Leather 
Products Manufacturers 5-3305-28.1 A 28-2-4 

Yarn and Cloth Mills 5-3305-29.1 A 28-3-5 

Fibre and Filament Yarn 
Manufacturers 5-3305-30.1 A 28-5-7 

Cordage and Twine Industry 5-3305-34.1 A 28-6-9 

Fell and Fibre Processing 
Mills 5-3305-32.1 A 29-1-3 

Carpet, Mat and Rug 
Industry 5-3305-37.1 A 29-2-5 

Cotton and Jute Bags 
Manufacturers 5-3305-41.1 A 29-3-6 

Canvas Products Manu- 
facturers 5-3305-40.1 A 29-4-8 

Automobile Fabric Acces- 
sories Industry 5-3305-42.1 A 29-6-1 

Thread Mills 5-3305-33.1 A 29-7-3 

Narrow Fabric Mills 5-3305-35.1 A 30-1-5 

Textile Dyeing and 
Finishing Plants 5-3305-38.1 A 30-2-7 

Miscellaneous Textile 
Industries 5-3305-44.1 A 30-3-8 

Hosiery Mills 5-3305-45.1 A 30-4-9 

Krrilted Fabric Manufacturers ' 5-3305-46.1 A 30-6-6 

Other Knitting Mills 5-3305-54.1 A 31-1-5 

DIVISION DES INDUSTRIES MANUFACTURIERES 
Er PRIMAIRES 

FORM FREQ. INDEX 

Boulangeries 5-3305-9.2 A 25-2-8 

Fabricants tie confiserie (y 
compris gomme a macher) 5-3305-10.2 A 25-3-9 

Trail ement du sucre tie canne 
at tie betteraves 5-3305-11.2 A 25-5-2 

Moulins a huite vegétale 5-3305-12.2 A 25-6-3 

Traitement tie produits 
ahmenlaires divers 5-3305-13.2 A 25-7-8 

Fabricants tie boissons 
gazeuses 5-3305-16.2 A 26-2-7 

Distilleries 5-3305-17.2 A 26-3-8 

Brasseries 5-3305-18.2 A 26-5-2 

Producteurs tie yin 5-3305-19.2 A 26-6-3 

Traitement tie tabac an 
feuilles 5-3305-20.2 A 26-7-5 

Fabricants tie produits du 
tabac 5-3305-21.2 A 27-1-7 

Industrie ties produits an 
caoutchouc 5-3305-23.2 A 27-3-2 

Fabrication d'articles an 
matlére plastique. n.c.a. 5-3305-64.2 A 27-4-7 

Tanneries 5-3305-24.2 A 27-6-5 

Fabriques tie chaussures 5-3305-25.2 A 27-7-7 

Fabricants tie gants 5-3305-26.2 A 28-1-8 

Fabricants d'articles divers 
an cuir 5-3305-28.2 A 28-2-9 

Fabriques de files at tie 
tissus 5-3305-29.2 A 28-4-6 

Fabricants tie files tie fibres 
at tie filaments 5-3305-30.2 A 28-6-4 

Cprdecie at ficellerie 
(fabrication) 5-3305-34.2 A 28-7-5 

Industrie de feutre at du 
traitement des fibres 5-3305-32.2 A 29-1-8 

Industrie des tapis. ties 
carpettes at de Ia moquette 5-3305-37.2 A 29-3-1 

Fabricants tie sacs tie cotort 
at tie jute 5-3305-41.2 A 29-4-3 

Fabricants d'artictes an 
grosse toile 5-3305-40.2 A 29-5-4 

lndustne ties accessoires 
an tissu pour lautomobile 5-3305-42.2 A 29-6-6 

Fabriques tie fil 5-3305-33.2 A 29-7-8 

Rubanerie (fabrication) 5-3305-35.2 A 30-2-2 

Usines tie teinture at de 
finissage tie textiles 5-3305-38.2 A 30-3-3 

Industries textiles 
diverses 5-3305-44.2 A 30-4-4 

Industrie des bas at chaus- 
settes 5-3305-45.2 A 30-5-7 

Fabricants tie tissu a mailles 5-3305-46.2 A 30-7-6 

Autres fabricants tie tricot 5-3305-54.2 A 31-2-7 



10 - 

MANUFACTURING AND PRIMARY DIVISION DES INDUSTRIES MANUFACTURIERES 
INDUSTRIES DIVISION ET PRIMAIRES 

FORM FREQ. INDEX FORM. FREQ. INDEX 

Men's Clothing Factories 5-3305-47.1 A 31-3-1 Usines do confection de 
vètements pour hommes 5-3305-47.2 A 31-4-3 

Women's Clothing Factories 5-3305-49.1 A 31-5-4 Usines do confection de 
vetements pour dames 5-3305-49.2 A 31-6-5 

Children's Clothing Industrie do véternerits pour 
Industry 5-3305-50.1 A 32-1-6 enfants 5-3305-50.2 A 32-2-7 

Fur Goods Industry 5-3305-51.1 A 32-3-1 Industrie des articles en 
fourrure 5-3305-51.2 A 32-3-6 

Foundation Garment Industry 5-3305-53.1 A 32-4-3 Industrie des corsets et 
soutiens-gorge 5-3305-53.2 A 32-4-8 

Hat and Cap Industry 5-3305-52.1 A 32-5-4 Industrie des chapeaux et 
casquettes 5-3305-52.2 A 32-6-9 

Miscellaneous Clothing Industries diverses do 
Industries 5-3305-55.1 A 32-7-5 l'habillement 5-3305-55.2 A 33-1-3 

Shingle Mills 5-3306-5.1 A 33-1-8 Usines de bardeaux 5-3306-5.2 A 33-2-5 

Sawmills and Planing Mills 5-3306-6.1 A 33-3-2 Scieries et ateliers de 
rabotage 5-3306-6.2 A 33-4-2 

Veneer and Plood Mills 5-3306-9 1 A 33-4-9 Fabriques de placages et de 
contre-plaques 5-3306-9.2 A 33-5-7 

Sash, Door and Other Fabrication de portes. chás- 
Millwork Plants sis el autres bois ouvrès 
(including hardwood (Y cornpriS les moulins de 
flooring plants) 5-3306-10,1 A 33-6-6 parquets en bois dur) 5-3306-10.2 A 33-7-4 

Manufacturers of Pre- Prefabrication do bàtiments 
fabricated Buildings (charpentes en bois) 5-3306-27.2 A 34-1-5 
(Wood Frame Construction) 5-3306-27.1 A 33-7-9 

Manufacturers of Wooden Fabricants darmoires de 
Kitchen Cabinets 5-3306-30.1 A 34-2-2 cuisine en bois 5-3306-30.2 A 34-2-7 

Wooden Box Factories 5-3306-12.1 A 34-3-3 Fabriques do boites en bois 5-3306-12.2 A 34-3-8 

Coffin and Caslet Industry 5-3306-13.1 A 34-4-4 Industrie des cercueils 5-3306-13.2 A 34-4-9 

Wood Preservation Industry 5-3306-14.1 A 34-5-5 Traitement protecteur dii bois 5-3306-14.2 A 34-6-3 

Manufacturers of Particle Fabricants do panneaux agglo- 
Board and Waferboard 5-3306-28 1 A 34-6-8 mèrès et panneaus gaufrès 5-3306-28.2 A 34-7-4 

Miscellaneous Wood Industries 5-3306-15.1 A 35-1-1 Industries diverses dii bois 5-3306-15.2 A 35-1-6 

Furniture and Fixture lndustrie du meuble et des 
Industries 5-3306-16.1 A 35-2-3 articles dameublement 5-3306-16.2 A 35-3-2 

Office Furniture Menu- Industrie des meubles de 
tacturers 5-3306-17.1 A 35-3-9 bureau 5-3306-17.2 A 35-4-5 

Electric Lamp and Shade Industrie des lampes èlectri- 
Manufacturers 5-3306-18.1 A 35-5-2 ques at des abat-lour 5-3306-18.2 A 35-5-7 

Pulp and Paper Mills 5-3306-19.1 A 35-6-3 Usines de pates et papiers 5-3306-19.2 A 35-7-5 

Asphalt Roofing Manutac- Fabricants de papier do 
turers 5-3306-20.1 A 36-1-6 couverlure asphalté 5-3306-20.2 A 36-2-3 

Manufacturers of Paper Fabricants do boltes en 
Boxes and Bags (Paper carton et do sacs on papier 
and Plastics) 5-3306-21.1 A 36-2-8 el en plaslique 5-3306-21.2 A 36-3-7 

Miscellaneous Paper Transformations diverses dii 
Converters 5-3306-22.1 A 36-4-6 papier 5-3306-22.2 A 36-5-5 

Commercial Printing 5-3306-23.1 A 36-6-4 Imprimerie commercialo 5-3306-23.2 A 36-6-9 

Plalemaking. Typesetting Industrie dii clichage, do Ia 
and Trade Bindery composition et do Ia reliure 
Industry 5-3306-24.1 A 36-7-5 commerciale 5-3306-24.2 A 37-1-2 

Publishing Only 5-3306-25.1 A 37-1-7 Edition seulement 5-3306-25.2 A 37-2-4 

Publishing and Printing 5-3306-26.1 A 37-3-1 Edition et impression 5-3306-26.2 A 37-3-8 

Iron and Steel Mills 5-33041.1 A 37-4-7 Siderurgie 5-3304-1.2 A 37-6-3 
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MANUFACTURING AND PRIMARY DIVISION DES INDUSTRIES MANUFACTURIERES 
INDUSTRIES DIVISION S ET PRIMAIRES 

FORM. FREO. INDEX FORM. FREQ INDEX 

Steel Pipe and Tube Mills 5-3304-2.1 A 37-7-6 Fabriques de tubes at tuyaux 
d'acier 5-3304-2.2 A 38-1-3 

Iron Foundries 5-3304-3.1 A 38-1-8 Fonderies de ter 5-3304-3.2 A 38-2-6 

Smelting and Refining 5-3304-95.1 A 38-3-5 Fonte at affinage 5-3304-95.2 A 38-4-3 

Aluminum Rolling, Casting Larsanage, moulage at extru- 
and Extruding 5-3304-6.1 A 38-4-8 sion de laluminium 5-3304-6.2 A 38-5-5 

Copper and Copper Alloy Laminage, moulage at extru- 
Rolling, Casting and sion du cuivre at de ses 
Extruding 5-3304-7.1 A 38-6-2 alliages 5-3304-7.2 A 38-6-7 

Metal Rolling. Casting Laminage, moulage at extru- 
and Extruding, n.e.s. 5-3304-8.1 A 38-7-3 sion des mittaux, n.c.a. 5-3304-8.2 A 39-1-2 

Boiler and Plate Works 5-3304-9 1 A 39-1-8 lndustne des chaudieres at 
des plaques 5-3304-9.2 A 39-2-7 

Fabricated Structural Fabrication ditléments de 
Metal Industry 5-3304-10.1 A 39-3-6 charpente metatlique 5-3304-10.2 A 39-4-3 

Metal Door and Window Fabricants de portes at 
Manufacturers 5-3304-4.1 A 39-4-8 lenètres metalliques 5-3304-42 A 39-5-6 

Ornamental and Architectural Fabrication de produits metal- 
Metal Industry. n.e.s. 5-3304-11.1 A 39-6-5 liques darchitecture at 

dornement, n.c.a. 5-3304-11.2 A 39-7-5 

Metal Coating Industry 5-3304-5.1 A 40-1-5 Industrie dii revètement des 
métaux 5-3304-5.2 A 40-2-2 

Metal Stamping and Pressing Industrie de I'ernboutissage 
Industry 5-3304-12.1 A 40-2-7 at du matriçage des métaux 5-3304-12.2 A 40-3-5 

Wire and Wire Products Industrie dii Ill metallique 
Manufacturers S 5-3304-13.1 A 40-4-4 at de ses produits 5-3304-13.2 A 40-5-3 

Hardware, Tool and Cutlery Fabricants de quincaillerie. 
Manufacturers 5-3304-14.1 A 40-6-2 d'outillage at de coutellerie 5-3304-14.2 A 40-6-9 

Heating Equipment Manu- Fabricants d'appareils de 
facturers 5-3304-15.1 A 40-7-7 chauffage 5-3304-15.2 A 41-1-6 

Machine Shops 5-3304-16.1 A 41-2-5 Ateliers d'usinage 5-3304-16.2 A 41-3-2 

Miscellaneous Metal Fabrication de produits 
Fabricating Industries 5-3304-17.1 A 41-3-7 métalliques divers 5-3304-17.2 A 41-4-5 

Agricultural Implement Fabricants d'instruments 
Industry 5-3304-18.1 A 41-5-4 aratoires 5-3304-18.2 A 41-6-3 

Miscellaneous Machinery and Fabricants de machines et 
Equipment Manufacturers 5-3304-19.1 A 41-7-2 d'itquipement divers 5-3304-19.2 A 42-1-7 

Commercial Refrigeration Fabricants d'èquipement 
and Air Conditioning commercial de réfrige- 
Equipment Manufacturers 5-3304-20.1 A 42-2-5 ration at de climatisation 5-3304-20.2 A 42-4-4 

Office and Store Machinery Fabricants de machines pour le 
Manufacturers 5-3304-21.1 A 42.5-3 bureau ella commerce 5-3304-21.2 A 42-6-2 

Aircraft and Aircraft Parts Fabricants d'aèronefs at de 
Manufacturers 5-3304-22.1 A 42-6-9 pièces 5-3304-22.2 A 42-7-5 

Motor Vehicle Manufacturers 5-3304-23.1 A 43-1-2 Fabiicants de vèhicules 
automobiles 5-3304-23.2 A 43-1-8 

Truck Body Manufacturers 5-3304-24.1 A 43-2-7 Fabricants de carrosseries 
de camions 5-3304-24.2 A 43-3-6 

Non-commercial Trailer Fabricants de remorgues a 
Manufacturers 5-3304-66.1 A 43-4-5 usage non commercial 5-3304-66.2 A 43-5-4 

Commercial Trailer Manu- Fabricants de remorques a 
facturers 5-3304-67.1 A 43-6-3 usage commercial 5-3304-67.2 A 43-6-8 

Motor Vehicle Parts and Fabricants do pieces at 
Accessories Manufacturers 5-3304-25.1 A 43-7-4 accessoires dautomobiles 5-3304-25.2 A 44-1-5 

H.iilroad Rolling Stock Fabricants cia matérial 
Iriduslry 5-3304-26 1 A 44-2-6 forroviairo roijlan! 5 3304-26 2 A 44-3 5 
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MANUFACTURING AND PRIMARY DIVISION DES INDUSTRIES MANUFACTURIERES 
INDUSTRIES DIVISION ET PRIMAIRES 

FORM FREQ. INDEX FORM. FREQ. INDEX 

Shipbuilding and Repair 5-3304-27.1 A 44-4-4 Construction et reparation 
de navires 5-3304-27.2 A 44-4-9 

Boatbuilding and Repair 5-3304-28.1 A 44-5-5 Construction et reparation 
d'embarcations 5-3304-28.2 A 44-6-2 

Miscellaneous Vehicle Fabricants de vèhicules 
Manufacturers 5-3304-291 A 44-6-7 divers 5-3304-29.2 A 44-7-3 

Manufacturers of Small Fabricants cle petits 
Electrical Appliances 5-3304-30.1 A 44-7-8 appareils electriques 5-3304-30.2 A 45-1-6 

Manufacturers of Major Fabricants de gros appa- 
Appliances (Electric reils (electriques OU 
and Non-electric) 5-3304-31.1 A 45-2-5 non) 5-3304-31.2 A 45-3-4 

Manufacturers of Lighting Fabricants d'appareils 
Fixtures 5-3304-68.1 A 45-4-3 déctairage 5-3304-68.2 A 45-4-8 

Manufacturers of Household Fabricants de radiorecepteurs 
Radio and Television at cia televiseurs menagers 5-3304-322 A 45-5-9 
Receivers 5-3304-32.1 A 45-5-4 

Communications Equipment Fabncants d'èquipement cia 
Manufacturers 5-3304-33.1 A 45-6-5 lelécommunication 5-3304-33.2 A 45-7-4 

Manufacturers of Electrical Fabricanfs d'tiquipement 
Industrial Equipment 5-3304-34 1 A 46-1-3 electrique iridustriel 5-3304-34.2 A 46-2-3 

Manufacturers of Electric Fabricants cia his et de 
Wire and Cable 5-3304-36 1 A 46-3-2 cables electriques 5-3304-36.2 A 46-3-7 

Battery Manufacturers 5-3304-35.1 A 46-4-4 Fabricants d'accumulateurs 5-3304-35 2 A 46-4-9 

Manufacturers of Miscellaneous Fabncants de produits elec- 
Electrical Products. flex. 5-3304-37 1 A 46-5-5 triques divers, n.c.a. 5-3304-37.2 A 46-6-4 

Clay Products Manufacturers Fabricants de produits en 
(from Domestic Clays) 5-3304-43.1 A 46-7-3 argue (cia provenance 

canadienne) 5-3304-43.2 A 47-1-1 

Clay Products Manufacturers Fabricants de produits en 
(from Imported Clays) 5-3304-44.1 A 47-1-6 argule (imporlee) 5-3304-44.2 A 47-2-3 

Cement Manufacturers 5-3304-38.1 A 47-2-8 Fabricants de ciment 5-3304-38.2 A 47-3-4 

Stone Products Manufacturers 5-3304-46.1 A 47-4-1 Fabricants cia produits en 
puerre 5-3304-46.2 A 47-4-6 

Concrete Products Manu- Fabncants de produits en 
tacturers 5-3304-41.1 A 47-5-4 bèton 5-3304-41.2 A 47-6-2 

Ready Mix Concrete Manu- Fabricants cia béton prepare 5-3304-42.2 A 47-7-3 
faclurers 5-3304-42.1 A 47-6-7 

Glass Manufacturers 5-3304-49.1 A 47-7-8 Fabricants de verre 5-3304-49.2 A 48-1-5 

Glass Products Manufacturers 5-3304-50.1 A 48-2-2 Fabricants d'articles en verre 5-3304-50.2 A 48-2-7 

Abrasives Manufacturers 5-3304-51.1 A 48-3-3 Fabncanls d'abcasifs 5-3304-51.2 A 48-3-8 

Lime Manufacturers 5-3304-39 1 A 48-4-4 Fabricants de chaux 5-3304-39.2 A 48-5-2 

Retraclories Manufacturers 5-3304-45.1 A 48-5-7 Fabricants de produits 
rèfractaires 5-3304-452 A 48-6-4 

Miscellaneous Non-metallic Industries des produits 
Mineral Products Industries, minèraux non metalliques 
n.e s. 5-3304-52.1 A 48-6-9 divers, n ca. 5-3304-52.2 A 48-7-5 

Manufacturers of Mixed Fabricants d'engcais composits 5-3304-57.2 A 49-1-7 
Fertilizers 5-3304-57 1 A 49-1-2 

Manufacturers of Plastics Fabricants cia matières 
and Synfhetic Resins 5-3304-58 1 A 49-2-3 plastiques et de résines 

synthetiques 5-3304-58.2 A 49-3-2 

Manufacturers of Pharmaceu- Fabricants de produits phar- 
ticals and Medicines 5-3304-59.1 A 49-3-9 maceutiques et cia medicaments 5-3304-59.2 A 49-4- 

Paint and Varnish Manu- Fabricants de peintures et 
facturers 5-3304-60.1 A 49-5-3 vefnis ' 	 5 

Manufacturers of Soap and Fabricants cia savon at de 
Cleaning Compounds 5-3304-61.1 A 49-7-1 produits de nettoyaga IC4 6 A 7 
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INDUSTRIES DIVISION El PRIMAIRES 

FORM. FREO. INDEX FORM. FREO INDEX 

Manufacturers of Toilet Fabricants de produits de 
Preparations 5-3304-62.1 A 50-1-7 toiletle 5-3304-62.2 A 50-2-6 

Manufacturers of Industrial Fabricants de produits thi- 
Chemicals 5-3304-63.1 A 50-3-5 miques industriels 5-3304-63.2 A 50-4-7 

Manufacturers of Printing Fabricants d'encres d'impri- 
Inks 5-3304-64.1 A 50-5-8 merie 5-3304-64.2 A 50-6-5 

Miscellaneous Chemical Fabricants do produits chi- 
Industries, nes. 5-3304-65.1 A 50-7-2 miques divers, n.c.a. 5-3304-65.2 A 51-1-4 

Instrument and Related Fabricarits dinstruments of 
Products Manufacturers 5-3305-56.1 A 51-2-5 de produits similaires 5-3305-56.2 A 51-3-2 

Clock and Watch Manu- Fabricants d'horloges et do 
facturers 5-3305-57.1 A 51-3-7 moritres 5-3305-57.2 A 51-4-3 

Orthopaedic and Surgical Fabricants dappareils ortho- 
Appliance Manufacturers 5-3305-58.1 A 51-4-8 pediques at chirurgicaux 5-3305-58.2 A 51-5-4 

Ophthalmic Goods Manu- Fabricants darticles ophtal- 
facturers 5-3305-59.1 A 51-5-9 miques 5-3305-59.2 A 51-6-5 

Jewellery and Silverware Fabrication do bijouterie el 
Industry 5-3305-61.1 A 51-7-2 d'orfèvrerie 5-3305-61.2 A 51-7-7 

Sporting Goods Manufacturers 5-3305-65.1 A 52-1-3 Fabricants d'articles do sport 5-3305-65.2 A 52-1-8 

Toys and Games Manu- Fabricants do jeux et do 
facturers 5-3305-66.1 A 52-2-4 jouets 5-3305-66.2 A 52-2-9 

Signs and Displays Industry 5-3305-68.1 A 52-3-5 Fabrication d'enseignes et 
détalages 5-3305-68.2 A 52-4-3 

Bioom, Brush and Mop Manu- Fabñcants do balais, do bros- 

S 	facturers 5-3305-62.1 A 52-4-8 sex et do balais a franges 5-3305-62.2 A 52-5-5 

Bu tton. Buckle and Fastener Fabricants do boutons, de 
Manufacturers 5-3305-69.1 A 52-6-2 boucles et dagrafes 5-3305-69.2 A 52-6-7 

Floor Tile, Linoleum and Fabricants do carreaux, do 
Coaled Fabrics Menu- dalles, do linoleum et do 
facturers 5-3305-39.1 A 52-7-3 tissus enduits 5-3305-39.2 A 52-7-8 

Sound Recording and Musical Enregistrement du son et 
Instrument Manufacturers 5-3305-73.1 A 53-1-4 fabrication d'instrurnents 

do rnusique 5-3305-73.2 A 53-2-2 

Pen and Pencil Manu- Fabricants do styles et do 
facturers 5-3305-74.1 A 53-2-7 crayons 5-3055-74.2 A 53-3-4 

Other Miscellaneous Manu- Autres industries manufac- 
facturing Industries 5-3305-63.1 A 53-3-9 turières diverses 5-3305-63.2 A 53-4-5 

Pack of Processed Fruits Conserves do fruits et do 
and Vegetables and legumes condituonnés et 
Inventories of Canned stocks daliments en 
Foods 5-3305-100 M 20-7-I boites 

Pack of Processed Fruits and Conserves do fruits condi- 
Fresh Acquirements 5-3305-372 A 20-7-3 tionnes et acquisitions do 

fruits frais 

Pack of Tomatoes and Conserves do tomates et do 
Tomato Products 5-3305-373 A 20-7-5 produits do tomates 

Pack of Corn 5-3305-354 A 20-7-6 Conserve do mats 

Pack of Green and Wax Beans 5-3305-365 A 20-7-7 Conserves do haricots veris 
ef iaunes 

Pack and Fresh Acquirements Conserves et acquisitions 
of Apples 5-3305-369 A 20-7-8 fralches do pomrnes 

Pack of Processed Vegetables 5-3305-359 A 21-1-1 Conserves do legumes condi- 
tionnés 

Process Cheese 5-3305-110 M 21-1-2 Fromage fondu 

Skim Milk Powder 5-3305-116 M 21-1-2 Poudre do lait ecrérné instan- S 11ant 
tané 

I rozen Fish 5-3305-118 M 21-1-3 Poisson congelO 
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Production of Selected 
Biscuits 

Confectionery 

Cocoa Beans 

Oils and Fats 

Sugar - Situation 

Tea and Coffee 

Production and Disposition 
at Tobacco Products 

Rubber Consumption 

Rubber Production 

F-ootwear 

Srriprnents of Paper-makers' 
and Other Felts 

Sawmills and Planing Mills 
East of the Rockies 

Sowmills and Planing Mills - 
British Columbia 

Pulpwood and Wood Residue - 
B C. 

Construction Type Plywood 

Particle Board and Wafer-
Lioard 

Pulpwood and Wood Residue 
East of the Rockies) 

Laminate Sheet 

Shipments of Office Furniture 
Products 

Hardboard 

Asphalt Rooting 

Rigid Insulating Board 

Shipments of Corrugated 
taxes and Wrappers 

Pwr Bags 

Motallurgical Equipment 
Capacity 

Components Used in Elec-
tronic Applications 

Disposition of Shipments of 
Ingots and Rolled Steel 
Products (Alloy), by 
Product (in Metric Tonnes) 

Disposition of Shipments of 
Ingots and Rolled Steel 
Products (Carbon). by 
Product (in Metric Tonnes) 

Ferro Alloys 

Grinding Balls and Rods 

Pig Iron 

Steel tngots and Steel 
Castings 

5-3305-301 0 21-1-6 

5-3305-303 0 21-1-8 

5-3305-309 0 21-2-2 

5-3305-104 M 21-2-3 

5-3305-152 M 21-2-5 

5-3305-306 0 21-2-7 

5-3305-146 M 21-2-8 

5-3305-130 M 21-2-9 

5-3305-131 M 21-2-12 

5-3305-124 M 21-3-2 

5-3305-305 0 21-3-4 

5-3306-104 M 21-3-6 

5-3306-110.1 M 21-3-8 

5-3306-112.1 M 21-3-10 

5-3306-115 M 21-4-1 

5-3306-116 M 21-4-3 

5-3306-111 M 21-4-5 

5-3305-321 Q 21-4-6 

5-3306-303 0 21-4-7 

5-3306-100 M 21-4-9 

5-3306-101 M 21-5-2 

5-3306-102 M 21-5-4 

5-3306-127 M 21-5-6 

5-3306-128 M 21-6-1 

5-3304-357 A 21-6-3 

5-3304-399 0 21-6-5 

5-3304-102 M 21-6-7 

5-3304-101 M 21-7-2 

5-3304-141 M 21-7-4 

5-3304-350 A 21-7-5 

5-3304-134 M 21-7-6 

5-3304-135 1 21-7-7 

Production cia certains 
biscuits 

Confiserie 

Feves cia cacao 

1-luiles et matières grasses 

Situation - Sucre 

The at café 

Production et disposition 
des produits du tabac 

Consommation de caoutchouc 

Production cia caoutchouc 

Chaussures 

Livraisons do leutres do 
papetier at autres 

Scieries et ateliers cia rabo-
tage a lest des Rocheuses 

Contreplaques do corratriritiori 

Panneaux agglomtirés et 
parineaux gaufrés 

Bois a pete at dèchels de her:, 
(a test des Rocheusas) 

Feuliles stratifièes 

Livraisons cia meubtes cia 
bureau 

Panneaux presses 

Papóer-toifure asphalte 

Paneaux isolants rigides 

Livraisons do buttes et em-
ballages en carton ondulé 

Sacs de papier 

Capacité du materiel metal-
lurgique 

Usage de composants pour 
applications électroniques 

Repartition des tivraisons 
do lingots et cia Iamtnès 
d'acier (alliage), par 
marchandise (en tonnes 
metriques) 

Repartition des hvraisons 
cia lingots et cia taminés 
d'acier (ordinaire), par 
marchandise (en tonnes 
métngues) 

Ferro-alliages 

Tiges at boutets f:roarit: 

Fonte en gueuses 

Lingots dacier St -n rlaqres 
dacier 
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S 	MANUFACTURING AND PRIMARY 
INDUSTRIES DIVISION 

FOl. 	FREO. 	INDEX 

Steel Pipe. Tubing and 
Fillings 	 5-3304-103 	 M 	22-1-1 

Survey 01 Steel Inventory 	 5-3304-180 	 M 	22-1-2 

Cemented Tungsten Carbide 
Btanks and Tools 5-3304-139 

Steel Wire and Wire Products 5-3304-104 

Domestic Washing Machines 
and Clothes Dryers 5-3304-129 

Electric Storage Batleries 5-3304-124 

Domestic Electrical 
Appliances 5-3304-131 

Domestic Type Mechanical 
Refrigerators and Freezers 5-3304-127 

Electric Lamps (Light 
Sources) 5-3304-138 

Copper Wire Rod 5-3304-302 

Cement 5-3304-143 

Gypsum Products 5-3304-120 

Mineral Wool (for Building 
Insulation) 5-3304-121 

U 	Industrial Chemicals and 
Plastics 5-3304-106 

Floor Tiles 5-3305-105 

Phonograph Records and 
Pre-recorded Tapes 5-3305-106 

Shipments of Animal and 
Poultry Feeds 5-3305-102 

Sales of Toilet Preparations 5-3304-374 

Shipments. Inventories and 
Orders 5-3302-29 

Shipments, Inventories and 
Orders 5-3302-90 

Shipments, Inventories and 
Orders 5-3302-34 

Business Conditions Survey 5-3302-4 

0 
	

22-1-3 

M 
	

22-1-4 

M 
	

22-1-5 

M 
	

22-1-6 

M 
	

22-1-7 

M 
	

22-1-8 

M 
	

22-1-10 

Q 
	

22-2-2 

M 
	

22-2-3 

M 
	

22-2-5 

M 
	

22-2-6 

M 
	

22-2-7 

M 
	

22-2-9 

M 
	

22-2-10 

a 	22-3-2 

A 
	

22-3-4 

M 
	

22-3-6 

M 
	

22-4-2 

M 
	

22-4-3 

Cl 
	

22-4-6 

DIVISION DES INDUSTRIES MANUFACTURIERES 
ET PRIMAIRES 

FORM, 	 FREO. 	INDEX 

Tuyaux, tubes et raccords en 
acier 

Enquate sur les stocks 
d'acier 

Pièce a mairicer et outils 
dusinage cèmentès au 
carbure de lungstene 

Ful dacier et produits de 
fil motallique 

Machines a layer et sècheuses 
de manage 

Batteries daccumulateurs 
èlectriques 

Appareils etectriques 
ménagers 

Rèfrigèrateurs at congèla- 
teurs mècaniques, de menage 

Lampes èlectriques (sources 
de kimière 

Fit machine en cuivre 

Ciment 

Produuts de gypse 

Lame minerale (pour isolation 
thermique de bãtiments) 

Matières plastiques et pro-
dulls chimiques industriels 

Carreaux et dalles de parquet 

Disques de phonographe et 
rubans prèenregistrès 

Livraisons daliments pour 
animaux et volaille 

Ventes cfe produits de 
toilette 

Livraisons, stocks at 
commandes 

Livraisons, stocks at 
commandes 

Livraisons, stocks at 
commandes 

Enquète sur Ies perspectives 
du monde des affaires 
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TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS DIVISION DIVISION DES TRANSPORTS ET DES COMMUNICATIONS 

FORM. FREQ. INDEX FORM 	 FIREQ. 	INDEX 

Revenue Passenger Origin - Passagers payants - Relevé 
Destination Survey - des departs et desti- 
Statement No. 35 nations - Etat No. 35 
(TRA-CTC) M 101-1-1 (TRA-CCT) 

Air Passenger Origin and Enquote sur lorigine at Ia 
Destination Survey - Non- destination des passagers 
scheduled Unit Toll aêriens - Services non- 
Services - Statement 37 réguliers a taux unitaire - 

(CTC-SC) 5-3512-35 MIQ 101-1-3 Etat 37 (CCT-SC) 

Air Passenger Origin and Enquete sur lorigine et Ia 
Destination Survey - Non- destination des passagers 
scheduled Unit Toll aènens - Services non- 
Services - Statement 37 - reguliers a taux unitaire - 

Instructions 5-3512-36 MIQ 101-1-5 Etat 37 - Instructions 

Daily Air Traffic Record - Statistiques quotidierines de 
Local Aircraft Movements Ia circulation - Aérienne 
(TRA) 28-0022 C 101-1-7 mouvements daèronefs 

beaux (TRA) 

Daily Air Traffic Record - Rapport quotidian de 
Airports Without ATC circulation aèrienne - 

Towers (TRA) 06-0065 C 101-1-8 Aèroports sans tour de 
contrOle (ATC) (TRA) 

Daily Air Traffic Record - Rapport quotidian sur Ia 
Itinerant Movements (TRA) 28-0010 C 101 -2-2 circulation aérienne - 

Mouvernents itinerants (TRA) 

Domestic Air Charter Services Declaration des services 
Report - Statement 41 datfrèlement aèrien 
(TRA-CTC) 5-3512-362 1 M 101-2-4 domestique - Etat 41 

(TRA-CCT) 	 . 151 	lESS 	 M 	151 

Daily Airport Activities Rapport dactivitoc qu. 
Report - Statement 32 diennes aux a•:3c:. 
(TRA-CTC-SC) 5-3512-342 1 C 101-2-6 Etal nunièro 3, 

(TRA-CCT-SC 

Daily Airport Activities Rapport dactiviti, q 	'I 
Report - Statement 32 - diennes aux aerogaros 
Instructions 5-3512-342.2 C 101-2-8 Etal nurnèro 32 - 

Instructions 

International Air Charter Declaration des services 
Services Report - daffrétement aérien 
Statement 40 (TRA-CTC) 5-3500-73 M 101 -3-1 international - EtaI 

40 (TRA-CCT) 

International Air Charter Declaration des services 
Services Report - Statement datfrelement aèrien 
40 - Instructions 5-3512-128 M 101-3-3 international - Etat 40 - 

Instructions 

Foreign Air Carriers - Transporteurs aériens 
Services to and from etrangers - Services a 
Canada 5-3512-24 M 101-3-5 destination et en 

provenance du Canada 

Non-schedoled Foreign Air 
Carriers - Statement 
No. 9 (CTC) A 101-3-7 

Fleet Report - Statement 6 Matérial volanl - Etat no. 6 
(CTC-SC) 5-3512-71 0 101-4-1 (CCT-SC) 

Fuel, Oil and Employment Rapport sur Ia consommation 
Report - Statement 32 de carburant, dhuile at 
(I, II, III) - (CTC-SC) 5-3500-106 0 101-4-3 leffectit - Etat 32 

(I, II. III) 	- 	(CCT-SC) 

Traffic Into and Out of 
Canada - Statement No. 2A 
(CTC-SC) M 101-4-5 

Unit Toll Services - Revenue Services a taux unilaire - 

Operating Statistics - Statistiques d'explor!- 
Statentent 10 (I, II) - tion 	- 	Etat 10 (I, II 
(CTC-SC) 5-3500-100 0 101-4-6 (CCT-SC) 

Unit Toll Services - Services a taux unitaF 
Revenue Operating Statistiques des re's' 
Statistics - Statement d'expboitation - Etal 	10 
10 (III) - (CTC-SC) 5-3500-101 0 101-4-7 (III) - (CCT-SC) 
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S TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS DIVISION DIVISION DES TRANSPORTS ET DES COMMUNICATIONS 

FORM FREQ. INDEX FORM 	 FREQ. 	INDEX 

Fixed Wing Charter and Vols d'affrètement et 
Contract Services - contractuels au moyen 
Revenue Operating Sta- daOronets a voilure fixe - 

tistics - Statement 11 Statistiques des recetles 
(I. II. 	Ill) 	- 	(CTC-SC) 5.3500-102 0 101-5-1 dexploilation - Etat 11 

(I, II, Ill) 	- 	(CCT-SC) 

Fixed Wing Charter and Vols datfretement et 
Contract Services - Revenue contractuels au rnoyen 
Operating Statistics - daéronets a voilure I ixe - 

Statement 	12 (I, II. lIt) - Statistiques des recettes 
(CTC-SC) 5-3500-103 0 101-5-3 dexploitation - Etat 12 

(I, 	II. lit) 	- 	(CCT-SC) 

Rotating Wing Charter Vols daffretement contrac- 
Contract and Specialty tuels et spécialises 
Services and Fixed Wing au moyen daeronefs a 
Specialty Services - voilure tournante et vets 
Revenue Operating Statis- spèciatises au moyen 
tics - Statement 15 (I, II, daèronels a voilure use - 

Ill) - (CTC-SC) 5-3500-104 0 101-5-5 Elat 	15 	(I. 	II. 	Ill) 	- 

)CCT-SC) 

Charter. Contract and Vols datfrètement. con- 
Speciatty Services - tractuels et spècialises - 

Revenue Operating Slatis- Statistiques des recettes 
tics - Statement 15 (IV, dexploitation - Elat 15 
V. Vt. VII) - (CTC-SC) 5-3500-105 0 101-5-7 (IV, V. VI. VII) - (CCT-SC) 

Financial Level I, II and Transporleurs des niveaux 
Itt Carriers - Balance financiers I. II et Ill 	- 

Sheet - 10A (CTC-SC) 5-3512-194.1 A .101-6-2 Bilan - bA (CCT-SC) 5-3512-194.2 	A 	101-6-4 

Financial Level IV Carriers - Transporteurs dii niveau 
Balance Sheet - 108 financier IV - Bilan - 

ICTC-SC) 5-3512-195.1 A 101-6-6 108 (CCT-SC) 5-3512-195.2 	A 	101-7-1 

Financial Level V Carriers Transporteurs du niveau 
Only - Balance Sheet - financier V seulement - 

bC (CTC-SC) S 5-3512-210.1 A 101-7-3 Bilan - 10C (CCT-SC) 5-3512-210.2 	A 	101-7-5 

Statement of Income - State- Etat des recettes - Etat 21 
ment 21(11) - (CTC-SC) 5-3500-110 0 101-7-7 (II) - (CCT-SC) 

Statement of Income - State- Etat des recettes - Etat 
rnent 21 (III) - (CTC-SC) 5-3500-111 0 101 -7-8 21 (III) - (CCT-SC) 

Financial Level I, II and Transporteurs des niveaux 
Ill Carriers - Aircraft financiers I, 	II et III - 

Operating Expenses - 12 Frais d'exploilation des 
(CTCSC) 5-3512-198 SA/A 102-1-1 aèronefs - 12 (CCT-SC) 

Financial Level I. II, Ill Transpoiteurs des niveaux 
and IV Carriers - Analysis financiers I, 	II. 	Ill et 
of Unappropriated Surplus - IV - Analyse du surplus non 
15 )CTC-SC) 5-3512-204 1 A 102-1-3 affecté - 15 )CCT-SC) 5-3512-204.2 	A 	102-1-5 

Financial Level I and II Transporleurs des niveaux 
Carriers - Operating financiers I et II - 

Expense Analysis - 1 3A Analyse des dépenses - I 3A 
(CTC-SC) 5-3512-199.1 SA/A 102-1-7 (CCT-SC) 5-3512-199.2 	SAJA 	102-2-1 

Financial Level III Transporteurs du niveau 
Carriers - Operating financier Ill - Analyse 
Expense Analysis - 13B des frais dexploitation - 

(CTC-SC) 5-3512-200.1 A 102-2-3 13B (CCT-SC) 5-3512-200.2 	A 	102-2-5 

Financial Level IV Transporteurs du niveau 
Carriers - Operating financier IV - Analyse des 
Expense Analysis - 1 3C frais dexploitation - 1 3C 
(CTC-SC) 5-3512-201.1 A 102-2-7 (CCT-SC) 5-3512-201.2 	A 	102-2-9 

Financial Level I, II and Transporteurs des niveaux 
Ill Carriers - Property financiers I, 	II et Ill 	- 

and Equipment and Accumu- Biens et materiel et 
lated Deprecialion - 1 4A depreciation accumulée - 

(CTC-SC) 8711-202.1 A 102-3-2 14A (CCT-SC) 5-3512-202.2 	A 	102-3-4 

Financial Level IV Carriers Transporteurs du niveau 
Only - Property and financier IV seulement - 

Equipment and Accumulated Biens et materiel et 
Depreciation - 1 4B depreciation accumulée - 

CTC-SC) S 5-3512-203.1 A 102-3-6 14B )CCT-SC) 5-3512-203.2 	A 	102-3-8 

M,iinhine Carriers Route Grandes lignes - Analyse 
Analysis - 16 (CTC-SC) 5-3512-69 SA 102-4-2 comptable par itinéraire - 

16 (CCT-SC) 
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TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS DIVISION  

FORM. FREQ, INDEX 

Report on Ownership - 

Statement 33 (CTC-SC) A 102-4-4 

Railway Transport - Annual 
Report 5-3509-40 A 102-4-6 

Railway Transport - Financial 
and Operating Statistics 5-3509-123.1 M 105-2-8 

Railway Carloadings 5-3509-167.1 M 105-3-1 

Railway Transport - Revenue 
Freight Traffic 5-3509-82.1 M 105-3-6 

Domestic Shipping Report - 

S.1 5-3510-58.1 C 105-5-8 

Shipping Report - Form S.3 5-3510-58.5 C 105-6-1 

Shipping Report - S 4 - Tow- 
boat and Ferry Operators 5-3510-4.1 C 105-6-2 

Water Transportation Report 
(Blue) 5-3510-45 1 A 105-6-6 

Water Transportation Report 
(Green) 5-3510-45.3 A 105-7-6 

Water Transportation (Blue) 5-3510-45.5 A 106-1-6 

Motor Carrier Freight and 
Household Goods Moving - 

$100,000 - $499,999 5-3509-36.2 A 106-1-7 

Motor Carrier Freight - 

$500,000 - $1,999,999 5-3509-36.3 A 106-3-1 

Motor Carrier Freight - 

More than $2,000,000 5-3509-36.5 A 106-4-3 

Motor Carrier Passenger - 

Less than $100.000 5-3509-176.1 A 106-5-5 

Motor Carrier Passenger - 

$100,000 - $499,999 5-3509-176.2 A 106-6-1 

Motor Carrier Passenger - 

More than $500,000 5-3509-176.3 A 106-6-7 

Urban Transit 5-3509-176.5 A 107-1-1 

For-hire Trucking Survey - 

Transcription Form 5-3509-269 A 107-2-2 

For-hire Trucking Survey - 

Control Form 5-3509-270 A 107-2-4 

For-hire Trucking Survey - 

Profile Sheet 5-3509-361 A 107-2-7 

"Nature of Business" Card 5-3509-363 C 107-3-1 

Trucking Activity Data 
Sheet 5-3509-374 A 107-3-3 

Passenger Bus - Monthly 
Report - Intercity and 
Rural 5-3509-71 M 107-4-1 

Passenger Bus - Monthly 
Report - Attachment 5-3509-71.3 M 107-4-4 

DIVISION DES TRANSPORTS ET DES COMMUNICATIONS I 
FORM. 	 FREQ. 	INDEX 

Declaration sur l'apparte- 
nance - Etat 33 (CCT-SC) 

Transport ferroviaire - 

Rapport annuel 5-3509-41 

Transport ferroviaire - 

Finances at exploitation 5-3509-123.2 

Chargements ferroviaires 5-3509-167.2 

Transport ferroviaire - 

Trafic de marchandises 
payantes 5-3509-82.2 

Rapport sur Ia navigation en 
eaux intèrieures - Formule 
S.1 5-3510-58.2 

Rapport sur Ia navigation 
Formula S 3 

Rapport de navigation - 

Formula S.4 - Exploitants 
de remorqueurs at de 
traversiers 5-3510-4.2 

Rapport sur le transport par 
eau (blau) 5-3510-45.2 

Rapport sur le transport 
par eau (vert) 5-3510-45.4 

Transport par eau (blau) 

Transporteurs routiers de 
marchandises et entrepri-es 
de démitnagement - 

$100,000 - $499.99 

Transporteurs routiers 
de marchandises - 

$500,000 - $1,999,999 9 .3U9-3b 4 

Transporteurs routiers de 
marchandises - Plus de 
$2,000,000 5-3509-36.6 

Transporteurs routiers de 
voyageurs - Moms de 
$100,000 

Transporteurs routiers de 
voyageurs - $100,000 - 

$499,999 

Transporteurs routiers de 
voyageurs - Plus tie $500,000 5-3509-176.4 

Transport urbain 5-3509-1 76.6 

L'enquète sur le transport 
routier tie marchandises 
pour compte d'autrui - 

Formule de transcription 

L'enquete sur le transport 
routier tie marchandises 
pour compte d'autrui - 

Formula tie controle 

Eriquete sur le camionnage 
pour compte d'autrui - 

Formule tie profit 

Centre du "Genre d'enlre- 
pnse" 

Fiche de renseignements sur 
le camionnage 

Autobus voyageurs - 

Rapport mensuel - I  xis- 
port interurbain at rsr0 

Autobus voyageurs - IlsI,pc,rt 
mensuel - Attachemurt 

A 	104-1-6 

M 	105-2-10 

M 	105-3'3 

M 	105-4-8 

C 	105-5-10 

C 	105-6-4 

A 	105-7-2 

A 	106-1-2 

A 	106-3b 

A 	106-4-8 

A 	106-7-4 

A 	107-1-5 



5-3500-39 

5-3509-150 

A 
	

107-4-8 

A 
	

107-5-2 

5-3509-75 
	

M 
	

107-5-5 

5-3509-54.1 
	

A 
	

107-5-7 

5-3500-54.1 
	

A 
	

107-6-7 

5-3500-53.1 
	

A 
	

108-4-8 

5-3511-345 
	

M 
	

109-3-9 

5-3511-400.1 
	

A 
	

109-3-10 

5-3511-401.1 
	

A 
	

109-4-12 

5-3511-402.1 
	

A 
	

109-5-2 

5-3511 -403.1 
	

A 
	

109-5-14 

5-3511-404.1 
	

A 
	

109-6-4 

5-3511 -405.1 
	

A 
	

109-7-2 

A 109-7-6 

5-3511-408.1 M 110-1-9 

5-3511-309(L) A 110-1-13 

5-3511-309(S) A 110-2-6 

5-3511-303 M 110-2-8 
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TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS DIVISION 

FORM. 	 FREQ 	INDEX 

Urban Transit - Monthly 
Report 	 5-3509-51 	 M 	107-4-6 

Intercity Bus Passenger 
Origin and Destination 
Survey - Transcription 
Form 

Registration of Motor Vehi-
cles 

Gasoline and Other Petroleum 
Fuels Sold During the 
Month olin the 
Province or Territory of 

Househotd Goods Moving 

Radio and Television Annual 
Return 

Annual Return Cable Televi-
sion 

Radio Air-time Sales Survey 

Telephone Statistics Annual 
Report 

Telephone Statistics Annual 
Report 

Telephone Statistics Annual 
Report - Ontario 

TelephoneStatistics Annual 
Report - Ontario 

Telephone Statistics Annual 
Report - Quebec 

Telephone Statistics Annual 
Report - Quebec 

Telephone Statistics Annual 
Report - Reporting In-
structions 

Telephone Statistics Monthly 
Report 

Telecommunications Statistics 

Telecommunications Statistics 

Telecommunications Statistics 
Monthly Report 

DIVISION DES TRANSPORTS ET DES COMMUNICATIONS 

FORM 	 FREQ. 	INDEX 

Transport urbain - Rapport 
mensual 

Enquete sur lorigine at Ia 
destination des passagers 
dautocars - Formula tie 
transcription 

Immatriculation ties vOhi- 
cules automobiles 

Essence el autres combus- 
tibles tie pètrole vendus 
au cotirs du mois tie 
dans Ia province 
ou territoire tie 

Entraprises tie démènagement 5-3509-54.2 

Radio at tèlèvisiort rapport 
annual 5-3500-54.2 

Rapport annual sur la 
télédistribution 5-3500-53.2 

Enquète sur las verites tie 
temps dantenne 

Statistique tiu téléphone 
rapport annual 5-3511-400.2 

Statistique du téléphone 
rapport annual 5-3511-401.2 

Statistique du téléphone 
rapport annual - Ontario 5-3511-402.2 

Statistique du téléphone 
rapport annual - Ontario 5-3511-403.2 

Statistique du téléphone 
rapport annual - Québec 5-3511-404.2 

Statistique du téléphone 
rapport annual - Québec 5-3511-405.2 

Statistique du téléphone 
rapport annuel - Ins- 
tructions 

Statistique du téléphone 
rapport mensuel 5-3511-408.2 

Statistiques ties telecom- 
munications 

Statistiques ties telecom- 
munications 

Statistique des télécommu- 
nications rapport mensuel 

A 	107-6-3 

A 	108-2-4 

A 	108-7-8 

A 	109-4-6 

A 	109-4-13 

A 	109-5-8 

A 	109-6-2 

A 	109-6-10 

A 	109-7-4 

M 	110-1-11 
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MERCHANDISING AND SERVICES DIVISION DIVISION DU COMMERCE ET DES SERVICES 

FORM. FREQ INDEX FORM. 	 FREQ. 	INDEX 

Annual Chain and Department Enquete annuelle s.ur los 
Store Survey 5-3406-18 A 115-1-1 magasins a succursales et 

los grands magasins 

Annual Chain and Department Eriquete annuelle sur los 
Store Survey - Part B magasins a succursales et 
(Individual Business Lo- los grands magasins - 

calions) 5-3406-19 A 115-1-5 Partie B (locaus dat- 
taires individuels) 

Department Store Sales and Ventes at stocks des grands 
Stocks 5-3406-6 M 115-1-6 magasins 

Department Store Sales by Ventes des grands magaains 
Regions 5-3406-125 M 115-1-6 par region 

Merchandising Survey 5-3406-27 M 115-2-2 Enquete sur to commerce 

Analysis of Business 5-3406-215 C 115-2-4 Analyse clans to secteur 
du commerce 

Merchandising Survey - Enquete sur le commerce - 

Monthly Sales Report 5-3406-7 M 115-2-6 Rapport mensuel sur les 
ventes 

Monthly Report Chain Store Rapport rnensuel stocks des 
Inventories 5-3406-9 M 115-2-8 niagasins a succursales 

Letter 5-3406-204 C 115-2-10 Lettre 

Merchandising Questionnaire - Questionnaire dii commerce - 

Form S-3 5-3400-210 A 115-2-11 Formule S-3 

Report on Multi-location Enquete sur les entreprises 
Establishments 5-3406-28 A 115-3-2 a locaux multiples 

Kind of Business 5-3406-121 A 115-3-5 Genre do commerce 

Kind of Business 5-3406-210 C 115-3-7 Genre do commerce.  

Retail Trade Survey 5-3406-4 M 115-4-1 Enquete sur to corrmeice cc 
detail 

Retail Trade Survey 5-3406-5 Q 115-4-3 Enquete sur to commerce do 
detail 

Origin and Destination Enquate sur lorigine et Ia 
Survey of Goods of Mer- destination des proouits 
chandising Establishments 5-3401-499 0 115-4-5 des etablissements do 

commerce 

Monthly Retail Trade Survey Additions è lenquete sur 
Births 5-3406-104 M 115-4-8 le commerce do detail 

Survey of Direct Selling in Enquete sur Ia vente directe 
Canada 5-3406-32 A 115-5-2 au Canada 

Motor Vehicle Dealers 5-3406-11 M 115-5-4 Marchands do vèhicules 
automobiles 

New Motor Vehicle Sales 5-3400-217 M 115-5-5 Vetites de véhicules auto- 
mobiles neuf a 

Safes and Inventory of Alco- Ventes et stocks de boissons 
holic Beverages of Provirt- alcooliques des règies 
cial Liquor Authorities 5-3406-10 M 115-5-6 provinciales 

Survey of Automatic Vending Enquete sur los exploi- 
Machine Operators 4-3406-34 A 115-5-7 tants do distributeurs 

automatiques 

Survey 01 Campus Book Stores 5-3406-4 1 A 115-6-4 Enquete sur los librairies 
universitaires at scolaires 

Confidential Wholesale Trade Rapport confidentiel du 
Report 5-3400-351 A 115-6-6 commerce do gros 

Merchandising Business Survey 5-3407-16 M 115-6-8 Enquete sur les établisse- 
merits do commerce 

Nature of Business Survey 5-3407-18 C 115-6-9 Enquete sur Ia nature 
lentreprise 

Nature of Business Survey 5-3400-5 0 115-7-3 Enquete sur Ia nature de 
lentreprise 
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S MERCHANDISING AND SERVICES DIVISION DIVISION DU COMMERCE ET DES SERVICES 

FORM FREQ. INDEX FORM. 	 FREO 	INDEX 

Merchandising Businesses Enquele sur los ètablisse- 
Survey - Wholesalers - ments do commerce - Gros- 
Distributors - Dealers 5-3407-8 BE 115-7-5 sistes - Distributeurs - 

Commerçants 

Merchandising Businesses Enquete sur les étabtisse- 
Survey - Confidential merits do commerce - 
Report - Individual Bus,- Declaration confiden- 
ness Locations 5-3407-9 BE 116-1-4 tielte - Locaux d'affaires 

individuets 

Merchandising Businesses Enquete sur los ètablisse- 
Survey 5-3407-216 BE 116-1-5 ments do commerce 

Merchandising Businesses Enquete sur les etablisse- 
Survey 5-3407-11 BE 116-1-6 ments do commerce 

Merchandising Businesses Enquete sur los ètablisse- 
Survey - Individual Bus,- ments do commerce - Locaus 
ness Locations 5-3407-12 BE 116-1-8 d'affaires individuels 

Letter 5-3407-203 C 116-2-1 Letlre 

Traveller Accommodation Enquete sum l'hébergernent 
Survey 5-3404-28.1 A 116-2-2 des voyageurs 5-3404-28.2 	 A 	116-2-4 

National, Provincial and Terrains do camping natio- 
Territorial Campgrounds 5-3404-14 A 116-2-6 naux, provinciaux et 

territoriaux 

Monthly Restaurants, Caterers Enquete mensuelle sur les 
and Taverns Survey 5-3404-43 M 116-2-7 restaurants, traiteurs et 

tavemnes 

Monthly Restaurants, Caterers 
and Taverns Survey - Regio- 
nal Offices Data Collection 
Form F64 M 116-3-2 

M otion Picture and Video- S Distributeurs do films et do 
tape Distribution 5-3404-7,1 A 116-3-3 bandes video 5-3404-7.2 	 A 	116-3-5 

Motion Picture and Video- Production do films cinema- 
tape Production 5-3404-8.1 A 116-3-7 tographiques et do bandes 

video 5-3404-8 2 	 A 	116-4-2 

Motion Picture Laboratory Laboratoires do films cinema- 
Operations and Production tographiques et services do 
Services 5-3404-40.1 A 116-4-4 production 5-3404-40.2 	 A 	116-4-6 

Motion Picture Theatres 5-3404-9.1 A 116-4-8 Cinemas 5-3404-9.2 	 A 	116-4-10 

Survey 01 Engineering and Enquote sum los bureaux 
Scientific Services 5-3404-42.1 0 116-5-2 deludes et les services 

scientitiques 5-3404-42.2 	 0 	116-5-4 
Funeral Directing Services 5-3404-101 0 116-5-6 Entreprises do services 

funeraires 5-3404-10.2 	 0 	116-5-8 

Survey of Corriputer Services 5-3404-1.1 A 116-6-1 Enquete sum los services 
informnatiques 5-3404-1.2 	 A 	116-6-3 

Charitable Organizations - Organismes do chamite - 
DNR(T) Transcript 5-3400-125 A 116-6-5 R.C.(T) transcription 
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CONSTRUCTION DIVISION DIVISION DE LA CONSTRUCTION 

FORM. 	 FJREQ. INDEX FORM. 	 FREJ) 	INDEX 

Census of the Construction Recensement de I'induslrie de 
Industry - Electrical Ia construction - Entrepre- 
Contractors - Form EC1-E1 5-3202-243.1 	A 132-1-1 neurs en electricité - 

Formule EC1-FL 5-3202-243.2 	A 	132-1-3 

Instructions for Completing Directives concernant Ia 
Multiple (Head Office and façon de reniphr las 
Provincial) Construction formules de declaration sur 
Reports - Electrical les travaux oe construction 
Contractors 5-3202-386 	 A 132-1-7 (declaration du siege social 

et declaration par province 
dactivite) - Entrepreneurs 
en electricité 

Census of Construction - Recenserrient de Ia construc- 
Government Departments 5-3202-4.1 	 A 132-1-9 Con - Ministéres gouver- 

nementaux 5-3202-4.2 	 A 	132-2-3 

Highway, Road, Street, Bedge Entrepreneurs de grandes rou- 
and Other Heavy Construc- tes, chemins, rues, ponts, 
lion - General Contrac- et autres gros travaux de 
tors - Form HC 5-3202-409.1 	A 132-2-6 construction - Formula tIC 5-3202-409.2 	A 	132-2-9 

Highway, Road, Street, Bridge, Entrepreneurs tie grandes rou- 
and Other Heavy Construc- tes, chemins, rues, ponts, 
lion - General Contractors - et autres gros travaux de 
Form HC-1A - Supplementary construction - Formule 
Questionnaire 5-3202-409.4 	A 132-3-3 tIC- 1 A - Questionnaire 

supplémentaire 5-3202-409.5 	A 	132-3-5 

Mechanical Contractors and Entrepreneurs mecaniques 
Associated Trades - et métiers associés - 

Form MC1-E 5-3202-224.1 	A 132-3-7 Formule MCi-F 5-3202-224.2 	A 	132-4-2 

Instructions for Completing Directives concernant Ia 
Multiple (Head Office and taçon tie remplir las 
Provincial) Construction formulas tie declaration 
Reports - Mechanical Con- sur les travaux de con' 
tractors and Associated truction (declaration di 
Trades 5-3202-387 	 A 132-4-5 siege social et dèclara,o: 

par province d'activite' 
Entrepreneurs mecan iqi.:, 
et mètiers associès 

Non-residential General Entrepreneurs géneraux at 
Building Contractors and promoteurs an bâtiments non 
Developers - Form GC-1 5-3200-4.1 	 A 132-4-7 rèsidentiels - Formula GC-1 5-3202-321.2 	A 	132-4-10 

Non-residential General Entrepreneurs generaux et 
Building Contractors promoteurs en bátiments 
and Developers - non residentiels - 

Supplementary Question- Questionnaire supplèmerr- 
naire - Form GC-IA 5-3202-322 1 	 A 132-5-3 taire - Forrnijle GC-1A 5-3202-322.2 	A 	132-5-5 

Residential Builders - Entrepreneurs gèneraux - 

General Contractors and Constructeurs et promoteurs 
Developers - Form GC-1 1 5-3202-333 1 	A 132-5-7 an bátiments résidenliets - 

Formule GC-1 1 5-3202-333.2 	A 	132-8-6 

Trade Contractors and Sub- Entrepreneurs tie rnetiers 
contractors - Form TC1-E 5-3202-352 1 	A 132-6-2 spécialises et sous- 

traitants - Formula TSI-F 5-3202-352.2 	A 	132-6-5 

Instructions for Completing Directives concernant Ia 
Multiple (Head Office and (açon de remplir les 
Provincial) Construction formulas de declaration 
Reports - Trade Contractors sur les travaux de cons- 
and Sub-contractors 5-3202-385 	 A 132-6-8 lruction (declaration du 

siege social et declaration 
par province d'activitè) - 

Entrepreneurs de mètiers 
specialisès at sous- 
traitants 

Trade Contractors, Sub- Entrepreneurs de metiecs 
contractors, and General specialisés, sous-traitanta 
Contractors - Form OC 5-3202-401 	 A 132-7-2 et entrepreneurs generaux - 

Formule OC 

Capital and Repair Expen- Immobulisations et repara- 
ditures - Actual - Form A8 5-3203-191 	 A 133-1-9 tions - Dépenses reelles - 

Formule A9 5-3203-19.2 	 A 	133-1-6 

Capital and Repair Expen- Immobilisations et rOpara- 
ditures - Actual - Form A2 5-3203-691 	 A 133-1.4 lions - Depenses réelles - 

Formule A3 5-3203-69.2 	 A 	133-1-2 
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CONSTRUCTION DIVISION 
	

DIVISION DE LA CONSTRUCTiON 

FORM. 	 FREQ. 	INDEX 
	

FORM 	 FREQ. 	INDEX 

Capital and Repair Expen- 
ditures - Preliminary 
Estimate for and Fore- 
cast for - Form F8 5-3200-349.1 

Capital and Repair Expen- 
ditures - Preliminary 
Estimate for and Fore- 
cast for - Form F2 5-3202-13.1 

Expenditures on New and Repair 
Construction by Type of 
Structure - Preliminary 
Estimate for and Fore-- 
cast for Supplementary 
to Form F2 or F8 5-3200-12.1 

Capital Expenditures - Re- 
vised Forecast - Form M2 5-3203-2.1 

Capital Expenditures - Re- 
vised Forecast - Form MB 5-3203-4.1 

Electric Power - Capital 
and Repair Expenditures - 

Actual - Form AE8 5-3203-296.1 

Electric Power - Capital and 
Repair Expenditures - 

Preliminary Estimate for 
and Forecast tor 
- Form FE8 5-3200-353.1 

Exploration. Development and 
Capital Expenditures - 

Mining and Exploration ' 

Companies - Revised Fore- 
cast - Form MM2 5-3203-5.1 

Annual Survey on Exploration. 
Development. Capital and 
Repair Expenditures - Min- 
ing and Exploration Com- 
panies - Form AM8 5-3203-198.1 

Annual Survey on Exploration, 
Development. Capital and 
Repair Expenditures - Min- 
ing and Exploration Com- 
panies - Form AM2 5-3203-198.3 

Annual Survey on Exploration, 
Development, Capital and 
Repair Expenditures - Min- 
ing and Exploration Corn- 
panies - Form AM7 5-3203-198.5 

Annual Survey on Exploration, 
Development, Capital and 
Repair Expenditures - Min- 
ing and Exploration Com- 
panies - Form AM5 5-3203-198.6 

Exploration, Development and 
Capital and Repair Expen- 
ditures by Mining and Ex- 
ploration Companies - 

Preliminary Estimate for 
and Forecast for 
- Form FM2 5-3203-234 1 

Exploration, Development and 
Capital and Repair Expen- 
ditures by Mining and 
Exploration Companies - 

Preliminary Estimate for 
and Forecast for - 

Form FM8 5-3203-235.1 

on 	and Gas Drilling Con- ' 

tractors - Capital and 
Repair Expenditures - 

.ctual Form AD8 5-3203-188 

Immobilisations at repara- 
tions - Estimation pro- 
visoire, at prevision. 

A 	133-2-1 - Formula F9 5-3203-6.2 A 133-2-3 

Immobilisations at rèpara- 
lions - Estimation pro- 
visoire, at prevision. 

A 	133-2-5 - Formule F3 5-3203-13.2 A 133-2-7 

Dèpenses de construction 
neuve ou de reparation 
selon le genre d'ouvrage - 

Estimation provisoire, 
at prevision. Supple- 

A 	133-2-9 mentaire aux formules 
F3 ou F9 5-3200-12.2 A 133-2-11 

Immobitisations - Prevision 
A 	133-2-13 revisèe - Formula M3 5-3203-2.2 A 133-3-2 

Immobilisations - Prevision 
A 	133-3-4 rèvisée - Formtjle M9 5-3203-4.2 A 133-3-6 

Energie electrique - Immobi- 
lisations at reparations - 

A 	133-3-8 Depenses rèetles - Formule 
AE9 5-3203-296.2 A 133-3-11 

Energie electrique - ln'mobi- 
lisations at reparations - 

Estimation provisoire, 
at prevision. 

A 	133-4-3 Formule FE9 5-3202-306.2 A 133-4-6 

Relevé des depenses d'expto- 
ration, de mise an valeur 
at d'immobilisations - 

Societés minieres - Prtivi- 
A 	133-4-9 sian revisee - Formula MM3 5-3203-5.2 A 133-5-2 

RelevO arinuel des dépenses 
d'exploration, de mise an 
valeur at d'immobilisations 
at reparations - Sociétes 

A 	133-7-3 minières - Formule AM9 5-3203-198.2 A 133-5-4 

Relevé annuel des dEpenses 
d'exploration. de mise an 
valeur at d'immobilisations 
at de reparations - Socièttis 

A 	133-5-8 nvnières - Formula AM3 5-3203-198.4 A 133-6-2 

A 	133-6-6 

A 	133-6-4 

Releve des dépenses d'explo- 
ration, de mise an valeur 
at d'immobilisations at 
de reparations - socitités 
minières - Estimation pro- 
visoire, at prevision. 

A 	133-6-7 - Formule FM3 

Relevé des dépenses d'explo- 
ration, de mise an valeur 
at d'immobilisations at 
reparations - Socititès 
minières - Estimation 
provisoire, at pre- 

A 	134-1-4 vision, - Formule FM9 

A 	134-1-8 

5-3200-350.2 	A 	134-1-2 

5-3203-235.2 	A 	134-1-6 
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CONSTRUCTION DIVISION 
	 DIVISION DE LA CONSTRUCTION 

FORM. 	 FREQ. 	INDEX 
	

FORM, 	 FREU 	NI LX 

Oil and Gas Drilling Con- 
tractors - Capital and 
Repair Expenditures - 
Preliminary Estimate for 
and Forecast for 
- Form FD8 5-3203-394 A 134-2-1 

Exploration, Development. Exploration. mise en valeur. 
Capital and Repair immobilisations at rê- 
Expenditures in the parations de l'industrie 
Petroleum and Natural Gas du petrote et du gas 
Industry - Preliminary naturet - Estimations 
Estimate for and provisoires, et pre- 
Forecast for - Form VI5IOflS, - Formula 
FP8 5-3203-2531 A 134-2-4 FP9 	 5-3203-253.2 	A 	134-2-7 

Exploration. Development and Exploration, mise an valeur 
Capital Expenditures in the at immobilisatuons de 
Petroleum and Natural Gas lindustrie du pétrole et 
Industry - Revised Fore- du gaz natural - Prevision 
cast - Form MPB 5-3203-3.1 A 134-3-1 rôvisèe - Formula MP9 	 5-3203-3.2 	 A 	134-3-4 

Information Sheet - Capital Feuiltet informatif - Enquete 
and Repair Expenditures sur tes depenses an immobi- 
Survey 5-3200-316 A 134-3-7 lisation et an reparation 

Change Sheet - Address or Feuitlet relatif a tous chan- 
Language 5-3203-356 A 134-3-8 gements - Adresse et/Ou 

langue 

Building and Demolition Permis de construction at de 
Permits - CMHC & CD 5-3201-31.1 M 134-3-9 demolition - SCHL & DC 	5-3201-31.2 	 M 	134-4-3 

Building and Demolition 
Permits - CMI-IC. BFD & 
Alberta Bureau of 
Statistics 5 3201 31 3 M 134 

Building and Demolition 
Permits - CMHC, CD 3. 
Bureau of Economics a. 
Statistics. B.0 1 	1 	 . 1.1 
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EXTERNAL TRADE DIVISION 

FORM 	 FREQ 	INDEX 

Canada Customs Import Entry 
Coding Form 	 83 	 C 	260-1-3 

Canada Customs Invoice - 
Memorandum D43 	 C 	260-1-1 

Request for Re-determination 
or Re-appraisal by a 
Dominion Customs Ap- 
praiser 132A 

Canada Customs Entry Refund 
Form B2R 

Casual Import Entry Form 88 

Petiect or Voluntary Amend T151 

Canada Customs Warehouse 
Entry Coding Form 86 

Appraisal Note E46 

Temporary Admission Permit E29B 

Canada Customs Export Dec- 
laration 813 

Import and Export Enquiry 5-41 11-2 

Request For Commodity Code 	B71 	 0 	260-2-7 

DIVISION DU COMMERCE EXTERIEUR 

FORM. 	 FREQ. 	INDEX 

Douanes du Canada - Formule 
de codage de declaration 
dimportation 

Facture des douanes cana-
duenoes - Memorandum D43 

Demande de nouvelle deter- 
mination ou nouvelle 
estimation a un apprôcia-
teur tédéral de douanes 

Formule de rernboursement de 
declaration douanes Canada 

Formule de declaration 
dimportation occasionnelle 

Declaration definitive ou 
modification volorutaire 

Douanes Canada - Formule de 
codage de declaration 
d'entrepot 

Formule dappréciation 

Permis dadmission temporaire 

Douanes Canada - Declaration 
d'exportation 

Demande de renseignements 
sur les importations et 
exportations 

Demaride d un code do mar-
chundises 

C 
	

260-1-6 

C 
	

260-1-7 

C 
	

260-1-8 

C 
	

260-1-9 

C 
	

260-1-10 

C 
	

260-2-1 

C 
	

260-2-2 

C 
	

260-2-3 

0 
	

260-2-5 
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PRICES DIVISION 
	 DIVISION DES PRIX 

FOIRM. 	 FIREO. 	INDEX 
	

FORM. 	 l'Lu 	IrCLx 

Retail Grocery Store Prices - Prux de details des epice- 
Fresh Strawberries and Corn 5-4302-160 A 146-1-1 ries - Fraises hatches 

at mais 

Doughnuts 5-4302-34 0 146-1-2 Beignes 

Food for Home Consumption - AIlmentS consommés a Ia mel- 
Chocolate Bars 5-4302-354 SA 146-1-4 son - Tabtetles de chocolat 

Take Home Food - Fried Repas a ernporler - Poulet 
Chicken 5-4302-345 X 146-1 -6 tnt 

Take Home Food - Chinese Repas a emporter - Mets 
Food 5-4302-346 X 146-1 -7 chinois 

Take Home Food - Pizza 5-4302-343 X 146-1-8 RepaS a erTiporter - Pizza 

Food Away From Home - Lunches 5-4302-338 X 146-1-9 Flepas a lextèrieur - Repas 
duntidi 

Food Away From I-tome - Soft Repas pris a lexterieur - 

Drinks 5-4302-339 0 146-1-10 Boissons gazeuses 

Food Away From Home - Din- Repas a lexterteur - Repas 
ners 5-4302-356 X 146-1-12 dii soir 

Food Away From Home - Break- Repas a texterteur - Deeu- 
fasts 5-4302-31 X 146-1-14 ners 

Food Away From Home - Snacks 5-4302-32 0 146-2-1 Repas a lexterieur - Casse- 
croute 

Cigarettes 5-4302-97 M 146-2-2 Cigarettes 

Cigars 5-4302-306 M 146-2-3 Cigares 

Beer - For Home Consumption 5-4302-314 M 146-2-5 Blére - Consommèe a Is rnisr 

Liquor - For I-tome Consumption 5-4302-315 M 146-2-6 Boissons alcooliques - 

Consommees a la maison 

Table Wines - For Home Con- Vms de table - Consomme 
sumption 5-4302-305 M 146-2-8 Ia maison 

Dessert Wine - For Home Con- Vms de dessert - ConSomnlès a 
sumption 5-4302-307 M 146-2-9 Ia matson 

Alcoholic Beverages Consumed BoiSSOflS alcooliques - Con- 
on Licensed Premises 5-4302-371 0 146-2-10 sornmmèes dans lea debits 

Average Food Price Survey - Enquete stir lea prix moyens 
Cities 5-4302-308 SA 146-2-12 de Ia nourriture - Villas 

Retail Grocery Store Prices 5-4302-217 M 146-3-11 Prix de dètait des épicenies 

Household Help 5-4302-87 0 146-5-11 Domestiques 

Household Operations - Baby- Depenses de menage - Garde 
sitting 5-4302-88 0 146-5-12 deritants 

Telephone Service 5-4302-230 0 146-5-13 Service téléphormique 

Telephone Service 5-4302-231 M 146-5-14 Services telephoniques 

Apphance Repairs 5-4302-102 V 146-6-2 Reparations dappareils 
menagers 

Television Repairs (Colour) 5-4302-101 V 146-6-3 Reparations de tèlêviseurs 
(couleur) 

Household Supplies - Station- Fourratures de ménage - 

ery Envelopes 5-4302-355 M 146-6-4 Papeterie - Enveloppes 

Kitchen and Household Equip- Articles de cuisine et ména- 
merIt 5-4302-294 Z 146-6-5 gers 

Tableware 5-4302-349 2 146-6-6 Articles de table 

Tools 5-4302-126 Z 146-6-7 Outils 

Garden Tools and Lawn Mowers 5-4302-120 S 146-6-8 Outils de jardinaqn el 
deuses 

Lawn Fertilizer 5-4302-372 SA 146-6-9 Engrais de gazon 

Nursery Shrubs 5-4302-358 SA 146-6-10 Arbustes de pep 
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PRICES DIVISION DIVISION DES PRIX 

FORM, FREG. INDEX FORM. 

Household Supplies 	Cut Fournitures de ménage - 
Flowers 5-4302-347 Q 146-6-11 Fleurs coupees 

Household Supplies - Potted Fournitures de menage - 
Flowers 5-4302-348 0 146-6-13 Fleurs an pot 

Appliances - Electric Range 5-4302-151 Z 146-7-1 Appareils managers - 

Cuisiniere 

Appliances - Refrigerator 5-4302-150 Z 146-7-2 Appareils menagers - 

Réfrigérateur 

Appliances - Washing Machine 5-4302-17 Z 146-7-3 Appareils rnenagers - Machine 
a laver 

Appliances - Dishwasher 5-4302-18 Z 146-7-4 Appareils ménagers - Lave- 
vaisselle 

Appliances - Clothes Dryer 5-4302-144 Z 146-7-5 Appareils ménagers - Sécheiise 

Small Appliances 5-4302-291 Z 146-7-6 Petits appareils ménagers 

Small Appliances 5-4302-292 Z 146-7-7 Petits appareils ménagers 

Household Furnishings Articles dameubternent 
(1 of 3) 5-4302-320 M 146-7-8 (1 de 3) 

Household Furnishings Articles dameublement 
(2 of 3) 5-4302-317 M 146-7-9 (2 de 3) 

Household Furnishings Articles d'ameublerrient 
(3 01 3) 5-4302-319 M 146-7-10 (3 de 3) 

Housing - Domestic Fuel Oil 5-4302-175 0 146-7-14 Habitation - Huite a chauf- 
lage domestique 

Housing - Household Opera- Habitation - Dèpenses de 
lion - Domestic Gas Rates 5-4302-198 0 147-1-1 menage - Tarits domestiques 

de gaz 

Houstng - Household Opera- Habitation - Dèpenses de 
tion - Electricity Rates 5-4302-30 0 147-1-3 menage - Taux delectricité 

Residential Metered Water Taxe d'eau - Taux au comp- Rates 5-4302-367 0 147-1-5 teur - Logemerits résideri- 
tiets 

Residential Flat Water Rates 5-4302-368 0 147-1-7 Taxe deau - Taux uniforme - 

Logements rèsidentiels 

Motel Room Rates 5-4302-249 0 147-1-9 Prix des chambres de motel 

Hotel Room Rates 5-4302-250 0 147-1-10 Prix des chambres dhôtel 

Clothing (1 0112) 5-4302-324 M 147-1-11 Habillement (1 de 12) 

Clolhing (2 of 12) 5-4302-325 M 147-1-12 Habillemenl (2 de 12) 

Clothing (3 0112) 5-4302-327 M 147-1-13 Habillemerit (3 do 12) 

Clothing (4 of 12) 5-4302-326 M 147-2-1 Habiltement (4 de 12) 

Clolhing (5 of 12) 5-4302-329 M 147-2-2 Habillement (5 de 12) 

Clothing (6 0112) 5-4302-321 M 147-2-3 Habillement (6 de 12) 

Clothing (7 of 12) 5-4302-322 M 147-2-4 Habillemenl (7 de 12) 

Clothing (8 of 12) 5-4302-323 M 147-2-5 Habillement (8 cie 12) 

Clothing (9 of 12) 5-4302-330 M 147-2-6 Habillement (9 de 12) 

Clothing (10 of 12) 5-4302-328 M 147-2-7 1-labillement (10 do 12) 

Clothing (11 of 12) 5-4302-342 M 147-2-8 Habillement (11 de 12) 

Clothing (12 of 12) 5-4302-331 0 147-2-9 Habillement (12 de 12) 

Clothing Services - Dry Services dentretien vesti- 
Cleaning and Pressing 5-4302-121 0 147-3-9 menlaire - Nettoyage a sec 

1 ing Services - Laundry 

at pressage 

Services dentretien vesti- 
.tes 5-4302-140 0 147-3-10 mentaire - Prix du blan- 

chissage 

FREQ. 	INDEX 

147-2-10 

147-2-11 

147-2-12 

147-2-13 

147-3-1 

147-3-2 

147-3-3 

147-3-4 

147-3-5 

147-3-6 

147-3-7 

147-3-8 
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FORM FREQ. INDEX FORM. 	 lAW 	INDEX 

Clothing Services - Laundry - Services d'entretien vesti- 
Sell Service Coin Operated 5-4302-29 0 147-3-11 mentaire - Services do 

buanderie automatique 

Clothing Services - Shoe Services dentretien vesti- 
Repairs 5-4302-122 0 147-3-12 mentaire - Reparation de 

chaussures 

Prescribed Medicines 5-4302-85 M 147-3-13 Medicaments prescrits 

Non-prescribed Medicines 5-4302-86 M 147-4-1 Médicaments non prescrits 

Dentists Professional Fees 5-4302-12 V 147-4-2 Honoraires des dentistes 

Optical Care Fees 5-4302-13 V 147-4-4 Honoraires do soins optiques 

Personal Care Supplies 5-4302-84 M 147-4-5 FourniturOS de some person- 
nets 

Personal Care Services - Services des soins person- 
Mona Haircut 5-4302-10 0 147-4-8 nets - Coupe de cheveux 

pour hommes 

Personal Care Services - Services des soins person- 
Womens Hairdressing 5-4302-142 0 147-4-9 nels - Coiffures pour dames 

Sporting Goods (Summer) 5-4302-361 S 147-4-10 Articles do sport (ètè) 

Travel Trailer 5-4302-276 5 147-4-11 Caravane do lourisme 

Camping Equipment 5-4302-350 S 147-4-12 Materiel do camping 

Hockey Equipment 5-4302-362 S 147-4-13 Equipemerit do hockey 

Bicycles 5-4302-363 5 147-4-14 Bicyclettes 

Motorcycle 5-4302-74 S 147-5-1 Motocyclette 

Boat and Outboard Motor 5-4302-364 S 147-5-2 Bateau et motojr 	lois txlr(J 

Skis 5-4302-366 S 147-5-3 Skis 

Toys and Games 5-4302-127 S 147-5-4 Jouets et jeux 

Phono Record 5-4302-245 Z 147-5-5 Disque 

Console Stereo 5-4302-272 Z 147-5-6 Meuble-stèréo 

Stereo Receiver 5-4302-141 Z 147-5-7 ROcepteur stereo 

Turntable 5-4302-143 Z 147-5-8 Tourne-disques 

Speakers 5-4302-145 Z 147-5-9 Haut-parleurS 

Colour Television 5-4302-246 Z 147-5-10 Tetéviseur couleur 

Black and While Television Televiseur noir et blanc 
(12-14) 5-4302-149 Z 147-5-11 (12 a 14) 

Cable Television Service 5-4302-146 0 147-5-12 Service do television par 
cable 

Colour Film and Processing 5-4302-262 0 147-5-13 Pellicule pholographique 
couleur et développemenl 

Cameras 5-4302-365 0 147-5-14 Appareils photographiques 

Motion Picture Theatre Prix dentree au cinema 
Admission 5-4302-197 0 147-6-1 

Theatre Subscription Series 5-4302-273 A 147-6-2 Series sur abonnement au 
thèàtre 

Sporting Events 5-4302-118 A 147-6-3 Evénements sportits 

Bowling 5-4302-359 A 147-6-4 Quilles 

(3011 (Fees) 5-4302-274 A 147-6-5 Golf (trais) 

Education - Driving Lessons 5-4302-370 SA 147-6-6 Formation 	inis 

condos 

Curling 5-4302-275 A 147-6-7 Curling 

Piano Lesson 5-4302-4 SA 147-6-6 Leçon de pinrn 
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FORM. 	 FREQ 
	

INDEX 

5-4302-374 
	

A 
	

147-6-9 

5-4302-234 
	

0 
	

147-6-10 

5-4302-232 
	

0 
	

147-6- 11 

5-4302-233 
	

0 
	

147-6-12 

5-4302-99 
	

M 
	

147-6-13 

5-4302-100 
	

M 
	

147-6-14 

5-4302-75 
	

V 
	

147-7- 1 

5-4302-333 
	

V 
	

147-7-2 

5-4302-334 
	

V 
	

147-7-3 

5-4302-22 
	

V 
	

147- 7-4 

5-4302-71 
	

Q 
	

147-7-5 

5-4302-72 
	

V 
	

147-7-6 

5-4302-73 
	

SA 
	

147-7-7 

5-4302-223 
	

V 
	

147-7-8 

5-4302-222 
	

V 
	

148-1-1 

5-4302-137 
	

A 
	

148-1-2 

5-4302-264 
	

A 
	

148-1-3 

5-4302-139 
	

0 
	

148-1-4 

5-4302-369 
	

SA 
	

148-1-6 

5-4302-226 
	

0 
	

148-1-7 

5-4302-228 
	

0 
	

148-1-8 

5-4302-227 
	

0 
	

148-1-9 

5-4302-375 	 M 
	

148-1-10 

5-4302-376 	 M 
	

148-1-11 

5-4302-277 	 S 
	

148-1-12 

5-4302-378 	 M 
	

148-1-13 

5-4302-281 	 A 
	

148-2-2  

5-4303-191 A 148-2-4 

5-4303-192 A 148-2-6 

5-4303-193 A 148-3-4 

5-4303-118 A 148-5-4 

DIVISION DES PRIX 

FOAM. 

Frais de scotarité (Univer- 
site) 

Journaux 

Aevues (abonnement annuel) 

Revues (é lunité) 

Essence et huite é moteur 

Essence ef huite a moleur 

Pneus dautomobite 

Pnetis dautomobite 

Pneus dautomobile 

Reparations dautomobile - 
Main-d'oeuvre 

Location d'automobile 

Accumutateurs dautomobile - 
12 volts 

Antiget 

Pièces dautomobiles 

Aite dautomobile 

Enregistrement dautomobiles - 
Licence de conducteur 

lrrirnalriculation des camions 
de ferme 

Achat dune automobile 

Transport privè - Station-
nement 

Tarifs dautobus local ou de 
metro 

Tanfs de taxi 

Prix ne place autobus inter-
villa - Adultes 

Transport publique - Tarils 
ferroviaires - CPA 

Tarifs ferroviaires - CNR 

Voyages organisés, tout 
compris 

Tarits aèriens - Air Canada-
Montréal 

Enquete sur les taxes 
foncières 

Enquete sur lea prix de de-
tail et le coUt de Ia vie - 
Instructions et renseigne-
ments genéraux a intention 
du coordonnateur 

Enquete sur lea prix de 
detail at le Cout de Ia vie 
dans les postes isolés - 
Partie I - Questionnaire 
sur Ia consommatiori 

Enquete sur les pox de 
detail et le coUt de Ia 
vie dana lea posies 
isolés - Partie II - 
Rapport du coordonnateur 

Formule denquete abrègèe 

Tuition Fees (University) 

Newspapers 

Magazines (Annual Subscrip-
tion) 

Magazines (Single Copy) 

Gasoline and Motor Oil 

Gasoline and Motor Oil 

Automobile Tires 

Automobile Tires 

Automobile Tires 

Automobile Repairs - Labour 
Rates 

Car Rental 

Automobile Battery - 12 volts 

Anti-freeze 

Automobile Parts 

Automobile Fender 

Automobile Registration - 
Operators Licence 

Farm Truck Registration 

Automobile Purchase 

Private Transportation - 
Parking 

Local Bus. Subway Fares 

Taxi Fares 

Inter-city Bus Fares - Adult 

Public Transportation - Train 
Fares - CPA 

Train Fares - CNR 

Package Holiday Trips 

Air Fares - Air Canada-
Montréal 

Property Tax Survey 

Retail Price and Living Costs 
Survey - General Informa-
tion and Instructions to 
the Co-ordinator 

Retail Price and Costs Survey 
at Remote Locations - Part 
I - Consumer Information 
Schedule 

Retail Price and Living Cost 
Survey at Remote Locations - 
Part II - Co-ordinators 
Report 

Abbreviated Survey Schedule 

FREQ 	INDEX 
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PRICES DIVISION 
	

DIVISION DES PRIX 

FORM. 	 FRED. 	INDEX 
	

FORM. 	 FREC) 	INDEX 

Retail (Transaction) Prices 
Paid by Farmers for Trucks 5-4306-193 

Transaction Prices Paid by 
Farmers for Implements and 
Machinery 5-4306-11 

Retail Prices of Buikng 
Materials 5-4306-76 

Price of Seed Purchased by 
Farmers 5-4306-204 

Smail Tools 5-4306-187 

Building Materials 5-4306-186 

Farm Truck Registration 5-4306-192 

International Retail Price 
and Living Cost Surveys - 

Survey Instructions 5-4303-130 

Individual Statements 5-4303-6 

Retail Prices of Meat. 
Poultry and Fish (No. 1) 5-4303-147 

Retail Prices of Groceries 
(No. 2) 5-4303-148 

Retail Prices of Groceries 
(No. 3) 5-4303-149 

Retail Prices of Vegetables 
and Fruits (No 4) 5-4303-150 

Meals Away From Home (No. 5) 5-4303-151 

Personal Care and Household 
Supplies (No. 6) 5-4303-152 

Health Care and Dental 
Services (No. 7) 5-4303-153 

Clothing and Homelumishings 
Prices (No. 8) 5-4303-154 

Servants Wages (No. 9) 5-4303-155 

Local Transportation (No. 10) 5-4303-156 

Communications (No. 11) 5-4303-157 

Recreation and Reading 
(No. 12) 5-4303-158 

Personal Care Services 
(No 	13) 5-4303-159 

Household Maintenance and 
Repairs (No 	14) 5-4303-160 

Motor Operating Costs 
(No 	15) 5-4303-161 

Automobile Insurance 
(Mo. 16) 5-4303-162 

Prices of Liquor and Ciga- 
rettes (No. 17) 5-4303-163 

Shipping Charges 5-4303-91 

Living Cost Survey Details 
by Post 5-4303135 

Domestic Help 54303-79 

Prix do detail reellement 
O 	148-6-5 payes par les cultivateurs 

pour les camions 

Prix de detail payes par les 
cultivaleurs pour instru- 

O 	148-6-7 ments at machines 

Prix de detail des mattiriaux 
o 	148-6-9 de construction 

Prix des graines de semence 
0 	148-7-2 achetèes par lea culti- 

vateurs 

O 	148-7-4 Petits Outils 

O 	148-7-6 Matèriaux do construction 

O 	148-7-8 Immatriculation des camions 
de ferme 

Enguetes sur le coOt de Ia 
vie et les prix de detail 

A 	148-7-9 internationaux - Instruc- 
tions denquèle 

A 	149-1-2 Elats individuels 

Prix do detail de la viande, 
A 	149-2-4 de Ia volaille et du 

poisson (No.1) 

Prix de detail des epice- 
A 	149-2-5 ries (No. 2) 

Prix de detail des epice- 
A 	149-2-6 ries (No. 3) 

Prix do detail des fruits et 
A 	149-2-7 legumes (No. 4) 

A 	149-2-8 Repas pris hors du domicile 
(No. 5) 

Produits de soins personnets. 
A 	149-2-9 specialitils ptlalmaceutiques 

81 produits menagers (No. 6) 

Soins cIa sante et services 
A 	149-2-10 dentaires (No. 7) 

Prix des vCternents et des 
A 	149-2-11 articles do menage (No. 8) 

A 	149-3-1 Gages des domestiques (No. 9) 

A 	149-3-2 Transports locaux (No. 10) 

A 	149-3-3 Communications (No. 11) 

Loisirs et lecture (No. 12) 
A 	149-3-4 

Services do soins personnels 
A 	149-3-5 (No. 13) 

Entretierr du mènage el 
A 	149-3-6 reparations (No 	14) 

Mise en service dune 
A 	149-3-7 automobile (No. 15) 

Assurance - Automobile 
A 	149-3-8 	. (No. 16) 

Alcools et cigarettes 
A 	149-3-9 (No. 17) 

A 	149-4-14 Frais dexpèdition 

Enquete détaillee sr le 
A 	149-5-2 coOt de Ia vie r s 

A 	149-5-4 Aide domestiqre 

149-3-10 

149-3-11 

149-3- 12 

149-3-13 

149-4- 1 

149-4-2 

149-4-3 

149-4-4 

149-4-S 

149-4-6 

149-4-7 

149-4-8 

149-4-9 

149-4-10 

149-4-11 

149-4-12 

149-4- 13 
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PRICES DIVISION 
	

DIVISION DES PRIX 

FORM. 	 FREQ. 	INDEX 
	

FORM 	 FREO. 	INDEX 

Canadian Government Staff Allocations de subsistance et 
Abroad Living and Repre- indemnitits de représenla- 
sentation Allowances 5-4303-43 A 149-5-6 tion versèes au personnel 

du gouvernement cariadien a 
létranger 

Monthly International Allow- Compte rendu mensuel de 
ance Index Review 5-4303-47 M 149-5-12 lindice des prestations 

internationales 

Diary of Food and Other Journal des achats - AIlments 
Household Purchases 5-4303-108 0 149-6-1 at autres articles ménagers 

Contractors Selling Prices - Prix de vente des entrepre- 
Plate Steel - Bulk Storage neurs - Acier en plagoes - 
Tanks 5-4305-4.1 SA 149-7-2 Rèservors dentreposage 

en vrac 5-4305-4.2 	 SA 	149-7-4 

Contractors Selling Prices - Prix de vente des entrepre- 
Trans,mssion Towers 5-4305-5.1 A 149-7-6 neurs - Tours de transport 

denergie 5-4305-5.2 	 A 	149-7-8 

Power Circuit Breakers 5-4305-6 A 149-7-10 Disoncteurs 

Gross Additions to Trans- Additions brutes aix ins- 
mission Lines Capital 5-4305-101 DC 149-7-11 tallatioris des ligoes 

transmission 

Gross Additions to Trans- Investissements bruts dad- 
former Stations Capital 5-4305-102 DC 150-1-2 dition pour las stations de 

transportation 

Gross Additions to Under- Investissements bruts pour 
ground Distribution Systems les réseaux cle distribution 
Capital 5-4305-7 DC 150-1-4 souterrains 

Contractors Selling Prices - Prix de vente des entrepre- 
Structural Steel 5-4305-103.1 0 150-1-6 neurs - Acier de charpente 5-4305-103.2 	0 	150-1-8 S 	Ci nadian Telecommunication lndice des installations 
Plant Index (Reporting canadiennes de telécommuni- 
Form) 5-4305-122 A 150-1-10 cations (Formule de décla- 

ration) 

Definitions for Unique Definitions relatives au 
Goods Pricing 5-4305-41 A 150-1-12 relevé cle pox de biens 

uniques 

Construction Estimate Sheet 5-4305-87 C 150-2-1 Davis estimatit 

Contractors Selling Prices - Prix de vente des entrepre- 
Precast Concrete 5-4305-36.1 SA 150-2-2 neurs - Bètorr prelabrique 5-4305-36.2 	SA 	150-2-4 

Selling Price Report for New Prix de vente des logements 
Single-family Dwellings 5-4305-72 0 150-2-6 unifamiliaux 

New House Price Survey - Enquète sur le prix des 
Numbers of Houses Sold or maisons neuves - Nornicre de 
Planned for Sale 5-4305-90 0 150-2-8 masons vendues ou a vendre 

Commodity Questionnaire 5-4308-148 0 150-3-1 Questionnaire sur lea 
produits 

Transaction Price Report - Déclaralion des prix de 
Industrial Prices 5-4306-163.1 M 150-3-5 transaction - Les prix 

industrials 5-4306-163.2 	M 	150-3-7 

Transaction Price Report - Declaration des prix de Iran- 
Master Specification Sheet 5-4306-164.1 M 150-4-1 saction - Fiche principale 

des specifications 5-4306-164.2 	M 	150-4-4 

Survey of Users of Indus- Enquete aupres des utiksa- 
trial Price Statistics 5-4306-15 0 150-4-7 teurs des indices des prix 

de lindustrie 

Electric Power - Transaction Ener9ie electrique - Ditcla- 
Price Report 5-4306-7 M 150-6-1 ration des prix de tran- 

saction 

Nitural Gas - Transaction Gas naturel - Declaration 
Price Report 5-4306-8 M 150-6-3 des pox de transaction 

F' troleum Products - Monthly S Produits petroliers - Dé- 
Transaction Price Report 5-4306-249.1 M 150-6-5 claration mensuelle ties 

prix a Ia transaction 5-4306-249.2 	M 	150-6-9 
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PRICES DIVISION DIVISION DES PRIX 

FORM. FREQ. INDEX FORM 

Thermal Coal - Transaction Charbon thermique - Décla- 
Price Report 5-4306-6 Q 150-7-4 ration des prix de tran- 

saction 

Production Costs Data 5-4306-146 0 150-7-6 Donnèes sur les coUts de Ia 
production 

Price Change Report 5-4302-299 M 151-1-2 Avis de modification 

Notice of Change in Pricing Avis de modification au point 
Outlet 5-4302-310 M 151-1-3 de prèlevemenl des prix 

Quality Price Change Rapport des changements 
Report A 5-4302-312 M 151-1-6 qualitè/prix A 

Quality/Price Change Rapport des changernents 
Report B 5-4302-313 M 151-1-8 qualité/prix B 

FI:LO 	INDEX 
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BUSINESS FINANCE DIVISION DIVISION DES FINANCES DES ENTREPRISES 

FORM. FREQ. INDEX FORM. 	 FREQ. 	INDEX 

Instructions for Filing Instructions concernant le 
Section A (CLR2) and depot - Section A (CLR2) 
Section B (CLR3) - Annual et section B (CLR3) - 
Return of Corporations - Declaration annuelle des 
CLR2S 5-4408-1 A 156-1-1 corporations - CLR2S 

Annual Return of Corpora- Declaration annuelle des 
lions 	Section A - CLR2 5-4408-2 A 156-1-3 corporations - Section A - 

CLR2 

Annual Return of Declaration annuelle des 
Corporations - Section corporations - Section B - 
B - CLR3 5-4408-3 A 156-1 -6 C4R3 

Corporation Income Tax 
Return - T2 A 156-1-8 

Corporation Financial Statistique tinaricière des 
Statistics - Financial corporations - Fiche de 
Analysis Data Card 5-4407-30 A 156-3-I donnèes danalyse 

financière 

Industrial Corporations Sociétès industrielles guide 
Quarterly Survey do declaration - Raleès 
Reporting Guide 5-4403-431 1 0 156-3-4 trimestriels 5-4403-431.2 	0 	156-6-4 

Corporation Financial Etats financiers at dépenses 
Statements and Capital en immobilisations des 
Expenditures - General 5-4403-307.1 0 157-2-4 sociètès - Questionnaire 

general 5-4403-307.2 	0 	157-3-2 

Corporation Financsal Etats financiers des 
Statements and Capital sociètés et dépenses en 
Expenditures - Short Form 5-4403-313.1 Q 157-3-7 immobilisations - 

Questionnaire abrége 5-4403-313.2 	0 	157-4-2 

Corporation Financial Etats financiers des 
Statements and Capital sociètès - Extraction 
Expenditures - Mining. S minière 5-4403-309.2 	0 	157-5-2 
Petroleum and Natural Gas 5-4403-309.1 0 157-4-5 

Corporation Financial Etats financiers ef depenses 
Statements and Capital en immobilisations des 
Expenditures - Real Estate sociêtês - Location et 
Rental and Development promotion immobiliere 5-4403-90.2 	 0 	157-6-3 
Companies 5-4403-90.1 0 157-5-6 

Corporation Financial Etats financiers et dépenses 
Statements and Capital en immobilisations des 
Expenditures - Durable soclétés - Fabrication de 
Goods Manufacturing 5-4403-3101 0 157-6-9 biens durables 5-4403-310.2 	Q 	157-7-4 

Corporation Financial Etats financiers et depenses 
Statements and Capital en immobilisations des 
Expenditures - sociôtés - Construction 5-4403-311.2 	Q 	158-1-6 
Construction 5-4403-311.1 Q 158-1-1 

Oil Pipe Line Transport - 
National Energy Board 5-4403-318 0 158-2-3 

Gas Pipe Line Transport - 
National Energy Board 5-4403-319.1 0 158-3-1 

Corporation Financial Etats tinanciers des 
Statements 5-4400-52.1 0 158-3-8 sociètés 5-4400-52.2 	 0 	158-4-3 

Financial Statements - Etats financiers - Soclétés 
Investment and I-folding- de placement et do 
management Companies portefeuille-gestion (y 
(including Closed-end compris lea fonda a 
Funds) 5-4400-83 1 Q 158-4-6 capital fixe) 5-4400-83.2 	 0 	158-5-3 

Financial Statements - Etats financiers - Courtiers 
Investment Dealers 5-4400-60 1 Q 158-5-8 do placement 5-4400-60.2 	 Q 	158-6-3 

Financial Statements - Etats financiers - Fonds 
Mutual Funds 5-4400-58.1 0 158-6-6 mutuels 5-4400-58.2 	 0 	158-7-2 

F inancial Statements - Etats financiers - Regimes 
Retirement Savings Plans 5-4400-59 1 0 158-7-6 depargne-retraite 5-4400-59.2 	 0 	159-1-2 

i inancial Statements - Etats financiers - Sociètes 
Financial Corporations S tinancières et sociéttis 
and Business Financing do financement des 
Corporations 5-4400-53.1 0 159-1-6 entreprises 5-4400-53.2 	 0 	159-2-4 



BUSINESS FINANCE DIVISION DIVISION DES FINANCES DES ENTREPRISES 

FORM. FIREQ. INDEX FORM. 	 FREG. 	INDEX 

Financial Statements - Etats financiers - Soclétés 
Trust and Mortgage de liducie et de préts 
Companies 5-4404-93.1 0 159-3-1 hypothécaires 5-4404-93.2 	 0 	159-3-6 

Financial Statements - Real Elats financiers - Fiducies 
Estate Investment Trusts de placements immobiliers 
and Financing Companies 5-4404-94.1 0 159-4-3 at compagnies de préts 5-4404-94.2 	 0 	159-4-7 

Financial Statements - Etats financiers - Sociètès 
Mortgage Companies 5-4404-96 1 Q 159-5-2 do prets hypothecaires 5-4404-96.2 	 0 	159-5-6 

Financial Statements - Etats financiers - Societès 
Property and Casualty dassurance biens at 
Insurance Companies 5-4400-72.1 0 159-6-2 risques divers 5-4400-72.2 	 0 	159-6-6 

Financial Statements - Lde Etats financiers - 

Insurance Companies and Sociètès dassurance-vie 
Fraternal Benefit Societies 5-4400-73.1 Q 159-7-2 at do secours mutuels 5-4400-73.2 	 0 	159-7-6 

Financial Statements - Etats financiers - Caisses 
Segregated Funds 5-4400-74.1 Q 160-1-3 sèparèes 5-4400-742 	 0 	160-1-7 

Financial Statements - Etats financiers - Divisions 
Accident and Sickness dassurance - Accident el 
Branches of Life dassure maladie des 
Insurance Companies 5-4400-75.1 0 160-2-4 sociètés dassurance-vie 5-4400-75.2 	 0 	160-2-8 

Local Credit Unions 5-4404-213.1 A 160-3-4 Caisses locales depargne 
et de credit 5-4404-213.2 	A 	160-4-2 

Financial Statements - Etats financiers - Caisses 
Local Credit Unions 5-4404-201 .1 0 160-4-8 locales depargne et do 

credit 5-4404-201.2 	0 	160-5-2 

Financial Statements - Etats financiers - Caisses 
Central Credit Unions 5-4404-139.1 0 160-5-5 centrales dèpargne et do 

credit 54404-1392 	0 	160-6 -I 

Instructions for Completing Directives concernant las 
Section 	8 	Forms 5-4402-1.71 A 160-6-4 formulas do Ia section 	B 

Return of Labour Unions - Declaration des syndicats 
Section B - Form 1 - ouvriers - Section B - 

Balance Sheet 5-4402-2.11 A 160-6-6 Formule 1 - Bitan 

Return of Labour Unions - Declaratioii des syridicats 
Section B - Form 2 - ouvriers - Section B - 

Statement of Income and Formute 2 - Etat des 
Expenditure 5-4402-2.21 A 160-6-8 revenus et des dépenses 

Return of Labour Unions - Declaration des syndicats 
Section B - Form 3 - ouvriers - Section B - 

Dues and Assessments 5-4402-2.31 A 160-6-10 Formula 3 - Redevances 
el cotisatioris 

Labour Organization Annual Declaration annuelle des 
Return - Corporations syndicats ouvrlers - Loi 
and Labour Unions sur Ies declarations des 
Returns Act - Instructions 9806-107.1 A 160-7-2 corporations et des 

syndicats ouvriers - 

Directives 5-4402-107.2 	A 	160-7-4 

Labour Unions Returns Section des synducats 
Section - Form ouvriers - Formule 
CALURA - I - National 5-4400-7.1 A 160-7-6 CALURA - I - Nationale 5-4400-7.2 	 A 	160-7-8 

Labour Organization Annual 
Return - Corporations 
and Labour Unions Returns 
Act - Instructions 5-4402-109 A 161-1-2 

Labour Unions Returns 
Section - Form CALURA - 

II - International 5-4402-110 A 161-1-4 

Labour Unions Returns Section des syndicats 
Section - Form CALURA - otjvriers - Formula CALURA - 

III - Union Local 5-4400-10 A 161-1-6 111 - Section locale 



DIVISION DU TRAVAIL 

FORM. 	 FREO. 	INDEX 

Renseignements sur t'emploi 

Enquete sur l'emploi. Ia 
rèmunèration at lea 
heures de travail 

Enquete sur l'emploi, Ia 
remuneration et lea heures 
tie travail - Etablis-
sements d'enseignement 

Enquete sur l'ernploi, Ia 
rèmunèration et lea 
heures de travail 

Enquete sur l'emploi, Ia 
remuneration at lea heures 
tie travail - Etablis-
sements d'eoseignenient 

Enquete sur lemplol. Ia 
rémunération et lea heures 
tie travail - Definitions 
et instructions de decla-
ration 

Enquele sur l'ernploi. Ia 
rémunération at lea heures 
de travail - Etablis-
sements d'enseignement - 
Definitions at instruc- 
tions tie declaration 

Emploi. rèmunèration at 
heures-hommes - ES-iA 

Emptol. rémunération at 
heures-hommes - ES-lA 

Emploi, remuneration el 
heures-hommes - ES-IA 

Emploi, rémunération et 
heures-homrnes - ES-lA 

Declaration mensuelle ES-i E 
sur l'emploi et Ia 
remuneration 

Declaration mensuelle ES-i E 
sur lemploi ella 
rémunèration 

Declaration mensuelte ES-2 
sur lemploi 

Declaration mensuelle ES-2 
sur l'emploi 

Declaration mensuelle ES-2 
sur l'emploi 

Régime tie palement ties 
salaires aux enseignants - 
Declaration annuelle 
ES-i -E (enseignement) 

Enquéte sur l'eniploi 

Enquete sur l'emptoi 

Rapport tie classification 

Enquete sur lea coUts de 
main-d'oeuvre (A) 

Enquete stir lea coUts tie 
main-d'oeuvre (B) 

Programme tie statistique 
uniforme - Formula tie 
declaration 

Programme tie statistuque unu-
torme - Formule tie motif i-
Cation at tie mettre a jour 

5-4206-203.2 0 166-5-3 

5-4206-2042 0 166-6-2 

8004-7.2 A 166-7-2 

8004-9.2 A 167-1-2 
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LABOUR DIVISION 

FORM. FREO. INDEX 

Statement of Employment 5-4206-28 C 166-1-1 

Survey of Employment. 
Payrolls and Hours 5-4201-10 M 166-1-3 

Survey of Employment. 
Payrolls and Hours - 

Education 5-4201-14 M 166-1-5 

Survey of Employment. 
Payrolls and Hours 5-4200-1 M 166-1-7 

Survey of Employment, 
Payrolls and Hours - 

Education 5-4200-3 M 166-1-9 

Survey of Employment, 
Payrolls and Hours - 

Definitions and Reporting 
Instructions 5-4200-2 M 166-1-11 

Survey of Employment, 
Payrolls and Hours - 

Education - Definitions 
and Reporting Instructions 5-4200-4 M 166-2-4 

Employment, Payrolls and 
Manhours - ES-lA 5-4206-49 N 166-2-8 

Employment, Payrolls and 
Manhours - ES-lA 5-4206-50 M 166-3-2 

Em ployment, Payrolls and S Manhours - ES-lA 5-4206-51 N 166-3-4 

Employment, Payrolls and 
Manhours - ES-lA 5-4206-52 M 166-3-6 

Monthly ES-fE Report on 
Employment and Payrolls 5-4206-54 M 166-3-8 

Monthly ES-1E Report on 
Employment and Payrolls 5-4206-55 M 166-3-10 

Monthly ES-2 Report on 
Employment 5-4206-20 M 166-3-12 

Monthly ES-2 Report on 
Employment 5-4206-25 M 166-4-2 

Monthly ES-2 Report on 
Employment 5-4206-26 M 166-4-4 

Teachers Salary Distribution 
System - ES-i -E Education 5-4206-38 A 166-4-5 

Survey of Employment 5-4206-100 M 166-4-8 

Survey of Employment 5-4206-108 A 166-4-6 

Classification Report 5-4206-110 C 166-4-10 

Survey of Labour Costs (A) 5-4206-203.1 0 166-4-11 

Survey of Labour Costs fBI 5-4206-204.1 0 166-5-6 

Uniform Stalistical 
Program - Information 
Return 8004-7.1 A 166-6-5 

Un iform Statistical S Program - Update and 
Amendment 5-4202-9.1 A 166-7-7 
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LABOUR DIVISION DIVISION DU TRAVAIL 

FORM, FREQ. INDEX FORM. FTh IND X 

Pension Plan Survey 5-4202-8 I A 167-1-4 

Letter - Survey of Trusteed Letire - Enquête sur les 
Pension Funds in Canada 5-4202-6 A 167-1-7 caisses de pensions en 

fiducie au Canada 

Survey of Trust Company Enquete sur les caisses 
Pooled Pension Funds 5-4202-3.1 A 167-1-9 cOmmunes de pensions des 

societés de fiducie 5-4202-3.2 A 167-2-1 

Survey of Trusteed Enqute sur es caisses 
Pension Funds 5-4202-2.1 A 167-2-2 de pensions en tiducie 5-4202-2.2 A 167-2-5 

Quarterly Survey of Trusteed Enquete trimestrielle sur 
Pension Funds 5-4200-51.1 a 167-3-1 les caisses de pensions 

en tiducie 5-4200-51.2 0 167-3-3 
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BUSINESS REGISTER DIVISION 	 DIVISION DU REGISTRE DES ENTREPRISES 

FORM. 	 FREQ. 	INDEX 	 FORM. 	 FREO. 	INDEX 

Update Card 	 5-1003-59 	 C 	260-3-1 	Carte de mise a jour 

Classification Report 	 5-1003-65 	 C 	260-3-3 	Rajport cie classification 

Classification Report 	 5-1003-66 	 C 	260-3-4 	Rapport de classification 
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CENSUS OPERATIONS DIVISION 

FORM, FREQ INDEX 

Visitation Record - Form 1 6-4040-169.1 QN 500-1-1 

Collective Dwelling Record - 

Form 1A 6-4040-34 ON 500-4-7 

Notice of Census Representa- 
tives Call - Form lB 6-4040-24 QN 500-4-9 

Postal Check Card - Form 1C 6-4040-23 ON 500-4-9 

Missed Dwelling Card - Form 
10 6-4040-25 ON 500-4-9 

1981 Census of Canada - 2A 8-2200-19.1 ON 500-6-3 

1981 Census of Canada - 28 8-2200-20.1 ON 500-6-8 

1981 Census of Canada - 2C 8-2200-33.1 ON 501-1-6 

1981 Census of Canada - 3 8-2200-112 ON 501 -3-4 

Special Instructions for 
Armed Forces Personnel on 
Board Ships or Staying 
in Single Ouarters in 
Bases' Stations! Units in 
Canada - Form 3A 6-4040-285 ON 501 -3-7 

For Residents of Work Camps - 

Form 3B 8-2200-189 ON 501-3-9 

Missing Questionnaire Card - 

Form 4A 6-4040-309 ON 501 -4-2 

Incomplete Questionnaire 
Card - Form 46 6-4040-308 ON 501-4-3 

1981 Census of Agriculture - 

Form 6 4-3200-33.1 ON 501-4-4 

Census District Manager Form 
6D Control Record - Form 6S 6-4040-276 ON 501 -5-5 

6D Unit, Form 6D Control 
Record - Form 6T 6-4040-277 ON 501-5-7 

Census District Manager Form 
6D Guidelines - Form 6U 6-4040-251.1 ON 501-5-9 

Regional Census Office 60 
Unit Guidelines - Form 6V 6-4040-252.1 ON 501-6-7 

List of Collective Dwellings 
in Census Commissioner 
District - Form 7 6-4040-1 ON 501-7-11 

1981 Census Guide - 9B 8-2200-32.1 ON 500-5-1 

Census Identification 
Card - Form 12 6-4040-3 ON 670-1-5 

Census Commissioner Candidate 
Information Form - Form 20A 6-4040-17 ON 506-1 -1 

Census Commissioner: 	The 
Job for You 	- Form 21 6-4040-13 ON 506-1-3 

Census Commissioner Apprais- 
al - Form 22 6-4940-82 ON 506-1-6 

DIVISION DES OPERATiONS DU RECENSEMENT 

FORM. 	 FREQ. 	INDEX 

Re9stre des visites - 
Formula 1 	 6-4040-169.2 	ON 	668-2-6 

Dossier des logements col- 
tecfifs - Formula 1A 

Avis de Ia visite du recen- 
seur - Formute lB 

Fiche de contrOle postal - 
Formula 1C 

Fiche de logement oublie - 
Formula 10 

Recensemetit du Canada de 
1981 - 2A 

Recensement du Canada do 
1981 - 2B 

Recensement du Canada do 
1981 - 2C 

Recerisement du Canada de 
1981 - 3 

Instructions spèciales pour 
les membres des forces 
armees 8 herd do navires 
ou habitant des casernes 
dans des bases, stations 
ou unitès au Canada - 
Forrnule 3A 

Aux residents do camps do 
chantier - Formule 36 

Fiche do questionnaire man 
quanl - Formula 4A 

Fiche do questionnaire nc an 
plot - Formula 4B 

Recenisement do agricul-
ture. 1981 - Formula 6 

Registre do controle du chef 
de district cie recensemenf 
formula 60 - Formula 65 

Registre do contrOle do Ia 
sous-section 60. formula 
60 - Formule 6T 

Chef do district do recense-
mont - Formula GD direc-
tives - Formula 6U 

Sous-section 60 du bureau 
regional du recensement 
directives - Formula 6V 

Liste des logerrients collac-
fits dans la district du 
commissaire do recense-
merit - Formula 7 

Guide dii recensemenit do 
1981 - 96 

Carte didentitè dii recense-
mont - Formula 12 

Fiche do renseignernents du 
candidat au poste do 
commissaire au recense-
merit - Formula 20A 

Commissaire au recer -em 'r 
ca vous intérosse 

Formula 21 

Appreciation des qua tea 
du commissaire au ream 
sement - Formula 22 

8-2200-19.2 	ON 	668-7-7 

8-2200-20.2 	QN 	669-1-4 

8-2200-33.2 	ON 	669-3-2 

669-4-6 

669-4-10 

669-51 

4-3200-33.2 	ON 	669-5-2 

6-4040-251.2 	ON 	669-6-1 

6-4040-252.2 	ON 	669-6-12 

8-2200-32.2 	ON 	668-6-5 
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CENSUS OPERATIONS DIVISION 	 DIVISION DES OPERATIONS DU RECENSEMENT 

FORM 	 FREO. 	INDEX 	 FORM. 	 FREQ. 	INDEX 

Census Area Manager Recommen- 
dation for Census Corncnis- 
sioner - Form 23 6-4040-193 

Recommendation for Appoint- 
rnent of Census Commission- 
ers - Form 23A 6-4040-284 

Oath or Affirmation of Office 
and Secrecy - Form 24 6-4040-14 

Census Representative: 'The 
Job for Vou'• - Form 25 6-4040-127 

Census Application for Em- 
ployment - Form 26 6-4040-72 

Notice of Examination - Form 
26A 6-4040-119 

Personnel Data Coding Form - 
Form 26B 6-4040-18 

List of Candidates and 
Census Representatives - 
Form 28 6-4040-117 

Notice to Candidates - 
Form 28A 6-4040-20 

Census Representatives 
Instruction Sheet (Self- 
enumeration) - Form 28B 6-4040-131 

Census Representatives 
Instruction Sheet (Can- 
vasser) - Form 28C 6-4040-132 

Fotal Refusal Control Card - 
Form 28F 6-4040-183 

Unresolved Direct Response 
Control Card - Form 28G 6-4040- 184 

Total Refusal Record - Form 
28H 6-4040-185 

Census Corranissioners 
Account - Form 30 6-4040-81 

Rental Application and Au- 
thorization - Form 31 6-4040-151 

Census Representatives In- 
terim Payment - Form 32 6-4040-113 

Census Representatives 
Account (EA Types A,B, 
C,D,E and F) - Form 33 6-4040-68 

Daily Register of Employ- 
ment - Form 33A 6-4040-83 

Census Hourly Employee 
Account - Form 34 6-4040-194 

Expense Account - Form 35 6-4040-195 

Partial Payment Account - 
Form 36 6-4040-282 

Special Enumeration Cost 
Estimates - Form 37 6-4040-30 

Postal Check Account - Form 
37P 6-4040-171 

Batch Header - Postal Work- 
ers - Form 370 6-4040-174 

Recommandation du chef de 
zone de recensement pour 
commissaire au recense-
ment Formula 23 

Recommandation de nomina-
tion de commissaires au 
ecensement - Formule 23A 

Serment ou affirmation 
doffice at de discretion - 
Formule 24 

Le poste de recenseur: ca 
vous intliresse - 
Formula 25 

Demande demploi au recense-
ment - Formula 26 

Avis dexamen - Formule 26A 

Formula de codage des don-
nèes sur le personnel - 
Formula 268 

Lisle des candidats at des 
recenseurs - Formula 28 

Avis aux candidats - 
Fonnule 28A 

Feuille dinstructions du 
recenseur (Aulodènomtxe-
ment) - Formule 28B 

Feuille dinstructioris du 
recenseur (Recensement par 
interview) - Formule 28C 

Fiche de contrôle des cas de 
refus total - Formule 28F 

Fiche de controle des cas 
non résolus de reponse 
direcle - Formule 28G 

Rapport sur las cas de refus 
total - Formula 28H 

Conte do comnassaire au 
recensemerrt - Formula 30 

Demande at autorisation de 
location - Formula 31 

Paiement provisoire dii 
recenseur - Formula 32 

Compte du recenseur (Genre 
de SD: AB.CD.E at F) - 
Formule 33 

Registre des journees tra-
vaillees - Formula 33A 

Compte des erTloyes remunérès 
a Iheure - Formula 34 

Compte de depenses - 
Formula 35 

Compte de paiement partial - 
Formula 36 

Estimation clu coCit des 
tâches spéciales de 
clenombrement - Formula 37 

Compte du contrôle postal - 
Formula 37P 

En-tête de lot - Errçloyes des 
posies - Formula 370 

ON 	506-1-7 

ON 	506-1-8 

ON 	506-1-9 

ON 	506-2-5 

ON 	506-2-8 

ON 	506-3-2 

ON 	506-3-4 

ON 	506-4-6 

ON 	506-4-7 

ON 	506-4-5 

ON 	506-4-3 

ON 	506-4-8 

ON 	506-4-9 

506-4-10 

517-1-10 

p 
	

517-1-11 

p 
	

517-1-12 

ON 	51 7-2-1 

ON 	517-2-2 

ON 	517-2-4 

ON 	517-2-5 

ON 	517-2-6 

ON 	517-2-7 

ON 	517-2-8 

ON 	517-2-9 
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CENSUS OPERATIONS DIVISION 

FORM 	 FREQ. 	INDEX 

Three-part Piece Rate 
Account - Form 38 	 6-4040-116 	 ON 	517-2-10 

Work Sheet for Completion of 
the Three-part Piece Rate 
Account - Form 38A 	 6-4040-115 	 ON 	517-2-11  

Work Sheet for Completion of 
the Three-part Piece Rate 
Account - Instructions - 

Form 38B 6-4040-120 

Internal Control Card - Cen- 
sus Commissioner - Form 39 6-4040-32 

Internal Control Card - Piece 
Rate Employees - Form 39A 6-4040-31 

Internal Control Card - 

Hourly Paid Employees - 

Form 39B 6-4040-333 

Batch Header - Form 39C 6-4040-102 

Social Insurance Number Con- 
trol Card - Form 391 6-4040-170 

Content Manual - 40 8-2200-67 1 

Procedures Manual - Self- 
enumeration - 41 6-4040-40 1 

Procedures Manual - Canvas- 
ser Areas - 42 6-4040-35.1 

Special Instructions for the 
Enumeration of all Canadian 
Forces Personnel and Civil- 
ians and their Dependents 
Living Outside Canada - 

Form 45B 6-4040-1211 

Special Instructions for the 
Enumeration of Personnel 
on Board Naval Ships - 

Form 45C 6-4040-122.1 

Special Instructions for the 
Enumeration of Personnel on 
Board Coast Guard Vessels - 

Form 45CG 6-4040-1251 

Special Instructions to Co- 
ordinators of the Enumera- 
tion of Canadian Government 
Foreign Service Personnel 
and their Families Outside 
Canada - Form 450 6-4040-123.1 

Special Instructions for the 
Enumeration of Merchant 
Vessels - Form 45F 6-4040-124.1 

Direct Response Receipt 
Card - Form 478 6-4040-42 

A Control Sheet - Form 47D 6-4040-50 

[),IIy Control Record of 
ic 
76 1 

DIVISION DES OPERATiONS DU RECENSEMENT 

FORM. 	 FREO. 	INDF X 

Rèmunèration a Ia pièce en 
trois parties - Formule 38 

Fettille de travail pour 
létablissement de Ia for-
mule do rèmunèration a Ia 
p.ece - Formule 38A 

Feullie de travail pour 
I'établissement cie Ia for-
mule de rèmunération a Ia 
piece - Instructions - 
Formute 38B 

Fiche do contróle interne - 
Commissaire au recense-
ment - Formule 39 

Fiche do controle inferno - 
Employès rèmunêrès a Ia 
pièce - Formule 39A 

Fiche de contrOle interne - 
Employès rèmunèrès a 
Iheure - Formule 398 

En-tête de lot - Formule 39C 

Fiche de contrOle du numero 
dassurance sociale - 
Formule 391 

Manuel exphcalif des ques-
tions - 40 

Manuel des procedures - 
Secteurs dautodènombre-
mOnt - 41 

Manuel des procedures - Sec 
tour de recensement par 
interview - 42 

Instructions speciales pour 
le denombrement dii person-
nel mililaire of civil 
vivant hors du Canada et 
de leurs personnes a 
charge - Formule 45B 

Instructions spèciales pour 
le dènombremenl du person-
nel a bord des navires do 
guerre - Formule 45C 

Instructions spèciales pour 
le recensement du personnel 
a bord des navires do Ia 
garde cOhere - Formule 
45CG 

Instructions specialeS a 
I intention des coordon-
nateurs du denombrement dii 
personnel du gouvernement 
canadien en service a 
letranger et do tour 
tamulle a l'extèrieur du 
Canada - Formule 450 

Instructions spèciales pour 
le recensement sur lea na-
vires marchands - Formule 
45F 

Avis do questionnaire reçu 
par rèponse directe - 
Formule 478 

Feuille do contrOle do SI) 
Formule 470 

Registre do conlrOle qur 
! i d i ,cics lcmjles 41 

ruin -  4,1 

ON 	517-2-13 

ON 	517-3-6 

ON 	517-3-4 

ON 	517-3-2 

ON 	51 7-3-8 

ON 	517-3-9 

ON 	517-3-10 

ON 	St 8-6-6 

ON 	520- 5-5 

ON 	524-7-5 

ON 	525-1-3 

ON 	525-1-5 

ON 	525-1-7 

ON 	525-1-10 

ON 	529-2-7 

ON 	529-2-8 

ON 

8-2200-67.2 	ON 	685-4-2 

11747 4))" 	 ON 	68671 

ON 	 16 

6-4040-121.2 	ON 	692-7-6 

6-4040-122.2 	ON 	693-1-5 

6-4040-1252 	ON 	693-1-7 

6-4040-123.2 	ON 	693-1-9 

6-4040-124.2 	ON 	693-1-12 
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CENSUS OPERATIONS DIVISION DIVISION DES OPERATIONS DU RECENSEMENT 

FORM FREO. INDEX FORM 	 FFIEO. 	INDEX 

Postal Check Operation - Contrôle postal - Directives 
Guidelines to Postmaster a 'intention du maitre de 
(Supervisor) - Form 48A 6-4040-43 ON 529-5-3 poste (Surveillant) - For- 

mule 48A 

Postal Check Operation - Contrôle postal - Instruc- 
Instructions to Letter lions aux tacteurs - 

Carriers - Form 48B 6-4040-44 ON 529-5-8 Formule 48B 

Population and Housing Pre- Exercises préparatoires a Ia 
training Exercises - Mail- formation - Population at 
back and Pick-up Areas - logement - Formule 50A 6-4040-46.2 	ON 	697-4-9 
Form 50A 6-4040-46.1 ON 529-5-12 

Agriculture Pre-training Exercices prèparatoires a Ia 
Exercises - Form SOC 6-4040-47.1 ON 531-5-7 formation - Agriculture - 

Formula 50C 6-4040-47.2 	ON 	699-4-6 

Populatiort and I-lousing Pre- Exercices préparatoires a Ia 
training Exercises - Can- formation - Population at 
vassar Areas - Form 50€ 6-4040-48.1 ON 533-1-2 logement - Recensement paz 

inlet-view - Formula SOE 6-4040-48.2 	ON 	700-7-1 

Drop-off Training Guide - Guide de formation - Livrai- 
Mail-back Areas - Form 51A 6-4040-52.1 ON 534-6-6 son - Relour par Ia poste - 

Formula 51A 6-4040-52.2 	ON 	702-5-6 

Edit and Follow-up Training Guide de formation - Contr8le 
Guide - Mail-back Areas - at suivi - Relour par Ia 
Form 516 6-4040-53.1 ON 536-5-5 paste - Formule 51B 6-4040-53.2 	ON 	703-6-12 

Agriculture Training Guide - Guide de formation - Agri- 
Mail-back Areas - Form 51D 6-4040-55.1 ON 537-6-3 culture - Retour par Ia 

poste - Formula 51D 6-4040-55.2 	ON 	704-7-4 

Population and Housing Guide cia formation - Pope- 
Training Guide - Canvasser lation at logement - 

Areas - Form 52A 6-4040-69.1 ON 552-2-5 Recensement par inter- S view - Formula 52A 6-4040-69.2 	ON 	718-3-7 

Agriculture Training Guide - Guide cia formation - Agri- 
Canvasser Areas - Form 52B 6-4040-73.1 ON 554-4-5 culture - Recensemenl par 

interview - Formula 52B 6-4040-73.2 	ON 	720-5-9 

Telephone Assistance Service Guide de formation - Service 
Training Guide - Form 58A 6-4040-98.1 ON 584-5-3 auxiliaire tètephonique - 

Formula 58A 6-4040-98.2 	ON 	749-6-3 

Telephone Assistance Service Cahier d'exercices - Service 
Training Work Book - Form auxiliaire télephonique - 

58B 6-4040-99.1 ON 586-3-7 Formula 58B 6-4040-99.2 	ON 	751 -2-10 

Techniques of Training - Guide de formation - Tech- 
Training Guide - Form 59A 6-4040-101.1 ON 586-5-3 niques de formation - For- 

mula 59A 6-4040-101.2 	ON 	751-4-4 

Special Collective EA In- Instructions speciales pour 
structions for: Code 10, lea SD collectifs Ho- 
Hotels. Motels and Tourist tels, motels at maisons de 
Resorts - Form 65A 6-4040-152 ON 587-1-1 1 chambres pour touristes 

(Code 10) - Formule 65A 751 -7-13 

Special Collective EA In- Instructions speciales pour 
structions for: Code 12, lea SD collectifs. Rési- 
School Residences and Re- dences scolaires at rest- 
sidences for Training Cart- dances cia centres cIa Iorma- 
tres - Form 658 6-4040-153 ON 587-4-4 tion (Code 12) - Formule 

656 752-2-2 

Special Collective EA In- Instructions speciales pour 
structions for: Code 13, las SD collectifs YM/YWCA, 
VM!VWCA, Missions, Hos- centres d'accueil, refuges. 
tels. Campgrounds and pares at terrains cia cam- 
Parks - Form 65C 6-4040-154 ON 587-6-10 ping (Code 13) - Formula 

65C 752-3.5 

Special Collective EA In- Instructions speciales pour 
structions for: Code 20, las SD collectifs Camps 
Work Camps - Form 650 6-4040-155 ON 588-2-4 de chantier (Code 20) - 

Formule 65D 752-4-12 

Special Collective EA In- Instructions spéciales pour 
structioris for: Code 30, S las SD collectils: Insti- 
Religious Institutions - tutions religieuses (Code 
Form 65E 6-4040-156 ON 588-4-10 30) - Formule 65E 752-6-1 
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CENSUS OPERATIONS DIVISION DIVISION DES OPERATIONS DU RECENSEMENT 	I 
FOAM FREO. INDEX FORM FREO. 	INDEX 

Special Collective EA In- Instructions speciales pour 
structions for; Code 90, las SD collectifs Camps 
Military Camps - Form 65F 6-4040-157 ON 588-7-2 militaires (Code 90) 

Formule 65F 752-7-4 

Special Collective EA In- Instructions spèciales pour 
structions for: Code 60, las SD colleclits: Hopi- 
General Hospitals - taux generaux (Code 60) - 

Form 65G 6-4040-158 ON 589-2-9 Formula 65G 753-1-8 

Special Collective EA In- Instructions spéciales pour 
Structions for: Code 82. les SD colleclits: Prisons 
Jails - Form 65H 6-4040-159 ON 589-4-4 (Code 82) - Formule 65H 753-2-5 

Special Collective EA In- Instructions speciales pour 
structions for Code 40, les SD collectits; Orphe- 
Orphanages and Children's linats at foyers pour en- 
Homes and Code 81, Juvenile tants (Code 40) at foyers 
Delinquent Homes - Form 651 6-4040-160 ON 589-6-6 pour jeunes delinquants 

(Code 81) - Formule 661 753-3-14 

Special Colleclive EA In- Inslructions spéciales pour 
structions for Code 50, las SO collectits- Centres 
Special Care Homes and In- de soins spèciaux et eta- 
stilutions for the Elderly blissements pour personnes 
and Chronically Ill and agèes at malades chroniques 
Code 62, Treatment Centres (Code 50) at centres de 
and Institutions for I he Iraiternent ef ètablissements 
Physically Handicapped - pour handicapits physiques 
Form 65J 6-4040-161 ON 590-3-9 (Code 62) - Formule 65J 753-5-8 

Special Collective EA In- Instructions speciales pour 
structions for: Code 61, les SD collectifs: HOpi- 
Mental and Psychiatric taux et asiles psychiatri- 
Institutions and Code 80, ques (Code 61) et ètablis- 
Corrective and Penal Insti- sements pènitenfiaires et 
tutions - Form 651< 6-4040-162 ON 590-6-11 établissements de corr 

tion (Code 80) - Forrr  

Special Collective EA In- Instructions spèciales pot. 
Structions for Code 70, lea SD collectits. Cob 
Hutterile Colonies - Form nies Hutlerutes (Code 
651 6-4040-163 ON 591 -2-13 Formula 65L 754-1-10 

Quality Control Technician's Manuel du technician du con- 
Manual - 70 6-4040-581 ON 591-4-12 trOle qualitatif - 70 	 6-4040-58.2 ON 	754-2-10 

EA Coverage Oualify Control Rapport sur le controle qua- 
Record - Form 71 6-4040-364 ON 592-5-2 titatif dii SD - Formule 71 

Population and Housing Quali- Rapport sur Ie controle 
ty Control Record - Form 72 6-4040-265 ON 592-5-3 qualifatif - Population at 

logement - Formula 72 

Agriculture Quality Control Rapport sur Ia contrôle 
Record - Form 73 6-4040-263 ON 592-5-4 qualitatif - Agriculture - 

Formule 73 

Agriculture Assignment Oual- Rapport si,jr le contrôle 
ity Control Record (Mail- qualitatif - Agriculture 
back Areas) - Form 73A 6-4040-103 ON 592-5-5 (Secleurs de retour par Ia 

poste) - Formula 73A 

Collective Dwellings Ouality Rapport sur le contrOle 
Control Record - Form 74 6-4040-336 ON 592-5-6 qualitatif - Logements 

collectits - Formula 74 

Quality Control Result - Ritsultal du contrôle 
Form 75 6-4040-363 ON 592-5-7 qualitatif - Formula 75 

Quality Control Technician's Rapport quotidien clu tech- 
Daily Summary - Form 76 6-4040-105 ON 592-5-8 nicien du contrOle qua- 

htatuf - Formula 76 

Census Area Manager Daily Rapport quotidian sur le 
Quality Control Cost cout du contrôle qualu- 
Record 	Form 77 6-4040-106 ON 592-5-9 tatif du chef de zone de 

recensement - Formule 77 

Census Area Manager Quality Fetiille de conlrOle dii chef 
Control Sheet by Census de zone de recensement - 

Commissioner Oislrict - ContrOla qualitatit par 
Form 78 6-4040-107 ON 592-5-10 district dii commissaire de 

recensemerit - Formule 78 

Telephone Assistance Service Manuel de service - Auxi- 
Manual - 80 6-4040-64 1 ON 592-5-12 liaire titfephonique - 80 	 6 4040-64 2 ON 	755-3-1 



DIVISION DES OPERATIONS DU RECENSEMENT 

FORM. 	 FREQ. 	INDEX 

Fiche de service - Formule 81 

Feuille de consi9nation des 
appels - Service auxiliaire 
telOphonique - Formule 82 

Journal do service auxiliaire 
tétéphonique des appels des 
recenses - Formula 83 

Relevé quotidian des appets 
reçus par Ie service auxi- 
liaire téleplionique - 

Formule 83A 

Dossier des appels sans ré- 
ponse du service auxiliaire 
télephonique - Formula 838 

Verification des iogements 
vacants - Manuel de Fin- 
terviewer - Formule 91 6-4040-135.2 	ON 	755-5-6 

Guide de formation - Verif i- 
cation des logements inoc- 
cupés - Formule 91A 6-4040-136.2 	ON 	755-7-14 

Contre-véritication des dos- 
siers - Manuel de tin- 
terviewer - Forrnule 92 6-4040-137.2 	ON 	756-5-13 

DOpouillement au bureau 
regional - Operation 3 - 

Preparation des documents - 

Commis au contrOte - Guide 
do formation - TR-304 8-2200-182.2 	ON 	798-4-4 

Forrnule de notation - Pré- 
paration des documents - 

Formule R-315 

Formula do tistage des 
erreurs - Preparation des 
documents - Formula R-316 

Preparation des documents - 

Formula do renvoi do lien 
avec Ia personne 1 - 

Formula R-31 7 

Dépouiltement au bureau ré- 
gional - Cahier des codes - 

Population - R-320 

Depouillement au bureau 
regional - Operation 5 - 

Codage des noms do lieux 
et des variables econo- 
miques - Manuel do dépouil- 
lement - R-500 8-2200-73.2 	ON 	801 -4-4 

DOpouiltement au bureau 
central - AD II - Con- 
bole - Manuel do dépouil- 
lenient - H-166 8-2200-58.2 	ON 	817-1-6 

um 

CENSUS OPERATIONS DIVISION 

FORM, FIREO. INDEX 

Action Card - Form 81 6-4040-141 ON 593-1-5 

Telephone Assistance Service 
Record of Calls - Form 82 6-4040-108 ON 593-1-6 

Telephone Assistance Service 
Respondent Telephone Dia- 
ry - Form 83 6-4040-422 ON 593-1-7 

Daily Summary Telephone As- 
sistance Service Respondent 
Telephone Diary - Form 83A 6-4040-109 ON 593-1-9 

Telephone Assistance Service 
Record of Unanswered 
CaJls - Form 83B 6-4040-90 ON 593-2-2 

Vacancy Check - Interviewers 
Manual - Form 91 6-4040-135.1 ON 593-2-3 

Vacancy Check Training 
Guide - Form 91A 6-4040-136.1 ON 593-4-7 

Reverse Record Check - Inter- 
viewers Manual - Form 92 6-4040-137.1 QN 594-2-8 

Regional Office Processing - 

Operation 3 - Document Pre- 
paration - Control Clerk 
Training Guide - TR-304 8-2200-182.1 ON 637-1-2 

Doitiment Preparation Noting 
Form 	Form P 315 S 8-2200-360 ON 637-3-5 

Doetirneirl Preparation Error 
Listing Form 	Form R-316 8-2200-361 ON 637-3-6 

Document Preparation - 

Relationship to Person 1 
Referral Form - Form R-317 8-2200-186 ON 637-3-7 

Regional Office Processing - 

Population Code Book - 

R-320 8-2200-52 ON 637-3-8 

Regional Office Processing - 

Operation 5 - Geographic 
and Economic Coding Pro- 
cessing Manual - R-500 8-2200-73.1 ON 641-5-1 

Head Office Processing - 

CIA It - Edit Processing 
Manual - H-166 8-2200-58 1 ON 660-4-6 
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BALANCE OF PAYMENTS DIVISION DIVISION DE LA BALANCE DES PAIEMENTS 

FORM. FREO. 	INDEX FORM. 	 FREQ. 	fL 

Monthly Return on Gold and Declaration rnensuelle des 
Silver - BP-11 3-1200-20.1 M 	191-1-1 operationS sur Icr at 

l'argent - BP-11F 3-1200-20.2 	M 	191-1-7 

Report of Transportation Releve des frais de hans- 
Cosls and Exports of port 01 des expoftations 
Forest Products - BP-18 3-1200-127 0 	191-1-13 de produits forestiers - 

BP- 1 8F 

Great Lakes - St Lawrence Transport par eau - Grands 
Seaway Shipping Trans- tacs at vole maritime du 
actions - BP-20 5-2300-16 A 	191-2-2 SI-Laurent - BP-20F 

Report of Transactions Transactions entre te Canada 
Between Canada and 
Other Countries - BP-21 3-1200-10.1 A 	191-2-4 

of lea autres pays - 

BP-21F 3-1200-10.2 	A 	191-2-7 

Report of Transactions Transactions entre 10 Canada 
Between Canada and Other at les autres pays - 

Countries - BP-21S 3-1200-10.3 0 	191-2-10 BP-21SF 3-1200-10.4 	0 	191-3-1 

Letter of Confirmation - Lettre do confirmation - 

BP-21 - Part IV 3-1200-6 A 	191-3-3 BP-21F - Partie IV 

Letter of Confirmation - Lettre do confirmation - 

BP-21 	- Part III 3-1200-9 A 	191-3-5 BP-21F - Partie Ill 

Report of Transactions Transactions eritre le Canada 
Between Canada and Other 
Countries - BP-21A 3-1200-11.3 Q 	191-3-7 

at los autres pays - 

BP-21AF 3-1200-11 4 	0 	191 -4-1 

Report by Canadian Financial Declaration des societes 
Companies - BP-21C 3-1200-15.1 0 	191-4-3 financières canadienneS - 

BP-21CF 3.1200-152 	0 	191-45 

Report of Real Estate Trans- Declaration des operatic'- 
actions Between Canada and sur biens imrnobiliers 
Other Countries - BP-21RE 3-1200-63.1 A 	191-4-7 eritre to Canada at le- 

autres pays - BP-21R1 F rl.H 	 A 

Report on Investment in Investissements effectues au 
Canada of Non-Canadian 
Corporations - BP-22 3-1200-7.1 A 	191-4-11 

Canada par des societes 
ötrangères - BP-22F 3-1200-7.2 	A 	191-5-3 

Report on Investment in Investissements effectuès au 
Canada of Non-Canadian Canada par des sociètes 
Corporations - BP-22A 3-1200-8 0 	191-5-6 ètrangéres - BP-22AF 

Payment of D,vidends - BP-23 3-1200-43 A 	191-5-8 Paiements do dividendes - 

BP-23F 

Report of Cargo. Earnings Fret, bènèf,ces 01 depenses 
and Expenses of Ocean des navires au long cours 
Vessels Operated by Non- explOitès par des armateurs 
resident Interests - non-residents - BP-24F 
BP-24 5-2300-60 A 	191 -6-2 

Report at Cargo. Earnings Fret, bénéf ices at depenses 
and Expenses of Ocean des navires transocea- 
Vessels Operated by niques exploitès par des 
Canadian Companies - societés canadiennes - 

BP-25 5-2300-61 A 	191-6-4 BP-25F 

Report on Imports of Crude Irriportations do petrole brut 
Petroleum and Products of de produits petroliers 
and Other Shipping 
Operations - BP-26 3-1200-62.1 A 	191-6-6 

at des autres operations do 
transport maritime - BP-26F 3-1200-62.2 	A 	191-6-9 

Movement of Funds Between Mouvemerit do capitaux entre 
Canadian Insurance Compa- lea societes d'assurances 
nies and Their Branches, canadiennes at leurs suc- 
Agencies Bank Accounts, cursates, tours agences. 
and Other Companies or Ieurs comptes an banque of 
Persons Outside Canada - d'autres societes ou per- 
BP-27 3-1200-12 A 	191-6-12 sonnes a f'exterieur du 

Canada - BP-27F 

Movement of Funds Between Mouvement do capitaux entro 
British and Foreign Insur- les societes d'assurances 
ance Companies Doing Busi- britanniques at etrangères 
ness in Canada and Head or exerçant leur actuvite au 
Other Offices, Companies or Canada at te siege social 
Persons Outside Canada - ou les autres sieges, so- 
BP-28 3-1200-13 A 	191-72 ciétes at personnes an 

dehors du Canada - OP 



Declaration des sociètès tie 
fiducie et de préts hypo-
thècaires du Canada sur 
las transactions avec ties 
non-residents - BP-29F 

Operations avec ties non-
residents sur ties valeurs 
mobilières - BP-30F 

Vente tie valetjrs mobilieres a 
court terme a des non-
residents - BP-30AF 

Achat de valeurs mobilières 
a court lerme a des non-
residents - BP-30BF 

5-2300-142 A 191-7-6 

3-1200-50.2 M 191-7-10 

3-1200-54,2 M 192-1-4 

3-1200-55.2 M 192-2-1 

Avoirs at engagements a court 
terme a tégard tie non- 
residents - BP-21STF 3-1200-131.2 

Operations a terme avec ties 
non-residents - BP-31F 

Repartition geographique tie 
Iappartenance du capital - 

BP-51F 3-1200-40.2 

Ritpartituon geographique de 
lappartenance du capital - 

BP-52F 3-1200-41.2 

Participation clans ties socie 
tits canadiennes - BP-53F 3-1200-42.2 

Details tie certaines Omis- 
sions tie dette obligataire 
et tie certains prets con- 
sentis par les banques 
etrangeres - BP-55F 3-1200-22.2 

Investissements des sociOtes 
Otrangeres au Canada - 

BP-57F 3-1200-45.2 

Rapport ties lignes aerieones 
non canatiiennes exploitées 
au Canada - BP-58F 

Capitaux unvestis a letran- 
ger par lea entreprises 
canadiennes - BP-59F 3-1200-30.2 

Etat supplernentaire des 
capitaus investis 4 
lOtranger par los entre- 
poses canadiennes - 

BP-59F - Supplement 3-1200-65.2 

Investissements canadians 
dens ties sociOtOs non 
canadiennes - BP-60F 

Investissments au Canada ties 
societes etrangeres en nom 
colleclif - BP-61F 3-1200-66.2 

tntormations relatives aux 
biens immobiliers pour les 
residents 

tnformations relatives aux 
biens immobiliers sum las 
transactions menOes au nom 
tie rOsidents du Canada 

0 	192-2-7 

A 	192-3-5 

A 	192-3-9 

A 	192-4-4 

A 	192-4-9 

A 	192-5-5 

A 	192-6-6 

A 	192-7-2 

A 	192-7-8 
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S BALANCE OF PAYMENTS DIVISION 
	

DIVISION DE LA BALANCE DES PAIEMENTS 

FOAM 	 FREQ 	INDEX 
	

FORM. 	 FREQ. 	INDEX 

Reporl by Trust and Morlgage 
Loan Companies in Canada 
on Transactions with Non-
residents - BP-29 

Security Transactions with 
Non-residents - BP-30 

Sales of Short-term secur-
ities to Non-residents - 
BP-30A 

Purchases of Short-term 
Securities from Non-
residents - BP-308 

Purchases from or Sales to 
Residents of Canada for 
Head Office or Canadian 
Branch Account (not for 
Account of Customers) of 
Securities Payable Option-
ally or Solely in Cur• 
rencies Other than 
Canadian - Supplement C 
to Schedule BP-30 

Short-term Assets and Liabi-
lities with Non-residents - 
BP-21ST 

Futures Trading with Non-
residents - BP-31 

Geographical Distribution of 

S Ownership of Capital - 
BP-51 

Geographical Distribution of 
Ownership of Capital - 
E3P-52 

Ownership in Canadian 
Companies - BP-53 

Particulars of Selected 
Issues of Funded Debt and 
Foreign Bank Borrowing - 
BP-55 

Investment in Canada of Non- 
Canadian Corporations - 
BP-57 

Report by Non-Canadian Air-
lines Operating in Canada - 
BP-58 

Capital Invested Abroad by 
Canadian Enterprises - 
BP-59 

Supplementary Schedule of 
Capital Invested Abroad 
by Canadian Enterprises - 
BP-59 - Supplement 

Canadian Investment in Non- 
Canadian Corporations - 
BP-60 

Investment in Canada of Non-
Canadian Partnerships - 
FIP-61 

flaI Estate tnquiry for 
Residents 

5 	pji Estate Inquiry on 
Transactions on Behalf of 
Residents of Canada 

5-2300-14.1 	 A 	191-7-4 

3-1200-50.1 	 M 	191-7-8 

3-1200-54.1 	 M 	192-1-2 

3-1200-551 	 M 	192-1-6 

3-1200-57.1 M 192-2-3 

3-1200-131.1 0 192-2-5 

3-1200-134 0 192-2-9 

3-1200-40.1 A 192-3-2 

3-1200-41.1 A 192-3-7 

3-1200-42.1 A 192-4-2 

3-1200-22.1 A 192-4-6 

3-1200-45.1 A 192-5-3 

3-1200-17 A 192-5-7 

3-1200-30 1 A 192-6-1 

3-1200-65.1 A 192-6-11 

3-1200-31 A 192-7-4 

3-1200-66,1 A 192-7-6 

3-1200-128 A 192-7-10 

3-1200-135 A 192-7-12 
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FINANCIAL FLOWS AND MULTiNATIONAL 
ENTERPRISES DIVISION 

FORM. FREQ INDEX 

Official Canadian Government 
Travel Survey 	 5-2500-41 C 260-4-1 

Questionnaire for Canadian 
Residents Travelling Out- 
side Canada 	 3-1401-28 C 260-4-3 

Questionnaire for Canadian 
Residents Leaving and 
Returning to Canada on 
the Same Day 	 3-1401 -8 C 260-4-5 

DIVISION DES FLUX FINANCIERS ET DES 
ENTREPRISES MULTINATIONALES 

FORM 	 FREQ. 	INDEX 

Engute officielle du gou-
vernement canaduen sur 
es voyages 

Questionnaire remis aux 
voyageurs canadians 
rentrant au pays 

Questionnaire pour tea 
canadians sortant du 
Canada et revenant le 
meme jour 
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LABOUR FORCE SURVEY DIVISION 
	

DIVISION OEL'ENOUETE SUR LA POPULATION ACTIVE 

FOfRM. 	 FREQ. 	INDEX 
	

FORM 	 FREQ. 	INDEX 

Household Record Docket - Dossier du mènage - 

Form No 03 6-4030-473 M 260-5-1 Formule 03 

Household Record Docket Dossier du mènage (tormule 
(Form 03) Code sheet - 03) feuille des codes - 

Labour Force Survey Questionnaire de Ienquète 
Questionnaire (Form 05) sur Ia population active 
Code Sheet 6-4030-440 M 260-5-3 (tormule 05) feuille des 

codes 

Labour Force Survey Ques- Questionnaire de Ienquête 
tionnaire - Form No. 05 6-4030-475 M 260-5-7 sur Ia population active - 

Formule 05 

Rent Schedule - Form No. 04 6-4030-474 M 260-6-2 Questionnaire sur le loyer - 

Forrnule 04 

6-4000-441 	 M 	260-5-5 
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CONSUMER INCOME AND EXPENDITURE DIVISION DIVISION DU REVENU ET DES DEPENSES DES 
CONSOMMATEURS 

FORM FREO INDEX FORM 	 FREQ INDEX 

Guide to Completion of Guide servant a rempiir 
Income Questiennaire - le questionnaire sur ie 
CF-06-A 8-4100-8 A 206-1-1 revenu - CF-06-A 

Income Questionnaire - Questionnaire sur le 
CF 06 8-3302-39 A 206-1-3 revenu - CF 06 

SCF - Supplementary EFC - Questionnaire supple- 
Questionnaire - CF-06-B 8-3302-40 A 206-1-5 mentaire - CF-06-B 

Question Card - Supple- Fiche questionnaire - 

mentary Questions Questions supplèrnenlaires 
and Codes - Survey of at codes - Enquete sur les 
Consumer Finances - finances des consommaleurs - 

SCF-100-2 8-3302-44 A 206-1-7 SCF-100-2 

Survey of Consumer Enquete sur les finances 
Finances - Interviewers des consommateurs - Manuel 
Manual 6-4030-504 1 A 206-2-2 de 	interviewer 

Survey of Family Enquete sur les depenses des 
Expenditures - FEX 1 - families - FEX 1 - Carte 
Household Control Card 8-3301 -3.1 0 207-4-5 de contrôle du ménage 8-3301-3.2 	 0 207-4-7 

Survey of Family Enquète sur los dépenses 
Expenditures - FEX 2 8-3301-2.1 0 207-5-2 des families - FEX 2 8-3301 -2.2 	 0 206-1 -7 

Food Expenditure Survey - Enquete sur les dépenses 
FE 1 8-3301-28.1 0 208-5-4 alimenlaires - FE 1 8-4100-15.2 	 0 208-5-6 

Food Expenditure Survey - Enquete sur les dépenses 
FE 2 5-4400-14.1 0 205-5-8 alimentaires - FE 2 8-4100-14.2 	 0 208-6-4 

Food Expenditure Survey - Enquete sur les depense'; 
FE 3 8-3301 -8.1 0 208-7-1 alimentaires - FE 3 H 	 3(2 	d  

Household Facilities and Enquète sur lequipement 
Equipment Survey - ménager - Formule HP; 
Form HF 06 8-3304-9 A 209-2-8 
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SPECIAL SURVEYS COORDINATION DIVISION 

FORM 	 FRLQ 	INDEX  

Fuel Consumption Survey - 

Screening Questionnaire 
(PC-Cl) 8-3400-45 M 211-1-1 

Travel Survey 8-3400-27 0 211-1-5 

Travel to Work Survey 8-5400-13 A 211-3-3 

Survey of Job Opportunities 8-5400-20 A 211-3-6 

Absence from Work Survey 8-3400-19 A 211-3-7 

Survey of Annual Work 
Patterns 8-3100-8 A 211-3-9 

Survey of Child Care 8-5400-54 0 211-4-2 

Job Separation Survey 8-3400-55 0 211-4-4 

DIVISION DE LA COORDINATION DES 
ENQUETES SPECIALES 

FORM 	 FREQ 	INDEX 

Enquete sur Ia consommation 
de carburant - Questionnaire 
de selection (PC-Ol) 

Enquète sur les voyages 

Enquéte sur les deplacernents 
entre le domicile et te 
lieu de travail 

Enquete sur laS perspectives 
d'emploi 

Absence du travail 

Enquete sur lactivité 
annuelle 

Enquète sur la garde des 
entants 

Enquete sur Ia cessation 
demploi 



DIVISION DES FINANCES PUBLIQUES 	 I 
FORM. 	 FREQ 	INDEX 

Declaration sum l'emploi dans 
le gouvemement federal 

Emploi au gouvemnement 
provincial 

Emploi et ensembles de rému-
nération dadministration 
locale 

Emploi et remuneration - 
Administrations locales 

Emploi el rémunération - 
Administrations locales 

Ernploi et rémunération - 
Administrations locales - 
Colornbie-Britannique 

Etats financiers des entre-
prises publiques provin-
ciales 

Analyse des valeurs an 
porteleuille 

Detle obligataire et autres 
detles a long terme des 
administrations locales 

Rapport mensuel des opera-
tions relatives a Ia dette. 
Bordereau 1, Noijvelles 
emissions a long tei-me 

Rapport mensuel des opéra-
tions relatives a Ia detle. 
Bordereau 2, Rembourse-
ments a long terrne 

Rapport rnensuel des opera-
tions a Ia dette, 
Bordereau 3, Emprunts a 
court terme 

Dette a court terme des 
municipalites 

Recettes et depenses cou-
rantes des administrations 
locales - Chittres provi-
soires at previsions 

Statistique trimestrielle 
des finances municipales 

Etat trimestriel de 
l'encaisse et des place- 
ments des municipalités 

Statistique tinancière des 
aulorites scolaires locales 

Finances des administrations 
locales depenses en immo-
bilisations et en repara-
tions - Chiffres prélimi-
naires et previsions 

Finances des administrations 
locales depenses en immo-
bilisations et an repara-
tions - Dépenses rèelles et 
previsions revisèes 

Administrations scolaires - 
Depenses en immobilisations 
et en reparations (Section 
A) - Construction et repa-
ration de bàtiments (Sec-
tion B) - Chiftres provi-
soires et previsions 

Rapport d'exploitation des 
societes des alcools 

4-2104-150.2 M 221-1-8 

4-2104-217.2 0 221 -2-2 

8-2100-323,2 A 221-2-6 

8-2100-324.2 A 221-2-10 

4-2103-113.2 0 221-3-5 

4-2104-145.2 M 221-5-3 

8-2100-218.2 M 221-6-3 

8-2100-219.2 M 2211 -1 	 4 
8-2100-220.2 M 221-6-7 

4-2104-93.2 0 221-6-9 

4-2104-50.2 A 222-1-1 

4-2104-75.2 Q 222-2-2 

4-2104-111.2 0 222-2-6 

8-2100-3192 0 222-3-3 

8-2100-302.2 A 222-4-2 

4-2104-46.4 A 222-5-4 

8-2100-304.2 	A 	222 6 1 

4-2103-44.2 	 A 	222€. -i 
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PUBLIC FINANCE DIVISION 

FORM. FREQ. INDEX 

Federal Government 
Employment Report 8-2100-104 M 221-1-1 

Provincial Government 
Employment 4-2103-213 M 221-1-4 

Local Government Employment 
and Payrolls 4-2104-150.1 M 221-1-6 

Local Government Employment 
and Payrolls 4-2104-217.1 0 221-1-10 

Local Government Employment 
and Payrolls 8-2100-323 1 A 221-2-4 

Local Government Employment 
and Payrolls - British 
Columbia 8-2100-324.1 A 221-2-8 

Government Enterprise 
Financial Statements 4-2103-113.1 0 221-3-1 

Analysis of Security 
Holdings 4-2103-42 A 221-4-2 

Local Government Debenture 
and Other Long-term Debt 4-2104-145 M 221-4-4 

Monthly Report of Debt 
Principal Transactions. 
Schedule 1. New Issues - 

Long-term 8-2100-218.1 M 221-6-2 

Monthly Report of Debt 
Transactions, Schedule 2. 
Retirements, Long-term 8-2100-219.1 M 221-6-4 

Monthly Report of Debt 
Principal Transactions, 
Schedule 3, Short-term 
Borrowing 8-2100-220.1 M 221 -6-6 

Quarterly Municipal 
Short-term Debt 8-2100-3111 Q 221-6-8 

Local Government Current 
Revenue and Expenditure - 

Preliminary and 
Estimates 4-2104-50.1 A 221-7-2 

Quarterly Municipal 
Finance Statistics 4-2104-75 1 Q 222-1-7 

Municipal Governments 
Quarterly Schedule of 
Cash and Investments 4-2104-111.1 0 222-2-4 

Local School Authorities 
Finance Statistics 4-2104-142.1 0 222-3-1 

Local Government Finance 
Capital and Repair 
Expenditures - Preliminary 
and Forecast 8-2100-302 1 A 222-3-5 

Local Government Finance 
Capital and Repair 
Expenditures - Actual 
and Revised Forecast 4-2104-463 A 222-4-6 

School Authorities - 

Capital and Repair 
Expenditure (Section A) - 

Construction and Repair of 
Structures (Section B) - 

Preliminaiy and Forecast 8-2100-304.1 A 222-5-9 

Government Liquor Authority - 

Report of Operations 4-2103-44.1 A 222-6-2 
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S 	EDUCATiON, SCIENCE AND CULTURE 
DIVISION 

FORM. 	 FREQ. 	INDEX 

Educational Staff Record 	 4-2211-17 	 A 	226-1-1 

Elementary - Secondary 
Teachers System (ESTS) - 
Tabulation Request 
Form 

Elementary - Secondary 
Classes System (ESCS) - 
Tabulation Request 
Form 

Principal's Annual 
General Return - Part  
1 - Newfoundland 

Teacher's Annual Report 
on Enrolment, By Age. 
Grade and Sex - New 
Brunswick 

Principals September 
Statistical Report for 
Schools Overseas - 
Department of National 
Defence 

Principal's Statistical 
Report for the School 
Year - Private Schools 

Principal's Work Sheet - 
Age-Grade-Sex Table - 

S Nova Scotia 

Pr incipal's September 
Statistical Report - 
Nova Scotia 

Principal's September 
Statistical Report - 
New Brunswick 

Principal's September 
Statistical Report - 
Manitoba 

Principal's September 
Statistical Report - 
Saskatchewan 

Principal's September 
Statistical Report - 
Yukon Territory 

Principal's Annual 
Statistical Report of 
Schools for the Blind 

Principal's Annual 
Statistical Report of 
Schools for the Deaf 

Report on French 
Programmes - Ontario 
Independent Schools 

Principal's Minority 
Language Report - 
Prince Edward Island 

Report of Minority 
Language - Independent 
Schools 

Principaf's Minority 
Language Report - 

S Northwest Territories 

Sa laries Paid to Teachers 
and Instructors in Reform 
and Correctional 
Institutions  

DIVISION DE L'EDUCATION, DES SCIENCES 
ET DE LA CULTURE 

FORM. 	 FREQ. 	INDEX 

Etats de service du 
personnel itducatif 

Système des enseignants des 
niveaux primaire el 
secondaire (SENPS) - 
Formula de demande du 
tableau statistique 

Système des classes de 
niveaux primaire et 
secondaire (SCNPS) - 
Formula de demande de 
tableau statistique 

Rapport annuel des ensei-
gnants, relatil aux ins-
criptions par ège, degré 
at sexe - Nouveau-Brunswick 

Declaration statistique de 
septembre du directeur cie 
l'itcole pour las ècoles 
d'outre-mer - Ministére 
de Ia defense nationale 

Rapport statistique du 
ckecteur pour l'annèe 
scolaire - Ecoles privees 

Rapport statistique du 
directetir de l'ècole - 
Nouveau-Brunswick 

Declaration statistique de 
septembre du directeur de 
l'ècole - Manitoba 

Rapport statistique annuel 
du directeur des itcoles 
pour lea aveugles 

Rapport statistique annuel 
du directeur des itcoles 
pour lea sourds-muets 

Situation des programmes 
de français - Ecoles 
independantes de l'Ontario 

Situation cle Ia langue 
minoritaire - Ecofes 
indépendantes 

Salaires verses aus ensel-
gnarits at aux moniteurs 
des maisons de réhabilita-
lion at de Correction 

4-2211-33 C 226-1-3 

4-2211-34 C 226-2-2 

8-2204-213 A 226-2-8 

8-2200-218 A 226-3-2 

4-2204-222 A 226-3-3 

4-2204-203 A 226-3-6 

8-2200-215 A 226-3-8 

8-2200-216 A 226-4-4 

8-2200-217 A 226-4-6 

8-2200-219 A 226-5-2 

8-2200-220 A 226'5-4 

8-2200-221 A 226-5-7 

4-2204-211 A 226-5-9 

4-2204-212 A 226-6-2 

8-2200-224 A 226-6-4 

4'2204-214 A 226-6-6 

8-2200-223 A 226-7-1 

8-2200-206 A 226-7-3 

4-2211-23 A 226-7-4 



52 

EDUCATION, SCIENCE AND CULTURE 
DIVISION 

FORM 	 FREQ 	INDEX 

Characteristics of Full- 
time Academic Staff in 
Universities and Colleges - 
Summary Form 	 5-2200-268 

Characteristics of Full- 
lime Academic Staff in 
Universities and Colleges - 
Summary Form 	 8-2200-269 

Characteristics of Full- 
time Academic Staff in 
Universities and Colleges - 
Individual Form 

Characteristics of Full- 
time Academic Staff in 
Universities and Colleges - 

Individual Form - 

Reporting Instructions 

Preliminary Report on 
Fall Enrolments as of 
November 4-2204-228 

Registration Statistics - 

U SIS. 1 8-2200-257 1 

Canadian University 
information System - 

Enrolment Code Sheet 8-2200-284 

University Student 
Information System - 

Graduating Code Sheet 4-2212-61 

Canadian University 
Information System - 

Enrolment Code Sheet 
(Maritimes) 4-2204-248 

Canadian University 
Intormation System - 

Enrolment Code Sheet 
(For Cards) 4-2204-250 

Tabulation Request Form - 

University Student 
Information System 
(USIS) 4-2212-1381 

Enrolment in Universities 
and Colleges. December 1, 
19 - UC-1 4-2212-20 1 

Students not Working 
Towards a Degree. Diploma 
or Certificate Awarded by a 
Canadian Degree-granting 
Institution by Level, Type 
of Registration and Sex - 

Supplement to UC-1 4-2212-27.1 

Report on Full-time and 
Part-time Undergraduate 
Candidates for Bachelor 
and First Professional 
Degrees, for Diplomas 
and for Certificates, 
Distributed by Programme 
of Study. Year of Study 
and Sex, December 1, 
19 - UC-2 4-2212-22.1 

Report on Students Attending 
Canadian Universities and 
Colleges Distributed by 
Place of Permanent 
Residence, Citizenship, 
Level and Sex, December 1, 
19 - UC-3 4-2212-24 1 

DIVISION DE L'EDUCATION, DES SCIENCES 
El DE LA CULTURE 

FORM. FREQ 	INDEX 

Caractèristiques des 
enseignants a plein temps 
des universitès at 
colleges - Formule sommaire 

Caractèristiques des 
enseignants a plein temps 
des universitès at collè- 
gee - Formule sommaire 

Caracteristiques des 
enseignants 4 plein temps 
des universitès at collé- 
ges - Formule individuelle A 	227-1-1 

Caractéristiques des ensei- 
gnants 4 plein temps des 
universitès at colleges - 

Formule individuelle - 

Directives de declaration A 	227-1-5 

Rapport prèliminalre sur les 
inscriptions d'automne, 
novembre 

Statistiques concernant l'ins- 
cription - SI SC U. 1 	 4-2204-257.2 A 	227-1-12 

Feuille de codage pour le 
système d'information sta- 
tistique sur Ia clientele 
universitaire - Inscriptions 

Fetjille de codage pour le 
système d'information sli 
tistique sur Ia clientele 
universitaire - Finissant 

Feuille de codage pour le 
système dintormation sti- 
tistique sur Ia clientele 
universitaire - macrip- 
tions (Maritimes) 

Feuille de codage pour le 
système d'inlormation sta- 
tistique sur Ia clientele 
universitaire - Inscrip- 
tions (Pour caries) 

Formute de demande de lableau 
statistique - Système 
d'intormation statistique 
sur Ia clientele univer- 
sitaire (S.I.SC.U.) 	 4-2204-273.2 C 	227-2-9 

Inscriptions aux universitéS 
at colleges, 1 er decembre. 
19 - U-1 	 4-2212-20.2 A 	227-3-10 

Etudiarits non inscrits an vue 
dun grade, d'un diplôme 
ou dun cei'tificat dècernè 
par une institution cans-
dienne conferant des gra-
des, par niveau, par type 
at par sese - Supplement 
a Ia formule tiC-i 4-2212-27.2 A 227-4-8 

Rapport sur les ètudianls a 
plein temps at a temps par-
tiel du premier cycle, can-
didats 4 urt baccalaureat, 
4 un premier grade protes-
sionel, a un diplome ou 
certiticat, rèpartis seion 
leurs programmes delude. 
l'annèe d'ètude at Ie sexe, 
ler décembre 19 - UC2 422172?2 A 227-53 

Questionnaire sur les 
ètudiants fréquentant le , . 
universitès at colleges 
canadiens. reparlis Selor 
le lieu de residence 
permanente. Ia citoyennt' 
le niveau at le sexe, let 
dècembre 19 - UC-3 	 4-2212-24 2 	 A 	227-6-2 

A 	226-7-5 

A 	226-7-7 

A 	226-7-9 

A 	227-1-2 

A 	227-1-8 

A 	227-1-10 

A 	227-2-4 

A 	227-2-5 

A 	227-2-6 

A 	227-2-7 

C 	227-2-8 

A 	227-3-2 

A 	227.4-6 

A 	227-5-1 

A 	227-5-5 
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FORM. FREO. 	INDEX FORM. 	 FREQ 	INDEX 

Report on Graduate Rapport sur les etudiants 
Students by Programme of des 2e et 3e cycles selon 
Study. Specialization, leurs programmes détudes. 
Citizenship and Sex - a citoyennete of le 
UC-4 4-2212-23.1 A 	227-6-6 sexe - UC-4 4-2212-23.2 	 A 	227-7-1 

Report on Age of Students Rapport sur l4ge des 
Enrolled in Canadian ètudiants inscrits aux 
Universities and Colleges, universités at colleges 
December I, 19 - UC-6 4-2212-26 1 A 	227-7-3 du Canada, ler dècembre. 

19 - UC-6 4-2212-26.2 	 A 	227-7-5 

Summer Enrolment in Inscriptions dété dans les 
Canadian Universities - universités canadiennes - 

UC/SS 4-2204-227 A 	227-7-7 UC/SS 

Report on University Rappocl visant léchelle des 
Salary Scales for lraitements universitaires, 
Academic Year 4-2212-125 A 	227-7-8 annèe académique 

Salary Scales for Teachers Echefles de traitement des 
at Canadian Universities professeurs dens les 
and Colleges 4-2212-135 A 	228-1-2 universités et colleges du 

Canada 

Financial Statistics of Statistiques linanciBres des 
Universities and Colleges 8-2200-243 A 	228-1-3 universites at colleges 

Financial Statistics of Statistiques tinancières des 
Universities and Colleges universités et colleges 
for the Fiscal Year Ended pour lannee I inanciere 
in - Guidelines 8-2200-245.1 A 	228-1-9 so terminant en - 

Guide dinstructions 8-2200-245.2 	A 	228-2-8 

Tuition and Living Frais do scolarité et do 
Accommodation Costs for subsistance des étudiants 
Full-time Students at a plein temps dana tea 
Canadian Degree-granting S universites et colleges 
Institutions 4-2212-107 A 	228-4-3 du Canada qui confèrent 

des grades 

Report on Degrees, Diplomas Rapport sur lea grades, 
and Certificates Granted diplomes et cerlilicats 
for the Convocation of: 4-2212-102.1 A 	228-4-5 décernes pour Ia collation 

des grades de. 4-2212-102.2 	A 	228-5-2 

Survey of Doctoral Degree Enquete auprès des titu- 
Recipients 8-2200-283.1 0 	228-5-8 laires dun doctoral 8-2200-283.2 	0 	228-6-2 

Characteristics of Full- Caractecistiques du personnel 
time Educational Staff - denseignemenl a plein 
Update Document 4-2213-14 1 A 	228-6-5 temps - Document do mise 

a jour 4-2213-14.2 	 A 	228-6-6 

Tabulation Request Form - Formule do demande do tableau 
Annual Community College stalistique - EnquOte 
Educational Staff annuelle sur le personnel 
Survey (ACCESS) 4-2213-15 C 	228-6-7 denseignement des colleges 

communautaires (ACCESS) 

Preliminary Report on Full- Rapport préliminaire sur los 
time Fall Enrolments of inscriptions a plein ten)s 
Community Colleges as of a lautomne dans les col- 
November 8-2200-285 A 	228-7-5 leges communautaires 

novembre 

Full-time Enrolments and Effeclifs a temps plein at 
Graduations in Post- promotions sorlantes dans 
secondary Programs of lea programmes postsecon- 
Community Colleges 8-2200-280 1 A 	228-7-7 daires des colleges commu- 

nautaires 8-2200-280.2 	A 	228-7-10 

Report on Full-time Regist- Inscriptions a plein temps 
rations in Other Courses des colleges communautaires 
in Community Colleges 8-2200-275.1 A 	229-1-3 dautres cours 8-2200-275.2 	A 	229-1-4 

P,rrt-lime Enrolments and Effectils a temps partiel at 
Graduations in Post- promotions sortantes dens 
secondary Programs of les programmes postsecon- 
Community Colleges 4-2213-56.1 A 	229-1-5 dares des colleges commu- 

S nautaires 4-2213-56.2 	 A 	229-1-7 

ey of University and Enquete sur les bibtiothé- 
oIIege Libraries 4-2203-21.1 BE 	229-2-1 ques des universitOs et 

des colleges 4-2203-21.2 	BE 	229-3-1 
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DIVISION 

FORM 	 FREO. 	INDEX  

DIVISION DE L'EDUCATION, DES SCIENCES 
Er DE LA CULTURE 	 4 

FORM. 	 FREG. 	INDEX 

Survey of Centralized Enquete sur les bibliotheques 
School Libraries and scolaires centrahsees et 
Board Resource! Service les services centraux tie 
Centres 4-2222-40 	 BE 	229-4-1 bibliothéque des conseils 

scolaires 

Annual Survey of Public Enquele annuelle sur les 
Libraries 4-2203-20.1 	 A 	229-5-2 bibliothèques pubhques 

Survey of Museums, Art Enquote sur los musées, lea 
Galleries. Archives, galeries dart, los ar- 
Aquariums, Zoos, Planetar- chives, lea aquariums, lea 
urns, Historical Resto- lardins zoologiques, lea 
rations and Other Related planetariums, les restau- 
Institutions (85021) 4-2203-27 	 TE 	229-7-3 rations historiques et les 

èlablissements analogues 
(85021) 

Survey of Museums, Art Enquète sur les musees, lea 
Galleries. Archives, galeries dart, les ar- 
Aquariums, Zoos. Planetari- chives, lea aquariums, lea 
urns. Historical Restorations jardins zoologiques. les 
and Other Related planetariums, les restau- 
Institutions (85022) 4-2203-28 	 TE 	230-1-3 rations historiques et lea 

ètablissements analogues 
(85022) 

Survey of Visual Artists - Enquete sur lea artistes 
7501A 4-2222-75 	 0 	230-2-1 (ails plastiques) - 7501A 

Survey of Writers - Enquele auprés des autours - 

7501A 4-2222-75 	 0 	230-3-4 7501A 

Book Publishing Survey - Enquete sur 	'edition du 
6501A 4-2203-31 	 A 	230-5-1 livre - 6501A 

Individual Titles - 6502A 4-2203-32 	 A 	230-6-4 Titres individuels - 6502c 

Reprinted Titles - 6502C 4-2203-34 	 A 	230-7-4 Titres rOimprimès - 65020 

Exclusive Agents Survey - Enquete sur Ia diffusion e 

6501 A 4-2203-33 	 A 	230-7-7 clusive du livre - 6501 

Performing Arts Survey - Enquete sur lea arts 
Theatre 8-2200-37 	 A 	231-2-4 d'interpcètation - Theatre 

Performing Arts Survey - Enquéte sur les arts 
Music 8-2200-38 	 A 	231 -3-3 dinterprelation - Musique 

Performing Arts Survey - Enquete sur lea arts 
Dance 8-2200-39 	 A 	231-3-9 dinterprétation - Danse 

Performing Arts Survey - Enquete sur lea arts 
Opera 8-2200-40 	 A 	231 -4-6 dinterpretatiOn - Opera 

Survey of the Record Enquête sur lindustrie dii 
Industry 4-2203-35 	 A 	231 -5-4 disgue 

Provincial Government 
Activities in the Social 
Sciences and Humanities - 

Questionnaire and Guide A 	231-6-7 

Guide to the Collection of Guide traitant de laccumu- 
Expenditure Data in the lation tie donnees touchant 
Human Sciences - Main las depenses dans lea 
Estimates Science sciences humaines - Appen- 
Addendum A 	231-7-10 dice des sciences du 

budget ties dépenses 

Expenditures on Activities Dépenses relatives aux 
in the Human Sciences - activites dana lea 
Science Addendum to sciences hurnaines - 

Main Estimates A 	232-3-10 Appencice des sciences d'j 
budget des dépensea 

Guide to Spring Operational Guide relatif aux plans 
Plans - Science Addendum - dactuon du printemps - 

Identification of Planned Appendice des sciences 
Expenditures on Activities Determination ties depet is' 
in Science and Technology A 	232-5-2 prèvuea relatives aux 

activitès en sciences et 
en technologie 

Planned Expenditures on Dépenses prevues relatives 
Activities in the Human aux activites dans les 
Sciences: Spring sciences humaines: Plans 

Operational Plans A 	232-5-8 d'action du printemps 

4-2203-20.2 	 A 	229-6-2 



S 	EDUCATION, SCIENCE AND CULTURE 
DIVISION 

FOAM. 	 FREQ. 	INDEX 

Provincial Government 
Activities in the 
Natural Sciences - 
Questionnaire and 
Guide 	 A 	232-5-7 

Guide to the Collection of 
Expenditure Data in the 
Natural Sciences - Main 
Estimates Science Addendum A 232-7-7 

Expenditures on Activities 
in the Natural Sciences - 
Science Addendum to Main 
Estimates 

Annexes A and B to the Main 
Estimates Science Adden-
dum - Regional Science 
Activities 

Planned Expenditures on 
Activities in the Natural 
Sciences: Spring Opera-
tional Plans 

Research and Development 
of Canadian Private 
Non-profit Organizations 

Research and Development 

S in Canadian Industry 

Research and Development 
in Canadian Industry - 
Detinition Sheet 

Energy Research and 
Development Expenditures 
by Area of Technology 

Research and Development 
in Canadian Industry 

Research and Development 
in Canadian Industry - 
Non Profit Institutes 

Provincial Research 
Organizations 

Research and Development 
in Canadian Industry - 
Annex 

A 	233-3-6 

A 	233-4-12 

A 233-5-8 

4-2206-400.1 A 233-6-5 

4-2206-401.1 A 233-6-9 

4-2206-405.1 A 233-7-5 

4-2206-420 A 233-7-9 

4-2206-422.1 A 234-1-2 

8-2200-424.1 A 234-1-8 

4-2231-11 1 A 234-2-6 

8-2200-426 1 A 234-3-3 
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Guide Iraitant de 
l'accumulation de clonnèes 
touchant es depenses 
dans las sciences 
naturelles - Appendice des 
sciences du budget des 
dépenses 

Depenses relatives aux 
activites clans las 
sciences naturelles - 

Appendice des sciences du 
budget des dèpenses 

Annexes A et B au budget des 
dèpenses - Appendice des 
sciences - Activités 
scientifiques regionales 

Dépenses prevues relatives 
aux activités dans les 
sciences naturelles: Plans 
daction du printemps 

Travaux de recherche at de 
développement des organis- 
mes privés sans but lucra- 
lit au Canada 4-2206-4001 

Recherche et developpement 
dens lindustrie canadienrie 4-2206-401 2 

Recherche et dévetoppement 
dana lindustrie cana- 
dianne - Feuille de 
definition 4-2206-405.2 

Dépenses de recherche et 
développement ènergetique 
par type de technotogie 

Recherche at développement 
clans tindustrie canadienne 4-2206-422.2 

Recherche et dèveloppement 
dens tindijstrie cana- 
dianne - Organismes sans 
but lucratit 8-2200-424.2 

Organismes provinciaux de 
recherche 4-2231-11.2 

Aecherche at développernent 
dens lindustrie cana- 
dienne - Annexe 4-2206-426.2 

A 	233-6-7 

A 	233-7-2 

A 	233-7-8 

A 	234-1-5 

A 	234-2-3 

A 	234-2-9 

A 	234-3-6 
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HEALTH DIVISION DIVISION DE LA SANTE 

FORM. FREQ INDEX FORM. 	 H U INDEX 

Annual Return of Health Care Rapport annuel des 
Facilities - Hospitals - ètablissements de sante - 

Part One - Worksheet HOpitaux - Premiere 
Only 4-2301-13.5 A 241-1-1 partie - Feuilte de calcul 

seulement 4-2302-137 	 A 241 -2-6 

Instructions and Definitions Directives et definitions 
for the Annual Return of pour Is rapport annuel des 
Health Care Facilities - ètablissements de Sante - 

Hospitals - Part One A 241-3-11 Hôpitaux - Premiere partie A 242-5-2 

Annual Return of Health Rapport annuei des etablis- 
Care Facilities - sements de sante - Hop- 
Hospitals - Part Two - taux - Deuxiéme partie - 

Worksheet Only 4-2301-13.6 A 244-1-2 Feuille de calcul seulement 4-2302-138 	 A 244-1-13 

Instructions and Definitions Directives et definitions 
for the Annual Return of pour te rapport annuel des 
Health Care Facilities - ètablissements de sante - 

Hospitals - Part Two A 244-2-11 Hopitaux - Deuxiènie partie A 244-6-7 

Preliminary Annual Report Rapport annuel preliminaire 
of Hospitals 4-2301-96 A 245-4-7 des hOpilaux 

Quarterly Hospital Programme de renseignements 
Information System 4-2301-121.1 Q 245-5-2 hospitaliers trimestriels 4-2301-121.2 	0 245-5-4 

Annual Return of Mental Rapport annuel des ins- 
Institutions - General 4-2301-4.1 A 245-7-4 titutions pour maladies 

mentales - Renseignements 
genéraux 4-2301 -4 2 	 A 245-7-7 

Annual Return of Mental Rapport annuel des institu- 
Institutions - Financial 4-2301-5.3 A 245-7-10 tions pour maladies 

mentales - Etat financier 4-2301-5 2 	 A 246-1 2 

Return of Special Care Rapport dactivite des 
Facilities - Form établissements de soins 
S.C.F 	1 4-2301-6.1 A 246-1-3 spéciaus - Formute E.S.S. 1 4-2301-6 	 A . 	 . 

Return of Care Facilities Rapport des ètablussements 
- Residential - Form de soins - Soins en inter- 
S,C.F. 1A 4-2301 -8.1 A 246-3-3 nat - Formula E.S.S 	1A 4-2301-8 . 	 A ;:463 10 

Survey of Dental Enquète sum les hygienistes 
Hygienists 4-2306-226 BE 246-4-5 dentaires 

Report of Malignant Neoplasm 4-2302-13 C 246-4-7 

Change Notification - 

Report of Malignant 
Neoplasm 4-2302-14 C 246-4-8 

Notification of New Declaration des cas de 
Active or Reactivated tuberculose nouvellement 
Tuberculosis Case 8-2300-86.1 C 246-4-9 active ou reactivee - 

Québec 8-2300-86.2 	 C 246-4-10 

Canadian Renal Failure Registre canadian de 
Register - Initial linsuffisance rtinale - 

Registration 4-2302-25.1 C 246-5-1 Declaration initiate 4-2302-25.2 	 C 246-6-3 

Canadian Renal Failure Registre canadien de 
Register - Follow-up lirisuffisance renale - 

Form 4-2302-24.1 C 246-5-5 Formule devolution 4-2302-24.2 	 C 246-6-1 

Report on Therapeutic Avortements thèrapeutiques 4-2304-138.2 	M 246-6-5 

Abortions 4-2304-138 1 M 246-6-4 

Report on Therapeutic 
Abortions 4-2304-138.3 M 246-6-6 

Report on Therapeutic Avortements therapeutiques - 

Abortions - Ontario 4-2304-138.4 M 246-6-7 Ontario 4-2304-138.5 	M 246-7-2 

Report of Notitiable Declaration des maladies a 
Diseases - Provinces and declaration obtigatoire - 

Territories 4-2302-38 1 M 246-7-4 Provinces et territoires 4-2302-38 2 	 M 246-7-5 

Registration of Live 
Birth - Form 4 - 

Prince Edward Island 4-2302-2.1 C 246-7-6 4 Registration of Live Birth - 

Form 2 - Nova Scotia 4-2302-2.2 C 246-7-h 
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C 

C 

C 

C 

C 

C 

C 

C 

C 

C 

C 

C 

C 

C 

C 

C 

C 

C 

C 

C 

C 

Registration of Live 
Birth - Form C.1 	- 

New Brunswick 4-2302-2,3 

Statement of Live Birth - 

Form 2 - Ontario 4-2302-2.7 

Registration of Live 
Birth - Form 4 - 

Manitoba 4-2302-2.9 

Registration of Live 
Birth - Form 1 - 

Saskatchewan 4-2302-2 tO 

Registration of Live 
Birth - Form IDVS4 - 

Alberta 4-2302-211 

Registration of Live 
Birth - Form 4 - 

British Columbia 4-2302-2.12 

Registration of Live 
Birth - Form A - Yukon 
Territory 4-2302-2.13 

Registration of Live 
Birth - Form A - 

Northwest Territories 4.2302-2.14 

Notice of a Live Birth 
Newfoundland and 
labrador 4-2302-6.10 

Physician'sNotice of a 
Live Birth or Stillbirth - 

Form t - Nova Scotia 4-2302-6.2 

Physicians Notice of a 
Live Birth or Stillbirth - 

Form C - New Brunswick 4-2302-6.3 

Notice of Live Birth or 
Stillbirth - Form t 	- 

Ontario 4-2302-6.5 

Physician's Notice of 
Birth - Form 3 - 

Manitoba 4-2302-6.6 

Physician's Notice of a 
Live Birth or Stillbirth - 

Form DVS 3 - Alberta 4-2302-6.8 

Physician's Notice of a 
Live Birth or Stillbirth - 

British Columbia 4-2302-6.9 

Registration of a Still- 
born or Death within 28 
Days of Birth - Form H2 - 

Newfoundland 4-2302-5.19 

Registration of Still- 
birth - Form 4A - 

Prince Edward Island 4-2302-5.1 

Registration of Still' 
birth 	Form 4 
Nova Scotia 4-2302-5 2 

Registration of Still- 
birth - Form C-4 	New 
Brunswick 4-2302-5 3 

Mdical Certificate of 
the Cause of Stillbirth - 

rorm

8 - Ontario 4-2302-5.8 

Siatement of Stillbirth - 

Form 7 - Ontario 4-2302-5.7 

Enregistremerit dune 
naissance vivante - 

	

247-1-1 	 Formule C.1 - Nouveau- 
Brunswick 

Declaration dune naissance 

	

247-1-4 	 vivante - Formule 2 - 
Ontario 
	

4-2302-162 	 C 	247-1-6 

247-1-8 

247-1-10 

247-1-12 

247-1-14 

247-2-2 

247-2-4 

247-2-6 

247-2-9 

247-3-2 

Avis du rnèdecin: naissance 
vivante ou mort-nè - 
Formule C - Nouveau-
Brunswick 

247-3-4 

247-3-6 

247-3-8 

247-3-11 

247-4-1 

247-4-2 

247-4-4 

Errregistremenl dune 
morlinaissarice - Formule 

247-4-6 
	

C-4 - Nouveau-Brunswick 

Cerlificat medical do Ia cau- 
se ne Ia mo4linais$ance - 

247-4-8 
	

Formule 8 - Ontario 	 4-2302-19.8 	 C 	247-4-10 

Declaration dune morli- 
247-5-2 
	

naissance - Formula 7 - 
Ontario 	 4-2302-1 9 7 	 C 	247-5-4 
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DIVISION DE LA SANTE 

FORM. 	 ERLU 	NDLX 

HEALTH DIVISION 

FORM. FREO. INDEX 

Registration of Still- 
birth - Form 4A - Manitoba 4-2302-5.11 C 247-5-6 

Registration of Still- 
birth - Form 1A - 

Saskatchewan 4-2302-5.12 C 247-5-8 

Registration of Still- 
birth - Form DVS8 - 

Alberta 4-2302-5.13 C 247-5-10 

Medical Certificate of 
Stillbirth - Form DVS 9 - 

Alberta 4-2302-5.17 C 247-6-2 

Registration of Still- 
birth - Form 4A - 

British Columbia 4-2302-5.14 C 247-6-4 

Registration of Still- 
birth - Form H - Yukon 
Territory 4-2302-5.18 C 247-6-6 

Registration of Still- 
birth - Form D - 

Northwest Territones 423025.16 C 247-6-8 

Registration of Death - 

Form H-i - Newfoundland 4-2302-3.17 C 247-6-10 

Registration of Death - 

Form 6 - Prince Edward 
Island 4-2302-3.1 C 247-6-12 

Registration of Death - 

Form 6 - Nova Scotia 4-2302-3.2 C 247-6-14 

Registration of Death - 

Form C-3 - New 
Brunswick 4-2302-3.3 C 247-7-2 

Medical Certificate of 
Death - Form 16 - Ontario 4-2302-3.8 C 247-7-4 

Statement of Death - 

Form 15 - Ontario 4-2302-3.7 C 247-7-8 

Registration 01 Death - 

Form 5 - Manitoba 4-2302-3.11 C 247-7-12 

Registration of Death - 

Form 3 - Saskatchewan 4-2302-3.12 C 247-7-14 

Acknowledgment of Regis- 
tration of Death and 
Burial Permit - Form 
V.S. 85 - Saskatchewan 4-2302-7.6 C 248-1-2 

Registration of Death - 

Form DVS5 - Alberta 4-2302-3.13 C 248-1-5 

Attending Physicians 
Medical Certificate of 
Death - Form DVS 6 - 

Alberta 4-2302-3.18 C 248-1-7 

Medical Examiners 
Medical Certificate of 
Death - Form DVS 6A - 

Alberta 4-2302-3.19 C 248-2-3 

Burial Permit - Form DVS 7 - 

Alberta 4-2302-7.7 C 248-2-7 

Registration of Death - 

Form 6 - British 
Columbia 4-2302-3.14 C 248-3-1 

Registration of Death - 

Form C - Yukon 
Territory 4-2302-3.15 C 248-3-3 

Registration of Death - 

Form C - Northwest 
Territories 4-2302-3.16 C 248-3-5 

Enregistrement de déces 
Formule 3-C - Nouvea. 
Brunswick 

Certificat medical de deces 
Formule 16 - Ontario 

Declaration de ditcits - 
Formule 15 - Ontario 

4 2302-17 16 	C 	247-7-6 

4-3202-17.15 	C 	247-7-10 
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HEALTH DIVISION 

FORM. FREQ INDEX 

Return of Marriage - 

Newfoundland H-510 C 248-3-7 

Registration of Marriage - 

Form 2 - Prince 
Edward Island 4-2302-4.1 C 248-3-8 

Registration of Marriage - 

Form 5 - Nova Scotia 4-2302-4.2 C 248-3-10 

Registration of Marriage - 

Form C-2 - New 
Brunswick 4-2302-4.3 C 248-3-12 

Registration of Marriage - 

Form 2 - Manitoba 4-2302-4.9 C 248-4-2 

Registration of Marriage - 

Form 2 - Saskatchewan 4-2302-4.10 C 248-4-4 

Registration of Marriage - 

Form DVS2 - Alberta 4-2302-4.11 C 248-4-6 

Registration of Marriage - 

Form 2 - British Columbia 4-2302-4.12 C 248-4-8 

Registration of Marriage - 

Form B - Yukon Territory 4-2302-4.13 C 248-4-10 

Registration of Marriage - 

Form B - Northwest 
Territories 4-2302-414 C 248-4-11 

DIVISION DE LA SANTE 

FOfRM. 	 FREQ. 	INDEX 

Enregistrement de manage - 
Formule C-2 - Nouveau-
Brunswick 
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CENTRE CANADIEN DE LA STATISTIQUE JURIDIQUE 	41 
FORM. 	 FREQ. 	INL)LX 

CANADIAN CENTRE FOR JUSTiCE STATISTICS 

FORM. FREQ. INDEX 

Victim and Offence - Card 1 8-2400-35 C 255-1-1 

Suspect - Card 2 8-2400-36 C 255-1-2 

Court Procedure - Adult 
Suspect/Adult Court - 
Card 3 8-2400-174 C 255-1-3 

Court Procedure per Juvenile 
Suspect - Card 4 8-2400-175 C 255-1-4 

Juvenile Court Procedure per 
Suspect/Juvenile - Card 5 8-2400-176 C 255-1-5 

Form 1 - Indictable Oftences 4-2400-2.1 C 255-1-6 

Form 1 - Indictable 01- 
fences - Instructions 4-2400-2.3 C 255-1-8 

Summary Convictions - 
Form 2B/2E/2J 4-2400-30.1 M 255-1-10 

Family Courts - Adult Cases - 
Summary Convictions - 
Form 2 4-2400-307 M 255-3-3 

Rapport du greffier (les 
causes criminelles 
et statutaires) 	 4-2400-2.2 	 C 	255-1-7 

Rapport du greffier (leS 
causes criminelles et 
statutaires) - Directives 4-2400-2.4 C 255-1-9 

Admission Listing 	 4-2400-160 	 C 	255-3-5 	Listes des entrées 

Release Listing 	 4-2400-161 	 C 	255-3-6 	Liste des sorties 

C 
	

255-3-7 

C 
	

255-38 

C 
	

295 39 

w 

w 

C 

C 

C 

C 

C 

C 

C 

Admission - Québec 	 4-2400-135 

Liberation - Quebec 	 4-2400-138 

Changement de s111t, 	Q.ch 	-I 247 	37' 

255-3-10 Lisle des admisslon11 

255-4-1 Liste des libérations 

255-4-2 

255-4-4 

255-4-5 

255-4-7 

255-4-8 

255-4-10 

Admission at liberation - 
255-4-1 1 Centre de detention- 

Admission Listing 4-2400-223 

Release Listing 4-2400-222 

Admission-Release - Adult 
Prisons - Newfoundland 4-2400-207 

Change of Status - Adult 
Prisons - Newfoundland 4-2400-208 

Admission-Release - Adult 
Prisons - Prince Edward 
Island 4-2400-199 

Change of Status - Adult 
Prisons - Prince Edward 
Island 4-2400-200 

Admission-Release - Adult 
Prisons - Nova Scotia 4-2400-157 

Change of Status - Adult 
Prisons - Nova Scotia 4-2400-159 

Admission-Release - Adult 
Prisons - New Brunswick 4-2400-205 

Change of Status - Adult 
Prisons - New Brunswick 4-2400-206 C 255-5-4 

Admission-Release - Adult 
Prisons - Manitoba 4-2400-228 	 C 	255-5-7 

Change of Status - Adult 
Prisons - Manitoba 4-24 	711 	 1) 	• 	9 

Multiple Oftences - 
Newfoundland 8-24(11) 	-77 	 •.__( 

Weltare of Children Act - 
Newfoundland 4-2400-173 	 C 	255-5-11 

adulles - Nouveau- 
Brunswick 	 4-2400-204 	 C 	255-5-2 

Changement de statut - 
Cenlre de detention- 
adultes - Nouveau- 
Brunswick 	 4-2400-203 	 C 	255-5-5 

Mouvement at transfert - 
Québec 	 4-2400-213 	 C 	255-5-6 
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CANADIAN CENTRE FOR JUSTICE STATISTICS 

FORM. FREQ. INDEX 

The Juvenile Delinquents 
Act - Prince Edward 
Island 4-2400-300 C 255-6-2 

The Juvenile Delinquents 
Act - Information and 
Complaint - Nova Scotia 4-2400-169 C 255-6-3 

The Juvenile Detinquents 
Act - New Brunswick 4-2400-178 C 255-6-4 

Social Welfare Court - 

Quebec (03) 000003-0006 

The Juvenile Delinquents 
Act - Ontario 8-2400-17 

The Juvenile Delinquents 
Act - Manitoba 4-2400-246 

The Juvenile Delinquents 
Act - Saskatchewan 4-2400-211 

The Juvenile Court - Infor- 
mation and Complaint - 

Alberta 4-2400-166 

Juvenile Statistics - 

British Columbia 4-2400-250 

The Juvenile Court - Infor- 
mation and Complaint - 

Yukon Territory 4-2400-212 

Fom 	A" Police Adminis- 
rjion Statistics S 4-2400-91.1 

ron "C' - Crime Statistics 4-2400-92.1 

Form 'T" - Traffic Enforce- 
ment Statistics 4-2400-93.1 

Uniform Crime Reports - 

Adjustment Form 4-2400-7.1 

Homicide Return 4-2400-90.1 

Homicide - Kardex 4-2400-16.1 

C 	255-6-6 

C 	255-7-2 

C 	255-7-3 

C 	255-7-4 

C 	255-7-6 

C 	255-7-9 

C 	255-7-11 

A 	256-1-2 

M 	256-1-6 

M 	256-2-1 

M 	256-2-5 

C 	256-2-9 

C 	256-3-2 

CENTRE CANADIEN DE LA STATISTIQIJE JURIDIOUE 

FORM. 	 FREQ 	INDEX 

Loi sur lea jeunes délin-
quanta - Nouveau-Brunswick 

Statistique judiciaire 
délinquance juvenile at 
adulte - Québec 

Cour de bien-etre social - 
Québec (03) 

4-2400-230 	 C 	255-6-5 

Formute "A" - Statistique 
de ladministration de Ia 
police 4-2400-91.2 A 256-1-4 

Formule "C" - Statistique 
de Ia criminalité 
	

4-2400-92.2 
	

M 	256-1-9 

Formule "T' - Statistique de 
I'application des regle- 
ments de la circulation 

	
4-2400-93.2 
	

M 	256-2-3 

Declaration uniforme de Ia 
cruminalité - Formula 
rectuficative 
	

4-2400-7.2 
	

M 	256-2-7 

Rapport sur les homicides 
	

4-2400-90.2 
	

C 	256-2-11 





Subject Index Index des matières 

S 
Absence from Work Survey. 49 Abattage de bestraux. 5 
Accommodation, traveller, 21 Absence du travail, 49 
Agriculture Enumerative Surveys, 1 Accumulateurs d'automobile, 29 
Agriculture Surveys, 1 Achat de valeurs mobilières a court leone ti des non- 
Agriculture, Census 01. 6 residents - BP.308F, 45 
Air carriers, Acier de charpente - Prix de vente des entrepreneurs, 31 

analysis 01 unappropriated surplus, 17 Acier en plaques. reservoirs d'entreposage en vrac - 
Canadian, traffic into and out of Canada, 16 Prix de vente des entrepreneurs. 31 
charter, revenue operating statistics. 17 Acles criminels. 60 
financial statements. 17 Administration tédérale, statistique de l'emploi el 
fleet report, 16 de Ia rtimunèration. 50 
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operating expense analysis, 17 de Ia remuneration, 50 
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property, equipment and accumulated depreciation. 17 Aerogares. arrivèesfdéparts des transporteurs, 16 
report on ownership. 18 Aèronets, mouvements. circulation aèrienne. 16 
revenues and expenditures, 17 Aflrètement aèrien domestique, services, 16 
specialty, revenue operating statistics. 17 Affrètement aèrien international, declaration des 
traffic at Canadian airports, 16 services d'. 16 
unit toll services, revenue operating statistics, 16 Agriculture. recensement do I', 6 
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Air charter services. international, 16 Alcools el cigarettes, pox do detail internationaux, 30 
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liquor authorities, 20 Analyse dans le secteur du commerce. 20 
Alcoholic Beverages Consumed on Licensed Premises, 26 Antenne, enquOte sur les ventes de temps d'. 19 
Analysis of Business. 20 Anligel, 29 
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Section A and Section B. 33 Appareils menagers (petits), 27 
Annual Return of Corporations - Section A. 33 Appareils photographiques. 28 
Annual Return of Corporations - Section B. 33 Aquariums. 54 
Annual Survey of the Greenhouse Industry. 4 Arbusles de pepiniere. 26 
Anti.treeze, 29 Archives, 54 
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Appliances, small. 27 Articles de cuisine et mOnagers, 26 
Appraisal Note (Revenue Canada - Customs and Excise). 25 Articles de sport (ête), 28 
Aquariums, 54 Artisles, enquOle sur les arts plastiques. 54 
Archives, 54 Arts d'interpretation - Enquete sur les, 54 
Art galleries. 54 Assurance biens et risaues divers, societès 
Automobile insurance, international prices. 30 d' - Etats financiers, 34 
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Automobile Battery, 29 Etats tinanciers, 34 
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Automobile Registration - Operator's Licence. 29 Auteurs, enquOle aupres des, 54 
Automobile Repairs - Labour Rates, 29 Aulobus inter-nIle, prix de place ' Adultes. 29 
Automobile Tires, 29 Autobus local et metro. (ant. 29 
Average Food Price Survey - Cities, 26 Aulobus voyageurs - Rapport mensuel, 18 

Autocars, enquete sur l'origine et Ia destination des 
passagers, 19 

Babysitting, 26 Automobile. accumulateurs. 29 
Battery, automobile, 29 Automobile. achat. 29 
Beer - For Home Consumption, 26 Automobile. sue. 29 
Beverages, alcoholic, sales and inventory of provincial Automobile, assurance. prix internationaux, 30 

liquor authorities, 20 Automobile, location, 29 
Beverages, alcoholic, consumed on licensed premises, 26 Automobile, miss en service, prix de detail interna- 
Bicycles. 28 tionaux, 30 
Birth registrations, 56 Automobile. pneus. 29 
Black and White Television, 28 Aulomobile. reparations - Main-d'oeuvre. 29 
Boaf and Outboard Motor, 28 Automobiles, enregrslremeril - Licence de conducteur, 29 
Book stores, campus, 20 Automobiles. marchands de vehicules. 20 
Book Publishing Survey. 51 Automobiles, pièces. 29 
Borrowing, foreign bank, funded debt and. 45 Automobiles, ventes de vOhicutes neufs. 20 
Bowling, 28 Automobiles. Immatniculation des vOhicules, 19 
Breakfasts, food away from home. 26 Anions, tanrfs aenrens, 29 
Broadcasting, radio and television, 19 Avoirs et engagements a court terme a l'Ogard des non- 
Building and Demolition Permits, 24 rOsudents - BP.21STF, 45 
Building materials, farmers' retail prices. 30 Avortements therapeufiques. 56 
Bulk storage tanks, plate steel, contractors selling 

prices, 31 
Bus and subway fares, local, 29 Bandes video el titms cinematographiques, distribution. 21 
Bus fares, adult, inter-city, 29 Bandes video et tulms cinematographiques. production. 21 
Bus passenger, intercily, origin and destination, 19 Banques etrangeres, details de certaines Omissions do 
Business financing corporations, financial statements, 33 dette obligatoire et do cerlarns prOts Consentis par, 45 
Business Conditions Survey, 15 Bateau et moteur hors-bord. 28 
Business Register Classification Reports, 37 ' Beugnes. 26 
Business, Analysis of. 20 BOton prOfabrique, prix de vente des entrepreneurs, 31 

Bibliofheques. 54 
Bicyclettes, 28 

ble Television Annual Return. 19 Biens durables, fabrication do - Etats financiers at 
ble Television Service. 28 ciepenses en imrnobilisations des sociOtes, 33 

.,meras, 28 Biens immobiliers, operations entre le Canada et les 
Campgrounds, national, provincial and territorial, 21 autres pays, 44 
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Camping Equipment, 28 
Campus book stores, 20 
Canada customs, 

entry refund form. 25 
export declaration, 25 
import entry coding form. 25 
invoice, 25 
warehouse entry coding form. 25 

Canadian Government Staff Abroad Living and Representation 
Allowances, 31 

Canadian Investment in Non-Canadian Corporations - BP-60. 45 
Canadian Telecommunication Plant Index (Reporting Form). 31 
Capital and repair expenditures, construction industry. 22 
Capital and repair expenditures, electric power. 23 
Capital and repair expenditures, mining and exploration 

companies. 23 
Capital and repair expenditures, oil and gas drilling 

contractors. 23 
Capital and repair expenditures, petroteum and natural 

gas industry. 24 
Capital expenditures, construction industry. 23 
Capital expenditures, corporation financial statements and, 33 
Capital Invested Abroad by Canadian Enterprises - BP.59. 45 
Car Rental. 29 
Care Facilities. Return of, 56 
Cargo, carried by air carriers. 16 
Casualty insurance companies, financial statements, 34 
Caterers, restaurants and taverns. 21 
Census, 38 
Census of the Construction Industry - Electrical Contractors, 22 
Census of Agriculture. 6 
Census of Construction - Government Departments, 22 
Central credit unions, financial statements. 34 
Chain and department stores, 20 
Chain store inventories, monthly report, 20 
Charitable organizations. 21 
Chicken, fried, take home food, 26 
Child Care. Survey of, 49 
Chocolate bars, for home consumption. 26 
Cigarettes. 26 
Cigarettes and liquor, international retail prices, 30 
Cigars, 26 
Classification Report, 35 
Classification Reports. Business Register. 37 
Clothes Dryer, 27 
Clothing. 27 
Clothing and homefurnishings, international retail prices, 30 
Coal and petroleum products industries. miscellaneous. 7 
Coal. consumption, production. supply and disposition, 7 
Coal, mines, 7 
Coke. production, stocks, supply and disposition. 7 
Colour Film and Processing, 28 
Colour Television, 28 
Commodity Questionnaire (Prices). 31 
Communications, international prices. 30 
Companies. Canadian, ownership in, 45 
Computer services, 21 
Concrete, precast. contractors selling prices. 31 
Console Stereo, 28 
Construction industry, census of - Electrical contractors, 22 
Construction industry, census of - Highway, road, street, 

bridge and other heavy construction. 22 
Construction industry, capital and repair expenditures, 22 
Construction Estimate Sheet, 31 
Construction, census of - Government departments, 22 
Construction, corporation financial statements and 

capital expenditures, 33 
Consumer Finances, Survey of - Supplementary Question-

naire (CF-06-B). 48 
Consumer Finances, Survey of - Question Card (SCF- 100-2), 48 
Consumer Finances. Survey of - Interviewer's Manual. 48 
Contractors selling prices. 31 
Contractors, electrical, 22 
Contractors, mechanical, 22 
Contractors, non-residential general, 22 
Contractors, residential general, 22 
Contractors, special trades, 22 
Convictions, summary, 60 
Corn, fresh, retail grocery store prices. 26 
Corporation Financial Statistics - Financial Analysis 

Data Card, 33 
Corporation Financial Statements and Capital Expenditures - 

General. 33 
Corporation Financial Statements and Capital Expenditures - 

Short Form, 33 
Corporation Financial Statements and Capital Expenditures - 

Mining, Petroleum and Natural Gas, 33 
Corporation Financial Statements and Capital Expenditures - 

Real Estate Rental and Development Companies, 33 
Corporation Financial Statements and Capital Expenditures - 

Durable Goods Manufacturing, 33 
Corporation Financial Statements and Capital Expenditures - 

Construction. 33 
Corporation Financial Statements, 33 

Biens immobiliers, informations sur les transactions 
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Biens immobiliers, proprièlés au Canada. 45 
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Bière - Consommôe a Ia rnaison. 26 
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provinciates. 20 
Boissons alcooliques - Consommèes a Ia maison, 26 
Boissons alcooliques - Consommèes dans las debits. 26 
Boissons gazeuses, repas a l'extérieur, 26 
Buanderie automalique, services de. 28 
Bureaux deludes, 21 

Cable, service cia tèlèvision, 28 
Caisses centrates d'epargne eI de credit - Etats 

financiers, 34 
Caisses locales d'epargne at cia credit. 34 
Caisses locales d'épargne et cia credit - Etats finan-

ciers. 34 	- 
Caisses separées - Etats financiers. 34 
Camsonnage, indusfrie du, 18 
Camions. prix de detail reetlement payés par les 

cultivateurs, 30 
Camping, matérial cia. 28 
Canada, douanas, 

declaration d'exportation. 25 
facture, 25 
formule de codage de declaration d'entrepôt. 25 
formula de codage cia declaration d'importation. 25 
formula de remboursement de declaration. 25 

Canada, transactions avec lea autres pays. 44 
Capitaux investis a tél ranger par las entreprises 

canadiannes - BP-59F, 45 
Caravane cia tourisme. 28 
Cessation d'emploi, enquéte sur Ia, 49 
Chambres d'hOtel, prix, 27 
Chambres de motel, prix, 27 
Champignons, enquete sur Ia culture des, 4 
Charbon el petrole, fabricants de dérivés divers du. 7 
Charbon thermique, declaration des prix de transaction. 
Charbon, consommation, producliot 'ispnihiIil 

écoulement, 7 
Charbon, mines cia, 7 
Ctiargemenls terroviaires, 18 
Chauffage domestique. huile. 27 
Chaussures. reparation, 28 
Chocolat. tabtettas - Aliments consornmcs a la maison, 26 
Cigares, 26 
Cigarettes, 26 
Cigarettes at alcools, prix de detail internationaux. 30 
Cinema. prix d'enfree. 28 
Cinemas, 21 
Circulation aérienne. rapport quotidien. 16 
Circulation, application des réglernents cia Ia, 61 
Coiffures pour dames, 28 
Coke, production de, stocks cia, disponibilifè at 

ecoulement. 7 
Commandes, livraisons at stocks dans lindustrie 

manufacturiére. 15 
Commerce cia detail, enquete sur le. 20 
Commerce cia detail. Additions a l'enquete sur Ia, 20 
Commerce cia gros, rapport confidential, 20 
Commerce. enquete sur Ia. 20 
Commerce, enquetes sur las établissements cia. 21 
Commerce. genre de. 20 
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ummobiliars - Etats financiers, 34 
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S 	- rporation Income Tax Return, 33 Construction, recensement de t'industrie de Ia - 
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Organization Annual Return - Instructions. 34 Construction, recensement - Ministères gouvernementaux, 22 

C orporalions. annual return of. 33 Construction. Entrepreneurs de grandes routes, 
Corporations, industrial, 33 chemins. rues. ponts et autres gros travaux de. 22 
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Credit unions, local, financial statements. 34 Coüt de Ia vie par posle. (international), 30 
Crime statistics, 61 Coi:its de Ia vie et pox de detail, regions eloignées, 29 
Crops, held. 2 Criminalité, statisliques de Ia, 61 
Crops, fruit and vegetable. 4 Cuisiniere, 27 
Crops, special, Cultures, 

honey. 4 Classement du ble et Is travail de Ia terre. 2 
maple products, 4 ètat des grandes cultures. 2 
mushrooms, 4 graine de moutarde. 3 

Cultural institutions, pommes de terre. 3 
aquariums. 54 projet d'ensemencement chez lea agriculteurs. 2 
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export declaration. 25 
import entry coding form, 25 
invoice. 25 Decés enregistres. 58 
warehouse entry coding form. 25 Declaration annuetle des societes - Instructions 

Cut Flowers, 27 concernant le depot - Section A et section B. 33 
Declaration annuetle des socieles - Section A, 33 
Declaration annuetle des sociètes - Section B. 33 

Dairy products. Declaration annuelle des Syndicats ouvriers - Loi sur 
butter, 6 les declarations des corporations et des syndicats 
cheese, 6 ouvriers - Directives, 34 
ice cream. 6 Declaration definitive ou modification volontaire 
milk, 5 (Revenu Canada - Douanes et Accise), 25 
yogurt, 6 Declaration des syndicats ouvriers - Section B - 

Death registrations. 58 Formute 1 - Bilan. 34 
Debt Principal Transactions. Provincial and Local Declaration des syndicals ouvriers - Section B - 

Governments, 50 ' Formule 2 - Etats des revenus et des dépenses. 34 
Debt, funded, and foreign bank borrowing, 45 Declaration des syndicats ouvriers - Section B - 

[)efinitions for Unique Goods Pricing, 31 Formule 3 - Redevances et cotisaf ions, 34 
Dental services, international prices, 30 Declaration des societes tinancieres canadiennes - 

Dental Hygienists, Survey of, 56 BP-21CF, 44 
Dentists' Professional Fees. 28 Declaration des operations sur oiens immobiliers enlre 
Department stores, 20 le Canada et les autres pays - BP-21REF, 44 
Department Store Sales and Stocks. 20 Declaration des societes de tiducie et de préts hypo- 
Dessert Wine - For Home Consumption, 26 thecaires du Canada sur les transactions avec des 
Destination, airline passenger. 16 non-residents - BP-29F. 45 
Developers, non-residential general building contractors Declaration des règies provinciales des alcools. 50 

and. 22 Declaration mensuelte ES-1E sur l'emploi et Ia rèmu- 
Developers, residential general building contractors and. 22 nération. 35 
Diary of Food and Other Household Purchases (f nter. Declaration mensuelle ES-2 sur l'emploi, 35 

national prices), 31 Declaration mensuelle des operations sur l'or et 
Dinners, food away from home, 26 l'argenf - BP- 11 F, 44 
Direct selling in Canada, 20 Declarations des syndicats ouvriers - Directives 
Dishwasher. 27 concernant les tormules de Ia Section "B". 34 
Dividends, payment of, 44 Delinquance luvenile, statistiques, 61 
Domestic help. international prices. 30 Demande dun code de marchandises (Revenu Canada - 

Domestic Fuel Oil, 27 Douanes et Accise). 25 
Domestic Gas Rates, 27 Demande de nouvelle determination ou nouvelle esti 
Doughnuts, 26 mation a un apprécuatetir federal de douanes, 25 
Driving Lessons, 28 Déménagement, entreprises de, statistiques d'exploi- 
Dry Cleaning and Pressing, 27 tation, 	19 
Durable goods manufacturing, corporation financial Dentistes, honoraires, 28 

statements and capital expenditures. 33 Depenses alumentaires, Enquete sur les - FE 1, 48 
Dépenses atunentaires. Enquele sur les - FE 2, 48 
Depenses alimentaires. Enquete sur lea - FE 3, 48 

Education. Depenses d'immobitisations et de reparations des 
educational staff statistics. community colleges. 53 administrations locales, 50 
educational staff statistics, elementary and secondary, 51 Depenses d'immobilisatuons at de reparations des 
educational stall statistics, universities, 52 administrations scolaires. 50 
elementary and secondary, 51 Depenses de construction neuve ou cie reparation salon 
enrolment, community colleges. 53 le genre d'ouvrage. 23 
enrolment, elementary and secondary, St Depenses de recherche at dèveloppement eriergefique par 
enrolment, universities, 52 type cie technologie, 55 
financial statistics, elementary and secondary. 51 Depenses des familIes, Enquete sur les - FEX 1, 48 
financial statistics, universities. 53 Depenses des familIes, Enquéte sur les. - FEX 2, 48 
graduations, community colleges. 53 Dèpenses, immobilisations et reparations, 22 
qraduation, universities, 53 Destination et origine. passagers aeriens. 16 
minority language reports, elementary, and secondary. 51 Details de certaines emissions de detle obligatoire 
post-Secondary, university, 52 el de certains prets consentis par fes banques etran- 
vocalional-continuing. 53 ' géres - BP-55F. 45 

cational staff statistics, Dette a court terme des municipaliles. 50 
ommunity colleges. 53 Dettes a long terme des administraf ions locales. 50 
'lementary and secondary schools, 51 Developpement. pellicule photographique coufeur, 26 
.niversities. 52 Davis estimatif, 31 

I 	0 and poultry production, 4 Diffusion, radio et television, rapport annual, 19 
s. inventory of edible dried products, 5 Disioncteurs, 31 
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El: Inc power  
copabliIy rI loud. 7 
energy account, 8 
generating stations. B 
thermal generating station fuel consumption, 8 
transmission lines, 8 
utility financial report. 8 

Electric power, capital and repair expenditures, 23 
Electric power, transaction price report, 31 
Electric Range. 27 
Electrical contractors, 22 
Electricity Rates. 27 
Elementary and secondary education, 

educational staff statistics, 51 
enrolment. 51 
financial statistics, 51 
minority language, 51 

Employment and payrolls, monthly ES-1E report. 35 
Employment and payroll statistics. 

federal government. 50 
provincial government, 50 
local government, 50 

Employment, monthly ES-2 report, 35 
Employment, survey of. 35 
Employment. Payrolls and Hours. 35 
Employment. Payrolls and Hours Survey - Definitions and 

Reporting Instructions, 35 
Employment. Payrolls and Manhours - ES-lA, 35 
Employment. Statement of. 35 
Energy suppliers, 7 
Energy Research and Development Expenditures by Area of 

Technology. 55 
Energy. coal. 7 
Energy, electricity. 8 
Energy, gas pipe line transport. 33 
Energy, industrial consumers. 7 
Energy, oil and gas. 7 
Energy, oil pipe line transport, 33 
Engineering and scientific services, 21 
Enrolment, educational. 

community colleges. 53 
elementary and secondary schools, 51. 
universities, 52 

Envelopes, stationery, 26 
Equipment, kitchen and household, 26 
Exclusive Agents Survey. 54 
Expenditures on New and Repair Construction by Type of 

Structure. 23 
Expenditures, capital and repair, 22 
Exports and transportation costs, forest products. 44 
Exports, 

Canada Customs Export Declaration, 25 
Import and Export Enquiry, 25 

Facilities and equipment, household, 48 
Fall Vegetable Reports, 4 
Family Expenditures. Survey of (FEX 1), 48 
Family Expenditures. Survey of (FEX 2). 48 
Farm income and expenses. selected expenditures. 1 
Farm Enumerative Surveys, 1 
Farm Price Reports, 1 
Farm Truck Regislration, 29 
Farm Truck Registration, 30 
Farm Wages Report, 1 
Farmers' retail prices, 30 
Federal Government Employment and Payroll Statistics, 50 
Fees, dentists' professional, 28 
Fees, golf. 28 
Fees, optical care, 28 
Fees, university tuition, 29 
Fertilizer. lawn. 26 
Field Crops. 

area, yield and prices, 3 
condition of. 2 
estimated yields, 2 
farmers' intentions to plant. 2 
grading of wheat and working of land, 2 
mustard seed, 3 
potatoes. 3 
probable yields, 2 

Film, colour and processing, 28 
Financial corporations, financial statements. 33 
Financial statements, corporations, 33 
Financial statistics, corporations, 33 
Financial statistics, educational, 

elementary and secondary schools, 51 
universities. 53 

Financial Statements - Investment and Holding-management 
Companies. 33 

Financial Statements - Investment Dealers, 33 
Financial Statements - Mutual Funds, 33 

Disquc Errqou'le -uo I indusIrlo Cu. 54 
Distribuleurs aulomaliques, enquetes 

tants, 20 
Distributions souterrains. réseaux de, irlvestissemc'irts 

bruts. 31 
Dividendes, paiements de. 44 
Domestiques, 26 
Domestiques, gages, prix internationaux, 30 
Dossier du meriage - Formule 03, 47 
Dossier du menage (formule 03) feuille des codes. 47 
Douanes Canada, 

declaration d'exportation. 25 
facture. 25 
formule de codage de declaration d'entrepot, 25 
formule de codage de declaration d'importation, 25 
formue de remboursement de declaration, 25 

Eau, transport par. 18 
Edition du livre, 54 
Education elementaire at secondaire 

effectif, 51 
langue des minorités, 51 
stalistiques I inanciéres. 51 
stalislique sur le personnel d'enseignement. 51 

Education, 
diplomes des colleges communautaires. 53 
diplomés universilaires, 53 
etfectits des colleges communautaires, 53 
effectits des écoles primaires at secondaires, 51 
effectifs des universites. 52 
elémentaire el secondaire. 51 
langue des minoritès, situation de la, écoles èlémen-

laires at secondaires. 51 
permanente, 53 
personnel enseignant, colleges communautaires. 53 
personnel enseignant, élémerilaire at secoridaire. 51 
personnel enseignant, universitaire, 52 
postsecondaire. universilaire. 52 
stalistiques financières. ecoles èlèmnntarr's et 

secondaires. 51 
statistiques financieres. universités. 

Eff ed ifs. 
colleges communautaires. 53 
ecoles primaires at secondaires. 51 
universités, 52 

Electricité. 7 
Electricité. laux, 27 
Emploi et remuneration, declaration mensuelle ES- IE, 35 
Emploi et rémunération, 

administration fèdèrale, 50 
administrations provinciales. 50 
administrations locales, 50 

Emploi, declaration mensuelle ES-2. 35 
Emploi, enquêle sur I'. 35 
Emploi, remuneration et heures de travail, 35 
Empfoi, rémunération at heures-hommes - ES-lA, 35 
Emploi, renseignemenls sur I', 35 
Emprunt a court lerme des administrations locales. 50 
Encaisse et placements des municipalités, 50 
Energie électrique. stalistique de I' 

cenlrales, 8 
centrales thermiques, consommation cie combustible. 8 
compte d'energie, 8 
lignes de transmission. 8 
puissance maximale et Ia charge des réseaux. 7 
rapport financier des services d'ulilité, 8 

Energie elecirique. depenses d'immobilisalions at de 
reparations, 23 

Energie electrique. declaration des prix de transaction. 31 
Energie. charbon, 7 
Energie. consommaleurs industriels, 7 
Energie, depenses de recherche at dèveloppement par 

type de tectinologie. 55 
Energie. fournisseurs, 7 
Energie, pétrole at gaz, prospection at exploitation, 7 
Energie, tours de transport d' - Prix de venle des 

entrepreneurs. 31 
Engrais de gazon, 26 
Enquete annuelle sur les cultures de serre. 4 
Enquete annuelle sur lea caisses de pensions an fiducie. 36 
Enquete officielle du gouvernement canadian sur les 

voyages, 46 
Enquète sur l'activitè annuelle, 49 
Enquète sur l'emploi. Ia remuneration el lea hetjres i. 

travail - Definitions at instructions de declaration, 
Enquète sur I'emploi. 35 
Enquete sur 'edition du livre, 54 
Enquète sur l'industrie des pepinieres. 4 
Enquete sur l'origine at Ia destination des prodin 

des ètablissemenls de commerce. 20 
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Financial Stalements 	Riiremiint Sivinqs Plans 33 
Financial Statements 	Financial Corporations and 

Business Financing Corporations, 33 
Financial Statements - Trust and Mortgage Companies. 34 
Financial Statements - Real Estate Investment Trusts and 

Financing Compan.es, 34 
Financial Statements - Mortgage Companies, 34 
Financial Statements - Property and Casualty Insurance 

Companies, 34 
Financial Statements - Life Insurance Companies and 

Fraternal Benefit Societies, 34 
Financial Statements - Segregated Funds, 34 
Financial Statements - Accident and Sickness Branches of 

Lite Insurance Companies. 34 
Financial Slatements - Local Credit Unions, 34 
Financial Statements - Central Credit Unions, 34 
Fish. international retail prices, 30 
Flowers, cut, 27 
Flowers, potted. 27 
Food away from home, 

breakfasts, 26 
dinners. 26 
lunches, 26 
snacks. 26 
soft drinks, 26 

Food for home consumption, chocolate bars, 26 
Food Expenditure Survey (FE 1). 48 
Food Expenditure Survey (FE 2), 48 
Food Expenditure Survey (FE 3), 48 
Food, average price, cities, 26 
For-hire Trucking Survey, 18 
Forest products, expoi'ts and transportation costs, 44 
Forestry, Annual Census of - Logging, 8 
Forestry, Annual Census of (Short Form). 8 
Forestry. Census of - Reporting Guide. 8 
Fraternal benef it societies. tinancial statements, 34 
Freight, carried by railways, 18 
Freight, carried by motor carriers. 18 
Freight, motor carriers, operating and financial statistics, 18 
Frozen meat, poultry and egg inventories, 5 
Fruit and vegetable crops, 4 
Fruit and vegetables, frozen and preserved, 6 
Fruits and vegetables, international retail prices. 30 
Fuel oil, domestic, 27 
Fuel Consumption Survey - Screening Questionnaire (PC-Ol), 49 
Funeral Directing Services, 21 
Fur Farm Reports, 5 
Furnisftings. household, 27 
Futures Trading with Non-residents - BP-31, 45 

Games and toys. 26 
Garden Tools and Lawn Mowers. 26 
Gas and oil exploration, development and production, 7 
Gas distribution. 7 
Gas pipe line transport, 7 
Gas pipe hne transport and distribution, 7 
Gas rates, domestic, 27 
Gas Pipe Line Transport - National Energy Board, 33 
Gas, transport through pipe lines, 33 
Gasoline and Motor Oil, 29 
Gasoline, gross and net sates. 19 
Geographical Distribution of Ownership of Capital - 

BP-51.52. 45 
Gold, monthly return on, 44 
Golf (Fees). 28 
Graduations. 

community colleges. 53 
universities. 53 

Grain in storage on farms, 3 
Great Lakes - St. Lawrence Seaway Shipping Transactions 

BP-20, 44 
Greenhouse industry, 4 
Groceries, international retail prices. 30 
Grocery stores, retail prices, 26 
Guide to Completion of Income Questionnaire (CF-06-A). 48 

Haircut, men's, 28 
Hairdressing. women's. 28 
Health care products, international retail prices, 30 
Health Care Facilities - Hospitals - Part 1, Annual 

Return ot, 56 
Health Care Facilities - Hospitals - Part 2. Annual 

Return of. 56 
Help, household, 26 
Highway, Road, Street, Bridge and Other Heavy Construc-

tion - General Contractors, 22 
Historical restorations, 54 
Hockey Equipment. 28 
Homefurnishings and clothing, international retail prices, 30 
Homicide statistics. 61 
Honey production 4 

Enquètc sijr Ia consommation de carhiiranl 	Oueslion 
naire de selection (PC 01). 49 

Enquitle sur Ia garde des enfants, 49 
Enquète sur Ia cessation d'emploi, 49 
Enquete sur Ia diffusion exclusive du here, 54 
Enquete sur le commerce. 20 
Enquitte sur IS commerce, rapport mensuel sur les ventes, 20 
Enquete sur les perspectives du monde des affaires. 15 
Enquete sur les coUts de main-d'oeuvre (A(, 35 
Enquéte sur lea coOls de main-d'oeuvre (B). 35 
Enquete sur las regimes de pensions. 36 
Enquete sur lea caisses communes de pensions des 

sociétits de fiducie, 36 
Enqu8te sur les tinances des consommateurs - Question-

naire supplitmentaire (CF-06.B), 48 
Enquete sur les voyages. 49 
Enquete sur les ditplacements entre Ic domicile et Ic 

lieu de travail, 49 
Enquete sur les perspectives d'emploi. 49 
Enquitte trimestriefle sur tes caisses do pensions en 

fiducie. 36 
Enqtjêtes descriptive sur l'a9riculture. I 
Enquetes nationale sur Ic betail. 1 
Enquittes pour lea exploitations agricoles. 1 
Enquetes sur l'agricutture, 1 
Enquetes trimestrielles auprès des sociétes indus. 

trielles, guide do declaration, 33 
Enseignement - Régime de paiement des salaires aus 

enseignants - Declaration ES- 1 -E. 35 
Entreposage en vrac. reservoirs d', acuer en plaques - 

Prix de vente des entrepreneurs, 31 
Entrepreneurs do grandes routes, chemins. rues, ponts, 

et autres gros travaux de construction, 22 
Entrepreneurs de metiers spitcialises et sous-traitants. 22 
Entrepreneurs de mittiers spècialisits, sous-traitants et 

entrepreneurs generaux. 22 
Entrepreneurs genéraux et promoteurs err bátiments 

non-rèsidentiels, industrie do Ia construction, 22 
Entrepreneurs gitnitraux - Constructeurs et promoteurs en 

bittiments résidentiels. 22 
Entrepreneurs mecaniques et métiers associés. induslrie 

do Ia construction, 22 
Entreprise, enquete sur Ia nature do I', 20 
Entreprises it locaux multiples, enquete sur las, 20 
Entreprises do dérnénagement, statistiques d'exploi-

tation, 19 
Entreprises do services funéraires, 21 
Entretuen du menage et reparations, prix internationaux. 30 
Enveloppes. papeterie, 26 
Epargne et do credit, caisses locale d'. 34 
Epargne et do credit, Caisses locales d' - Etats 

financiers, 34 
Epargne-retraite, régime d' - Elats financiers, 33 
Epargne. Caisses centrales d' et do credit - Etats 

financiers, 34 
Epiceries, prix do detail internationaux, 30 
Equipement des menages. enquete sur I', 48 
Erable, enquete sur lea produits de I', 4 
Essence, ventes brutes et ventes netles, véhicules 

routiers, 19 
Essense et huite it moteur. 29 
Etats financiers et dépenses en immobitisations des 

sociétés - Questionnaire general, 33 
Etats financiers et deperises en imrnobilisations des 

sociétés - Questionnaire abrege, 33 
Etats financiers et dopenses en immobilisations des 

sociètits - Mines, pittrole et gaz naturel. 33 
Elats financiers et depenses en immobilisations des 

sociétes - Location et promotion immobiliére, 33 
Etats financiers et dépenses en immobilisations des 

sociètès - Fabrication do biens durables, 33 
Etats financiers ef dépenses en irnmobilisations des 

sociétés - Construction. 33 
Etats financiers des sociittits, 33 
Etats financiers - Sociétés de placement et do porte-

teuihle d'actions, 33 
Etats financiers - Courtiers de placement, 33 
Etats financiers - Fonds mutuels, 33 
Etats financiers - Régime d'itpargne-retraite. 33 
Etats financiers - Sociétés I inanciéres et sociétitx do 

financements des entreprises. 33 
Etats financiers - Sociittits do fuducie et do prets 

hypothécaires, 34 
Etats financiers - Fiducies do ptacements imrnobiliers 

et compagnies do prèts, 34 
Etats financiers - Sociétits do préts hypothécaires. 34 
Etats financiers - Societés d'assurarrce biens et 

risques divers. 34 
Etats financiers - Sociètits d'assurance-vie et do 

secours mutuels, 34 
Etats financiers - Caisses séparées, 34 
Etals financiers 	Divisions d'assurance - Accident et 

0 assuianue nialadie des societey, dssur.-irice-vii' 34 
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Preiiriiiriar 	/f1Iu, 	 ut 	it 
Hotel Room Rates, 27 Elals financiers - Caisses centrales d epargne et de 
Houset'iold goods moving. operating statistics. 19 credit, 34 
Household maintenance and repairs, international prices, 30 Etats individuels. prix de detail internationaux, 30 
Household Facilities and Equipment Survey. 48 Evènements SportitS. 28 
Household Furnishings. 27 Exploration, mise en valeur. immobihsations et repa- 
Household Help. 26 rations de rindustrie du pétrole et du gaz naturel, 24 
Household Record Docket - Form No 03. 47 Exportation, 
Household Record Docket (Form 03) Code Sheet, 47 Demande de renseignernents sur les importations et 

exportations. 25 
Douanes Canada - Declaration d'exportation, 25 

Implements and machinery, farmers' retail prices, 30 Exportations et frais de transport, produits forestiers. 44 
Imports, 

Canada Customs Import Enlry Coding Form, 25 
Casual Import Entry Form. 25 Fiducie, enquetes sur les caisses de pensions en, 36 
Import and Export Enquiry. 25 Iiducie. societes de et de préts hypothecaires - 

Income Questionnaire. Guide to Completion of. (CF.06-A). 48 Etats financiers. 34 
Income Questionnaire (CF-06). 48 Fiducies de placements immobiliers et compagnies de 
Indictable olfences. 60 prêts - Etats financiers. 34 
Individual Statements (international prices), 30 Films cinèmatographiques et bandes video, distribution, 21 
Individual Titles. 54 Films cinernatographiques et bandes video, production. 21 
Industrial consumers of energy. 7 Films cinematographiques, taboratoires et services de 
Industrial prices, transaction price report. 31 production, 21 
Industrial price statistics, users of. 31 Fleurs coupees. 27 
Industrial Corporations Quarterly Survey - Reporting Fleurs en pot, 27 

Guide, 33 Fonds mutuels, etats financiers, 33 
Insurance companies. Canadian. movement of funds. 44 Formule d'appceciation (Revenu Canada - Douanes et 
Insurance companies, British and foreign, doing Accise). 25 

business in Canada. movement of funds, 44 Frais d'expedition. prix intemnationaux. 30 
Insurance, automobile, international prices. 30 Frais de scolarite luniversite). 29 
Inter.city Bus Fares - Adult, 29 Fraises traiches - Prix de details des épiceries, 26 
International air charter services, 16 Fret. bénéfices et dèpenses des navires au long coors 
International retail prices and living costs, details by exploites par des armateurs non-residents - BP-24F. 44 

post. 30 Fret, bènéfices et dèpenses des navires transocéaniques 
International Retail Price and Living Cost Surveys, 30 exptoites par des societes canadiennes - BP.25F. 44 
International Travel, 46 Fruits et legumes. 4 
Inventories, chain store, monthly report. 20 Fruits at legumes. congeles et en conserve. 5 
Inventories, shipments and orders in the manufacturing Fruits et legumes, pox de detail internationaux, 30 

industries, 15 
Investment and holding-management companies, financial 

statements, 33 Galeries d'art, 54 
Investment dealers, financial statements, 33 Garde d'entants, 26 
Investment in Canada of Non-Canadian Corporations - BP-57. 45 Garde des entants, enquete sur Ia. 49 
Investment in Canada of Non-Canadian Partnerships - Gas naturel, declaration des prix cte transaction. 31 

BP-6 1, 45 Gaz de petrole tiquefies - Utilisation finale, 8 
Investment, foreign, in Canada, 44 Gaz. distribution, 7 
Investment, foreign, by Canadian enterprises. 45 Gaz, prospection et exploitation. 7 
Investment, Canadian, in non-Canadian corporations. 45 Gaz, tarits domesfiques. 27 

Gaz, transport par pipeline, 7 
Golf (trais), 28 

Job Opportunities, Survey of. 49 Grain en entrepôt sur les twines. 3 
Job Separation Survey, 49 Graines de sernences. prix de detail payes par les 
Justice statistics, 60 cuttivateijrs. 30 
Juvenile delinquent statistics. 60 Grandes cultures. 2 

Grands rnagasins, 20 
Grands magasins, ventes et stocks, 20 

Kind of Business, 20 
Kitchen and Household Equipment, 26 

Laboratory operations and production services, motion 
picture. 21 

Labour costs, surveys of. 35 
Labour unions, return of - Instructions for completing 

Section "B" forms. 34 
Labour unions, return of - Section B - Form 1 - Balance 

sheet, 34 
Labour unions, return of - Section B - Form 2 - Statement 

of income and expenditure. 34 
Labour Force Survey Questionnaire (Form 05) Code Sheet, 47 
Labour Force Survey Questionnaire - Form No. 05, 47 
Labour Organization Annual Return - Corporations and 

Labour Unions Returns Act - Instructions. 34 
Labour Unions Returns Section - Form CALURA - I - National. 34 
Labour Unions Returns Section - Form CALURA - II - Inter-

national. 34 
Labour Unions Returns Section - Form CALURA - III - Union 

Local, 34 
Labour Unions, return of - Section B - Form 3 - Dues and 

assessments, 34 
Laundry - Self Service, Coin Operated, 28 
Laundry Rates. 27 
Lawn mowers and garden tools. 26 
Lawn Fertilizer, 26 
Libraries, 55 
Life insurance companies. financial statements, 34 
Life insurance companies, accident and sickness branches. 

financial statements, 34 
Liquor - For Home Consumption. 26 
Liquor and cigarettes, international retail prices, 30 
Livestock. slaughter, 5 
Living Cost Survey Details by Post. 30 

Habitlement, 27 
Haut-parleurs, 28 
Hebergement des voyageurs, enquete sur I'. 21 
Hockey. equipemenl. 28 
Homicides, rapport sur lee. 61 
Honoraires do soins optiques. 28 
Honoraires des dentistes. 28 
Hopitaux, programme de renseignements. trimestriets. 56 
Hôpitaux, rapport annuel preliminaire, 56 
Hotel, prix des chambres. 27 
Huile a chauffage domestique. 27 
Huile a moteur et essence, 29 
Huile vegètale et do tourteaux. production, 6 
Huiles et graisses Iubrmtiantes. 7 
Hygiönistes dentaires. enquete sur les, 56 

Immatriculation des vèhicules automobiles, 19 
tmmatriculation des camions do ferme. 29 
lmmatriculation des camions de terme, 30 
lmmobilisations et reparations, industrie do Ia cons-

tructiOn, 22 
fmmobilisations, industrie tie Ia construction. 23 
Immobilisations et reparations, energie electrique. 23 
Importation, 

Demande tie renseignements sur les importations et 
exportations, 25 

Douanes Canada - Formule tie codage tie declaration 
d'importation, 25 

Formule de declaration d'imporlat ion occasionnelle, 2 
Importations do pètrole brut et do produils petroliers 

et ties autres operations do transport maritime - 13P.2bF 
Indice des installations canadiennes tie télecon'imnuni-

cations (Formule do declaration), 31 
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S 	Local credit unions, financial statements, 34 
Local government long-term debt, 50 
Local Bus, Subway Fares. 29 
ocal Credit Unions. 34 

Local Government Employment and Payroll Statistics, 50 
Local Government Short-term Borrowing, 50 
Local Government Current Revenue and Expenditure, 50 
Local Government Capital and Repair Expenditures. 50 
Local School Authorities Finance Statistics, 50 
Lunches, food away from home, 26 

Machinery and implements, farmers' retail prices, 30 
Magazines (Annual Subscription). 29 
Magazines (Single Copy), 29 
Malignant Neoplasm. Report of, 56 
Manutaclures and Forestry. Annual Censuses of - Head 

Offices and Ancillary Units, 8 
Manufactures, Annual Census of - General Questionnaire, 8 
Manufactures. Annual Census of (Short Form). 8 
Manufactures, Annual Census of, Commodity Questionnaires, 

chemical and chemical products industries. 12 
clothing industries. 10 
electrical products industries. 12 
food and beverage industries, 8 
furniture and fixture industries, 12 
knitting mills, 9 
leather industries. 9 
machinerl industries, 11 
metal fabricating industries, 11 
miscellaneous manufacluring industries, 13 
non-metallic mineral products industries, 12 
paper and allied industries, 10 
primary metal industries, 10 
printing, publishing and allied industries. 10 
rubber and plastics products industries. 9 
textile industries, 9 
tobacco products industries, 9 
transportation equipment industries, 11 
wood industries, 10 

Manufactures, Census of - Reporling Guide, 8 
Manufacturing. Current Commodity Surveys, 

cilemical and chemical products industries. 15 

S 	electrical products industries, 15 
food and beverage industries, 13 
furniture and fixtures industries, 14 
leather industries. 14 
rectal fabricating industries. 15 
miscellaneous manufacturing industries. 15 
non-metallic mineral products industries, 15 
paper and allied industries. 14 
primary melal industries, 14 
rubber and plastics products industries. 14 
textile industries. 14 
tobacco producls industries, 14 
wood industries, 14 

Maple products. 4 
Marriage registrations. 59 
Meals away from home, international prices, 30 
Meat, internalional retail prices, 30 
Mechanical Contractors and Associated Trades, 22 
Medicines, non-prescribed, 28 
Medicines, prescribed, 28 
Men's Haircut, 28 
Mental Institutions - General, Annual Return of. 56 
Mental Institutions - Financial, Annual Return of, 56 
Merchandising establishments, origin and destination 

of goods, 20 
Merchandising Businesses Surveys, 21 
Merchandising Questionnaire - Form S-3, 20 
Merchandising Survey. 20 
Merchandising Survey - Monfhty Sales Report, 20 
Miller's Monthly Report. 6 
Mining and exploration companies - exploration, devel- 

opment, capital and repair expenditures. 23 
Mining, petroleum and natural gas industries - corporation 

financial statements and capital expenditures. 33 
Monthly ES-1E Report on Employment and Payrolls, 35 
Monthly ES'2 Report on Employment, 35 
Monthly International Allowance Index Review, 31 
Monthly Return on Gold and Silver - BP.1 1, 44 
Mortgage companies, financial statements. 34 
Motel Room Rates. 27 
Motion Picture and Videotape Distribution, 21 
Motion Picture and Videotape Production, 21 
Mot ion Picture Laboratory Operations and Production 

Services. 21 
Motion Picture Theatres. 21 
Motion Picture Theatre Admission, 28 
Motor carriers, operating statistics. 18 
Motor oil and gasoline. 29 
Motor operating costs, international prices, 30 
Motor '.f ii - Ii - ri-i lr.lrafioir 	ii 

Indices des prix de l'industrie, utilisatetjrs des. 31 
Industrie de Ia conslruction, recensement de - Entre-

preneurs en electricité. 22 
Industrie de la construction, Entrepreneurs rnecaniques 

et metiers associes, 22 
Industrie de Ia construction, Entrepreneurs generaux et 

promoteurs en bátirnents non résidentiels. 22 
Industrie de Ia conslruction. residences, general. 22 
Industrie de Ia construction, métiers spécialises et 

sous-traitants, 22 
Induslrie de Ia construction, métiers spècialisès, 22 
Industrie de Ia construction. dèpenses d'immobili-

sations et de reparations, 22 
Induslrie du petrole et du gaz naturel, Exploration. 

mise en valeur. immobilisations et reparations de I', 24 
Industries manufacturières, enquetes courantes sur les 

marchandises 
industries chimique. 15 
industries de Ia fabrication de produils en metal. 15 
industries de Ia premiere transformation des métaux, 14 
industries des aliments et boissons. 13 
industries des produits efectriques. 15 
industries des produits en caoutchouc et en matiére 

plaslique. 14 
industries des produits mineraux non metalliques, 15 
industries du bois, 14 
industries du cuir, 14 
industries du meuble et des arlicles d'ameublement, 14 
industries du papier et activités annexes. 14 
industries du tabac, 14 
industries manufacturieres diverses, 15 
industries textile. 14 

lnforrriations relatives aux biens immobiliers pour les 
residenls. 45 

Informations relatives aux biens immobiliers sur les 
transactions menees au nom de residents du Canada, 45 

Institutions culturelles 
aquariums. 54 
archives, 54 
bibliotheques. 54 
galeries dan. 54 
jaxdinx zoologiques. 54 
rnusees, 54 
planetariums. 54 
restaurations historiques, 54 

Instruments et machines, prix de detail payes par les 
cultivateurs, 30 

Investissemeets effectues au Canada par des sociétès 
etrangéres - BP.22F. 22AF. 44 

lnvestissements des sociétes etrangeres au Canada - 
f'.57F 45 

lnvestixsernents canadians dans des sociètes non cana-
diennes - BP.60F, 45 

Investissements au Canada des sociétès ètrangeres en 
nom collectif - BP-61F, 45 

Jardinage et tondeuses, outils de. 26 
Jardins zoologiques, 54 
Jouets et jeux. 28 
Journaux, 29 

Laboratoires de films cinematographiques el services de 
production, 21 

Lame, production, 5 
Lave-vaisselle, 27 
Leçons de conduite. 28 
Leçons de piano, 28 
Lecture et loisirs, prix internationaux, 30 
Legumes de conserve. 4 
Legumes et fruits, 4 
Legumes et fruits, congeles et en conserve. 5 
Legumes et fruits, prix de detail internationaux. 30 
Librairies scolaires. 20 
Librairies universitaires, 20 
Lignes aeriennes, non canadiennes exploitées au Canada, 45 
Livraisons. stocks et commandes dans t'industrie 

manufacturiére. 15 
Livre, diffusion exclusive - Enquele. 54 
Location d'automobile, 29 
Location et promotion immobilière - Etats financiers 

et dépenses en immobilisalions des sociétés, 33 
Logements unifamiliaux - Prix de vente, 31 
LOiSirS et lecture, prix internationaux, 30 
Loyer et les logements loues. 47 

Machine a layer. 27 
Machines et instruments, prix de detail payes par les 

cullivateurx, 30 
Maqasins a succursales 20 
Magasrns a Succirsalirs, Sior.kS. rapport mensuet. 20 
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Motor Carrier Freight one HOL,SeIIOJC Cones Mo.'ury 	'ó Mais 	Irais 	Pox ds' aCloss ins epiceries 
Motor Carrier Freight. 18 Maisons neuves - Enquete sur les prix. 31 
Motor Carrier Passenger, 1 8 Maladies a declaration obligatoire. declarations 	i. 	n 
Motor Vehicle Dealers, 20 Maladies mentales, rapport annuel des institutions. 
Motor, outboard. 28 renseignementS generaux, 56 
Motorcycle, 28 Maladies mentales. rapport annuel des institutions. 
Movement of Funds between Canadian Insurance Companies statisliques I inancieres. 56 

and their Branches. Agencies. Bank Accounls. and Other Manufactures et exploitations forestières. recensementS 
Companies or Persons Outside Canada 	BP.27 44 annuels - Sieges sociaux et unites auxiliaires. 8 

Movement of Funds Between British and Foreign Insurance Manufactures, recensement annuel, Questionnaires - 

Companies Doing Business in Canada and Head Produits: 
or Other Offices, Companies or Persons Outside industries bonnetene, 9 
Canada - BP-28. 44 industries chimiques. 12 

Multi-location Establishments, Report on. 20 industries de Ia fabrication de machines, 11 
Municipal Cash and Investments, 50 industries de Ia tabrication de materiel de transport, 11 
Municipal Finance Statistics, 50 industries de Is fabrication de produits en metat. 11 
Municipal Short-term Debt, 50 industries de Ia premiere transformation des metaux. 10 
Museums. 54 industries de l'imprimerie. edition el activitès 
Mushroom crops. 4 connexes, 10 
Mutual funds, financial statements. 33 industries des aliments ef boissons. 8 

industries des produits electrlques, 12 
industries des produits en caoutchouc el en matiêre 

National Livestock Surveys. 1 plastique. 9 
Natural gas distributors. 7 industries des produits mineraux non-metalliques, 12 
Natural gas. transaction price report. 31 industries du bois. 10 
Nature of Business Survey. 20 industries du cuir. 9 
New House Price Survey, 31 industries du meuble et des arlicles d'ameublement. 12 
New Motor Vehicle Sales. 20 industries du papier at activites annexes. 10 
Newspapers. 29 industries du tabac, 9 
Non-prescribed Medicines, 28 industries du vetement, 10 
Non.residential General Building Contractors and Devel- industries rnanufacturières diverses, 13 

opers. 22 industries textile, 9 
Notifiable Diseases, Report of, 56 Marchandises payantes, traf ic - Transport ferroviaire. 18 
Nursery trades industry, 4 Marchandises, transporteurs routiers - Slatistiques 
Nursery Shrubs, 26 annuelles tinancieres el d'exploitation. 18 

Manages enregistres. 59 
Medicaments non prescrils, 28 

Ocean vessels, operated by non-resident interests, 44 Msiuicamenf S prescrits. 28 
Ocean vessels, operated by Canadian companies, 44 Menage, articles de, et vétements. prix de detail 
Offences, indictable, 60 internationaux, 30 
Official Canadian Government Travel Survey. 46 Menages, enquete sur l'èquipcnnni 	so 	.10 

Oil and gas drilling contractors - capital and repair Metro et autobus local. tarit. 25 
expenditures, 23 Meuble-stèréo, 28 

Oil and gas exploration, development and production, 7 Miel, enquete sur. 4 
Oil and oitmeal crushing operations, 6 Mines, pelrole et gas naturel,  
Oil pipe line gathering operations. 7 financiers et depenses en immobilisalions dcv 
Oil pipe line transport, 7 societes. 33 
Oil wells, capital and repair expenditures, 23 Minoliers, rapport mensuel, 6 
Oil Pipe Line Transport - National Energy Board. 33 Morlinaissances enregistrees. 57 
Oil, transport through pipe lines, 33 Motel, prix des chambres, 27 
Oils and greases, lubricating, 7 Moteur, hors-bard. 28 
Optical Care Fees, 28 Motocyclette. 28 
Orders, shipments and inventories in the manufacturing Mouvemecrt de capitaux entre tes socretés d'assurances 

industries. 15 canadiennes et leurs succursales, leurs agences, 
Origin and destination, airt:ne passengers, 16 leurs cornptes en banque el d'autres societes ou 
Origin and destination, intercily bus passenger, 19 personnes l'extOrieur du Canada - BP-27F. 44 
Origin and Destination Survey of Goods of Merchan- Mouvement de capitaux entre las sociètes d'assurances 

dising Establishments, 20 britanniques et ètrangères exercant leur activitè au 
Ownership in Canadian Companies - BP-53, 45 Canada et le siege social ou les aulres sieges. 

socièteS et personnes en ciehors du Canada - BP.28F, 44 
Musees, 54 

Package Holiday Trips. 29 
Parking, 29 
Particutars of Selected Issues of Funded Debt and Foreign Naissances enregistrees, 57 

Bank Borrowing - BP-55, 45 Navigation, 
Partnerships. non-Canadian, investment in Canada. 45 arnivees et departs des cargos, 18 
Passenger Bus Monthly Report, 18 en eaux intenieures, 18 
Passenger, bus carriers, intercity origin and exploitanls de remorqueurs et de traversiers, 18 

destination. 19 Nettoyage a sec et pressage, 27 
Passenger, motor carrier, 18 
Passengers, airline. origin and destination. 16 
Payment of Dividends - BP-23, 44 Oeuf s et votaille. production, 4 
Penal institutions. 60 Oeuf s. declaration des produits d'oeufs en poudre 
Pension Plan Survey, 36 comestibles. 5 
Perfect or Voluntary Amend (Revenue Canada - Customs and Operations a terme avec des non-residents - BP-31F. 45 

Excise), 25 OperatiOns avec des non-residents sur des valeurs 
Performing Arts Surveys. 54 mobilieres - BP.30F, 45 
Permits, building and demolition, 24 Optiques, honoraires de solns. 28 
Personal care and bousetiokj supplies. international Or 	declaration rnensuelle des operations sur I'. 44 

retail prices, 30 Organismes de charite, 21 
Personal care services, international prices. 30 Organismes provinciaux de recherche, 55 
Personal Care Supplies, 28 Origine et destination. passagers aeriens. 16 
Petroleum and coal products industries, miscellaneous. 7 Outils, 26 
Petroleum and natural gas industry-exploration, Outils de lardinaQe et tondeuses 	Ph 

development, capital and repair expenditures, 24 Outils, 	petit'. 	prim 	ii.. lr't.rJ 	;siyos 	o:ir 	i53. 	I 	LJIII 

Petroleum fuels, gross and net sales, 19 vateurs. 30 
Petroleum gases, liquefied, end-use of, 8 
Petroleum products, transaclion price report. 31 - 

Pelroleum refining, 7 Palements do dixideniles - LIP 2I[ 	44 
Petroleum, crude, imports, 44 Papeferie 	Enxc'Ioppes. 26 
Phono Record, 28 Participation dens des societes cana,linr'r'ns 	lip 	4 :: 

Piano Lesson, 28 Passagers aeriens. origine et deslinalion. 	16 
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S 	Pigs, number on farms, 4 Pellicule photographique couleum et développement. 28 
I-'il)e line movements of oit, 33 Penitenciers, 60 
Pipe line movements of gas, 33 Pensions, enquetes sur les regimes de. 36 
Pizza, take home food, 26 Pepiniéres, enquéte annuelle, 4 
Planetariums. 54 Permis d'admnission temporaire (Revenu Canada - Douanes 
Plate steel bulk storage tanks, contractors selling et Accise), 25 

prices, 31 Permis de construction et de demolition, 24 
Police administration statistics. 61 Perspectives d'emploi, enquete sur les. 49 
Potted Flowers, 27 Perspectives du monde des affaires, enquete, 15 
Poultry and egg production, 4 Pétrole et charbon, fabricants de dérivés divers du. 7 
Poultry, international retail prices, 30 Pétrole, combustibles de. ventes brutes et ventes 
Power circuit breakers. 31 nettes, 19 
Precast concrete, contractors selling prices, 31 Pétrole. prospection el exploitation. 7 
Prescribed Medicines, 28 Pétrole, raffinage. 7 
Pressing and dry cleaning. 27 Pétrole. transport par pipeline, 7 
Price of Seed Purchased by Farmers. 30 Piano, leçons, 28 
Price Change Report, 32 Pizza, repas a emporter. 26 
Pricing outlet, notice of change in, 32 Placements immobiliers, fiducie de et compagrtie de 
Production Costs Data, 32 prets - Etats financiers, 34 
Property insurance companies, financial statements, 34 Placements, courtiers de - Elats financiers, 33 
Property Tax Survey. 29 PlaCements, societés de et de portefeuitle d'actions - 
Provincial Government Employment and Payroll Statistics, 50 Etats financiers. 33 
Provincial Government Enlerprise Financial Statistics. 50 Planetariums, 54 
Provincial Governments, Analysis of Security Holdings, 50 Pneus d'automobile. 29 
Provincial Government Liquor Authority Report, 50 Poisson. viande et volailte, prix de detail interna- 
Provincial Research Organizations, 55 tionaux. 30 
Purchases from or Sales to Residents of Canada for Head Porc, nombre dans lea fermes, 4 

Office or Canadian Branch Account (not for account of Poulet tnt, repas a emporfer. 26 
customers) of Securities Payable optionally or solely Pressage et nettoyage a sec. 27 
in Currencies other than Canadian-Supplement C to Prestations intemnationales. indice - Compte rendu. 31 
Schedule BP-30. 45 Préts hypothecaires, sociétes de fiducie et de - 

Purchases of Short-term Securities from Non-residents - Etats financiers. 34 
BP-308. 45 Préts hypothecaires, sociètés de - Etats financiers, 34 

Principales operations sum Ia dette. administrations 
provinciales et locales, 50 

Quality/Price Change Reports, 32 Prix de detail des épiceries, 26 
Questionnaire for Canadian Residents Travelling Outside Prix de detail et coUts de Ia vie, regions eloignees, 29 

Canada. 46 Prix de detail et coOt de Ia vie intemnationaux, 30 
Questionnaire for Canadian Residents Leaving and Prix de details des epiceries - Fraises fraiches et 

Returning to Canada on the Same Day, 46 mais. 26 
Prix de transaction. declarations, 31 
Prix industriels. declaration des prix de transaction, 31 

Radio and Television Annual Return, 19 Proc moyens de Ia nourriture - Villes, 26 
Radio broadcasting industry, operating and financial ' Prix. avis de modification. 32 

statistics, 	19 Prix. avis de modification au point de prelevement, 32 
Radio stations, commercial, time sales, 19 Producteurs de fraises relevé - Quebec, 4 
Radio Air-time Sales Survey, 19 Producteurs de framboises relevé - Québec, 4 
Railway Carloadirigs, 18 Production, données Sur les coUts. 32 
Railway Transport Annual Report. 18 Produits - Questionnaire sur les prix. 31 
Railway Transport - Financial and Operating Statistics, 18 Produits torestiers. exportations et fries de transport, 44 
Railway Transport - Revenue Freight Traffic, 18 Produits laitiers, 
Railway, freight traffic. 	18 beurre. 6 
Range. electric, 27 créme glacee. 6 
Raspberry Growers' Survey - Quebec, 4 fromage. 6 
Reading and recreation, international prices. 30 tait, 	5 
Real estate investment trusts and financing companies yogourt. 6 

financial statements. 34 Produits petroliers raft inés, 7 
Real estate rental and development companies, corporation Produits pelroliers raffinès - Iitifisation finale, 8 

financial statements and capital expenditures. 33 Produits petroliers. declaration mensuelle des prix 
Real estate transactions between Canada and other a Ia transaction, 31 

countries. 44 Produits petroliers et petrole brut, importations, 44 
Real estate transactions between residents and non- Programme de renseignements hospitaliers trimestriefs. 56 

residents of Canada, 45 Programme de statistique unitorme - Fixmule de décla- 
Real estate transactions, properties inside Canada, 45 ration. 35 
Real estate transactions, properties outside Canada. 45 Programme de statistique unitorme - Formule de modifi- 
Real Estate Inquiry for Residents. 45 cation et de rnetlre a jour. 35 
Real Estate Inquiry on Transactions on Behalf of Promotions sortantes 

Residents of Canada. 45 Colleges Communautaires, 53 
Record Industry. Survey of the, 54 universites. 53 
Record. phono. 28 
Recreation and reading. international prices. 30 
Refined petroleum products, 7 Qualite' prix. rapports des changements. 32 
Refined petroleum products. end-use of, 8 Questionnaire de selection preliminaires - Fermes de 
Refrigerator. 27 segment - EDA, 1 
Registration of Motor Vehicles, 19 Questionnaire de l'enquete sur Ia population active 
Remote locations living costs. 29 (formule 05) teuitle des codes. 47 
Renal Failure Register. Canadian, 56 Questionnaire de l'enquète sur Ia population active - 
Rent and rented dwelling information, 47 Formule 05, 47 
Rent Schedule - Form No. 04. 47 Questionnaire pour lea canadiens sortant du Canada et 
Repairs, appliance, 26 revenant le rnémne jour, 46 
Repairs, automobile, labour rates. 29 Questionnaire remiss aux voyageurs canadiens rentrant au 
Repairs, colour television, 26 pays, 46 
Repairs. shoe, 28 Questionnaire sur te loyer - Formule 04, 47 
Report by Canadian Financial Companies - BP-21C. 44 Questionnaire sur le revenu - Guide servant a remplir 
Report by Non-Canadian Airlines Operating in Canada - le questionnaire sur le revenu (CF-06-A), 48 

BP-58, 45 Quilles, 28 
Report by Trust and Mortgage Loan Companies in Canada 

'n Transactions with Non'residents - BP-29, 45 ' 

est of Cargo, Earnings and Expenses of Ocean Vessels Radio et television. rapport annuel, 19 
perated by Non-resident Interests - BP-24, 44 Radiodiffusion el télécliffusion. statistiques tinan- 

H 	iort of Cargo, Earnings and Expenses of Ocean Vessels ciéres et statistiques d'exploitation, 19 
)perated by Canadian Companies - BP'25, 44 Radiodiffusion. ventes de temps d'antenne. 19 
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Report of Real Estate Transactions between Canada and 
Other Countries - BP-21RE, 44 

Report of Transportation Costs and Exports of Forest 
Products - BP-18, 44 

Report on Imports of Crude Petroleum and Products and 
Other Shipping Operations - BP-26. 44 

Reports of Transactions Between Canada and Other 
Countries - BP-21. 21A, 21S. 44 

Reports on Investment in Canada of Non-Canadian 
Corporations - BP-22,22A. 44 

Reprinted Titles, 54 
Request for Commodity Code (Revenue Canada - Customs 

and Excise). 25 
Request for Re-determination or Re-appraisal by a 

Dominion Customs Appraiser. 25 
Research and development in the natural and human 

sciences, federal and provincial, 54 
Research and Development of Canadian Private Non-profit 

Organizations, 55 
Research and Development in Canadian Industry. 55 
Research and Development Expenditures by Area of 

Technology. Energy, 55 
Research organizations. provincial. 55 
Residential Builders - General Contractors and DeveloperS. 22 
Residential Flat Water Rates. 27 
Residential Metered Water Rates, 27 
Restaurants, caterers and taverns, 21 
Retail (Transaction) Prices Paid by Farmers for Trucks. 30 
Retail price and living cost, international, 30 
Retail trade survey births. 20 
Retail Grocery Slore Prices - Fresh Strawberries and Corn, 26 
Retail Grocery Store Prices, 26 
Retail Price and Living Costs Survey at Remote Locations, 29 
Retail Prices of Building Materials, 30 
Retail Trade Survey, 20 
Retirement savings plans, financial statements. 33 
Return of Labour Unions - Instructions for completing 

forms. 34 
Return of Labour Unions - Section B - Form 1 - Balance 

Sheet. 34 
Return of Labour Unions - Section B - Form 2 - Statement 

of Income and Expenditure. 34 
Return of Labour Unions - Section B - Form 3 - Dues and 

Assessments, 34 

Sales of Short-term Securities to Non-residents - BP-30A. 45 
Sales, department store, 20 
School Authorities Capital and Repair Expenditure, 50 
School Authorities Construction and Repair of Structures. 50 
Science Stalistics, 54 
Scientific services, engineering and. 21 
Securities, payable in foreign currencies, purchases from 

or sales to residents of Canada, 45 
Securities, short-term, sales to non-residents, 45 
Securities, shortlecm. purchases from non-residents. 45 
Security Transactions with Non-residents - BP-30. 45 
Seed, farmers' retail prices. 30 
Segment Farm Screening Questionnaire - AES, 1 
Segregated funds, financial statements, 34 
Servants' wages, international prices, 30 
Sheep and Wool Report, 5 
Shipments, inventories and orders in the manufacturing 

industries, 15 
Shipping charges, international prices. 30 
Shipping transactions. Great Lakes - St. Lawrence Seaway, 44 
Shipping, 

arrivals and departures of cargo, 18 
cargo loaded and unloaded, domestic, 18 
towboat and ferry operators. 18 

Shoe Repairs, 28 
Short-term Assets and Uabilities with Non-residents - 

BP-2IST, 45 
Shrubs, nursery. 26 
Silver, monthly return on, 44 
Single-family dwellings, new, selling price report. 31 
Skis. 28 
Small Appliances, 27 
Small Tools (farmers' retail prices). 30 
Snacks, food away from home. 26 
Soft drinks, food away from home. 26 
Speakers, 28 
Special Care Facilities, Return of. 56 
Sporting Events, 28 
Sporting Goods (Summer), 28 
Statement of Employment. 35 
Stationery Envelopes. 26 
Stereo Receiver, 28 
Stereo. console, 28 
Stillbirth registrations. 57 
Stocks, departmenf store. 20 
Storage and waref'iousing, 19  

Rapport annuel des établissements do sante H; 
Premiere partie, 56 

Rapport annuel des ètabhssements de sante - HOpitau 
Deuxième partie. 56 

Rapport tie classification. 35 
Rapport des lignes aeriennes non canadiennes exploitèes 

au Canada - BP-58F. 45 
Rapport sur les salaires agricotes, 1 
Rapport sur lea moutons et sur Ia lame, 5 
Rapports de classification, registre des entreprises, 37 
Rapports des termes fourrure. 5 
Rapports sur Ia récolte do legumes tie l'automne, 4 
Rapports sur les prix des produits agricoles, 1 
Recensement, 38 
Recensement annuel dos foréts - Guide do declaration. 8 
Recensement annuel des foréts - Exploitation forestitire. 8 
Recensenment annuel des toréts (formule abrégee). 8 
Recensement annuel des manufactures - Guide do decla- 

ration, 8 
Recensement annuel des manufactures - Questionnaire 

general. 8 
Recensement annuel des manufactures (formule abrtigèe). 6 
Recensement tie Ia production des fourrures provenant 

tie Ia chasse, 
Recensement tie l'agriculture. 6 
Recensement do l'mndustrie do Ia construction - Entre-

preneurs en tilectricmte. 22 
Recensement de Ia construction - Ministéres gouverne-

mentaux. 22 
Recepteur stèrtio. 28 
Recetles el depenses courantes des administrations 

locales, 50 
Recherche et dèvelopperrient des administrations fade-

rale et provinciales dans le domaine des sciences 
naturelles et humaines. 54 

Rechercfme et dèveloppement des organismes privés SanS 
but lucratil au Canada, 55 

RechercPme et developpernent dana l'industrie cana-
dienne, 55 

Recherche, organismes provinciaux. 55 
Refrigerateur. 27 
Regime d'epargne-retraite - Etats financiers, 33 
Regime de paiement des salaires aux enseignants 

Declaration ES-i -E (enseignement). 35 
Registre canadien do l'insuffisance rénale, 56 
Relevè des depenses d'exploration, tie mise en vaIr 

d'immobilisafions, societès minières, 23 
Releve des frais de transport et des eaportations tie 

produits forestiers - BP-18F, 44 
Relevés tie Ia superficie en legumes. 4 
Releves des abattages tie bestiaux. 5 
RenseIgnernents sur l'emploi, 35 
Reparation tie chaussures. 28 
Reparations d'appareils menagers. 26 
Reparations dautomobile - Main-d'oeuvre. 29 
Reparations de telèviseurs (couteur), 26 
Repartition geographique tie l'appartenance do capital - 

BP'51F, 52F, 45 
Repas a emporter. 

mets chinois. 26 
pizza, 26 
poutet frit, 26 

Repas a l'exferieur, 
boissons gazeuses, 26 
casse-croUte. 26 
dèjeuners. 26 
repas du midi, 26 
repas do soir, 26 

Repas prix hors du domicile. prix internationaux. 30 
Restaurants, traiteurs et tavernes, 21 
Restaurations historiques. 54 
Revenu et depenses agricoles - Certaines depenses. 1 
Revenu. questionnaire - Guide servant a rernplir te 

questionnaire sur le revenu (CF-06-A). 48 
Revenu. questionnaire (CF-06). 48 
Revues (a l'unite), 29 
Revues (abonnement annuel), 29 

Scolaritè, frais (universite). 29 
Secheuse. 27 
Section des syndicats ouvriers - Formule CALURA - I - 

Nationale. 34 
Section des syndicats ouvriers - Formule CALURA - Ill - 

Section locale, 34 
Service de televiSion par cable, 28 
Service telephonique, 26 
Services dentaires, pris (lr''ll -a; 	rrr 	a 
Services informaliques. 2 
Services scientifiques. 21 
Skis. 28 
Societes canadiennes. par 
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S 	Stores, chain and department, 20 Sociètès d'assurance biens et risques divers - Etats 
''.iwberries, fresh, retail grocery store prices, 26 financiers, 34 
Strawberry Growers' Survey - Quebec, 4 Sociètès d'assurance-vie et de secours mufuels - Etats 
Structural steel, contractors selling prices. 31 financiers. 34 
Subway and bus fares, local. 29 SociétOs d'assurance-vie, division d'assurance-accident 
Summary convictions, 60 at d'assurance maladie des - Etats financiers, 34 
Survey of Annual Work Patterns, 49 Sociètés d'assurances, canadiennes. mouvemerit de 
Survey of Child Care. 49 capitaux. 44 
Survey of Consumer Finances - Supplementary Question- Socieles d'assurances. britanniques et ètrangères 

naire (CF-06-B). 48 exercant leur activitê au Canada, mouvement de 
Survey of Consumer Finances - Question Card (SCF-100-2), 48 capitaux. 44 
Survey of Consumer Finances - Interviewer's Manual, 48 Societes de I iducie et de prets hypothècaires - 

Survey of Employment, 35 Etats financiers. 34 
Survey of Family Espenditures (FEX 1). 48 Soctétes de fiducie. Enqu8te sur les caisses communes 
Survey of Family Expenditures (FEX 2). 48 de pensions des. 36 
Survey of Job Opportunities, 49 Sociêtes de I iducie at cia pr8ls hypothecaires du 
Survey of Labour Costs A), 35 Canada. transactions avec des non-residents. 45 
Survey of Labour Costs (B), 35 Sociètès cia placement at de portefeuitle d'actions - 

Survey of the Nursery Trades Industry, 4 Etats financiers. 33 
Survey of Trust Company Pooled Pension Funds, 36 Sociètes de prèts hypothecaJres - Etals financiers. 34 
Survey of Trusteed Pension Funds (Annual). 36 Societs etrangeres, investissernents etfectuès au 
Survey of Trusteed Pension Funds (Quarterly), 36 Canada. 44 
Surveys of Livestock Slaughter, 5 Sociétès etrangeres, investissements au Canada, 45 

Societes etrangeres, en nom collectif, investissements 
au Canada, 45 

Table Wines - For Home Consumption, 26 Sociètès funancières et societes de financements des 
Take home food. ontreprises - Etats financiers. 33 

Chinese food, 26 Sociètes industrielles, guide de declaration des - 

fried chicken, 26 Releves trimestriels. 33 
pizza, 26 Sociètès minières, Fleleve des depenses d'exploration, 

Taverns, restaurants and caterers. 21 de mise en valeur et d'immobilisations, 23 
Tax, property. 29 Societes non canadiennes, inveslissements canadians 
Taxi Fares. 29 dans des. 45 
Teachers Salary Distribution System - ES-i -E Education. 35 Sociètès. declaration annuelle des, 33 
Telecommunications Statistics Annual Reports, 19 Societés, statistique financiere des, 33 
Telecommunications Statistics Monthly Report, 19 Societés, Etats financiers et depenses en immobilisa- 
Telegrams transmitted, 19 lions des, 33 
Telegraph lines, 19 Sociètës. Elats financiers des, 33 
Telephone Service, 26 Soins de sante, produits. prix de detail internafuonaux. 30 
Telephone Statistics Annual Reports. 19 Soins personnels, Fournitures de, 28 
Telephone Statistics Monthly Report, 19 Soins personnels. produits. specialites pharmaceu- 
Television broadcasting industry, operating and tiques at produits ménagers, prix cle detail interns- 

financial statistics, 	19 tionaux, 30 
television Repairs (Colour), 26 Soins personnels. services de, pnx internalionaux. 30 
Television, black and white, 28 Soins speciaux, êtablisseffients de, rapport d'activite, 56 
television, cable service, 28 Soins. ètabtissements de, rapport des, 56 

W 	Television, colour. 28 Sport, articles (ale). 28 
temporary Admission Permit (Revenue Canada - Customs Sport. èvènements, 28 

and Excise). 25 Stationnement, 29 
Theatre admission, motion picture. 28 Stations de transportation, investissements brute dad- 
Theatre Subscription Series, 28 dition pour les, 31 
Theatres, motion picture. 21 Statistique de l'ènergie électrique. 7 
Therapeutic Abortions. Reports on. 56 Statistique de l'etat civil. 57 
Thermal coal, transaction price report, 32 Statistique I inanctére des sociètès - Fiche de donnees 
Tires, automobile. 29 d'analyse financière. 33 
Tools, 26 Statistique tudiciaire, 60 
Tools, small, farmers' retail prices, 30 Statistiques des sciences. 54 
Toys and Games. 28 Statistiques de la crirninalite. 61 
Trade Contractors and Sub-contractors. 22 Statistiques de l'application des reglements cia Ia 
Trade Contractors, Sub-contractors and General Con- circulation. 61 

tractors. 22 Statistiques financières des entreprises publiques 
Trade, retail, survey births, 20 provinciales. 50 
Trade, wholesale, confidential report. 20 Slatistiques financières des municipatites. 50 
Traffic enforcement statistics. 61 Slatistiques I inancieres des administrations scolaires 
Trailers, travel, 28 locales. 50 
Train fares, 29 Statistiques financieres 
Transaction Prices Paid by Farmers for In'lements and ècoles prirnaires et secondaires, 51 

Machinery. 30 universilès. 53 
Transaction Price Reports, 31 Statistiques pohciéres. 61 
Transactions between Canada and of her countries, 44 Statistiques sur le personnel d'enseignement 
Transformer stations capitat, gross additions to, 31 colleges communautaires. 53 
Transit companies. 18 ecoles primaires et secondaires, 51 
Transmission lines capital, gross additions to, 31 universites. 52 
Transmission towers, contractors selling prices. 31 Stêrèo, meuble. 28 
Transportation, water. 18 Stèrêo. recepteur. 28 
Transportation, local, international prices, 30 Stocks d'oeufs el cia viandes at volailles congelées, 5 
Travel to Work Survey, 49 Stocks et vantes des grands magasins, 20 
Travel Survey, 49 Stocks, tivrajsons at commandes clans l'indusfrie 
Travel Trailer, 28 rnariufacturière. 15 
Travel. international, 46 Stocks, magasins a succursales. rapport mensuel. 20 
Traveller Accommodation Survey, 21 Syndicats ouvriers, dOctarations des - Directives 
Trips, package holiday, 29 concernant las formules de Ia Section "B" 34 
Truck registration, farm, 29 Sidicals ouvriers, declaration des - Section B - 
Trucking industry. 18 Formule 1 - Bilan. 34 
Trucks, farmers' retail prices. 30 Syndicats ouvriers. declaration des - Section B - 
Trust and mortgage companies. financial statements. 34 Formula 2 - Etat des revenus at des dépenses. 34 
Trust and mortgage loan companies in Canada. transactions Syndicats ouvriers, declaration des - Section B - 

with non-residents. 45 Formula 3 - Redevances at cotisations. 34 
Tr ust Company Pooled Pension Funds, Survey of. 36 S Syndicats ouvriars, declaration annuelle - Loi sur les 
I rusteed pension funds, surveys of, 36 declarations des corporations at des syndicats 
Tuberculosis. New Active or Reactivated. Notification of. 56 ouvriers - Directives, 34 
Tuition Fees (University). 29 Syndicats ouvriers, section des - Formula CALURA - I - 
Turntable. 28 Nationale. 34 



--'ndicats ouvriers, section des - Forinulo CALURA 
Section locale. 34 

Underground distribution systeilis capital. gross 
additions to, 31 

Urirlorm Statistical Program - Information Return, 35 
tlrrilorm Statistical Program - Update and Amendment. 35 
University tuition fees, 29 
Urban Transit, 18 
Urban Transit Monthly Report. 19 

''egetable and fruit crops. 4 
Vugetable processing. 4 
Vegetable Area Surveys, 4 
V.'getables and truit, trozen and preserved, 6 
Vegetables and fruits, international retail prices. 30 
Vending machine operators. 20 
V deotape and motion picture distribution. 21 
Videotape and motion picture production. 21 
Visual Artists. Survey of. 54 
VlSI statistics, 56 

Washing Machine, 27 
Water Transportation Reports. 18 
Wholesale trade, confidential report, 20 
Wildlife Pelt Production, Census of, 5 
Wine, dessert, for home consumption, 26 
Wines, table. for home consumption. 26 
Women's Hairdressing. 28 
Wool production. 5 
Work, absence from, 49 
',Vriters. Survey of. 54 

Zoos, 54  

Tavernes, restaurants et traifeurs. 
Taxe d'eau - Taux au compteur - Liroi'u,ntu irsiOrr'tiiSs 
Tese d'eau - Taux uniforme - Logirieirir. resiiiertelu 27 
Taxes loncieres. 29 
Taxi, farifs. 29 
Telecommunications, statistiques, rapports annuels, 19 
Telecommunications, statistiques financieres, bulletin 

mensuel, 19 
Télédistribution. rapport annuel sur Ia. 19 
Telèdistribution. statistiques financieres et stabs- 

tiques d'exploi(ation. 19 
Tèlègrammes transmis. 19 
Tétègraphes. 19 
Telephone. statisfiques, rapports annuels. 19 
Telephone, SI atisfiques. rapport mensuef, 19 
Televiseur couleur, 28 
Téléviseur noir et blanc. 28 
Têlèviseurs (couleur), reparations, 26 
Tèlèvision et radio. entreprises diffusion, rapporf 

annuel. 19 
Television, service par cable. 28 
Terrains de camping - Nallonaux. provinciaux ef tern-

toriaux, 21 
Theatre, series sur abonnement, 28 
Titres individuets. 54 
Titres reimprimes, 54 
Tourne-disques. 28 
Train, tarifs ferroviaires, 29 
Traiteurs, restaurants et tavernes. 21 
Transactions entre le Canada 01 tes autres pays - 

BP-21F, 21AF, 21SF, 44 
Transmission, installations des hgnes do. additions 

brutes, 31 
Transport d'ènergie, tours tie - Pris tie vente des 

entrepreneurs. 31 
Transport ferroviaire - Rapport annuel, 18 
Transport ferroviaire. statisliques tinanciôres et 

statisliques d'expic.t:rle.n •rT 
Transport ferroviaire 	Tiil 

payanteS. 18 
Transport par eau. 
I ransporl par eau 	Ui .:e7 	ii :s S 	C'ie rriairtiirie 11, 

SI-Laurenl - BP 27T 
Transport routier de maichandises pour le compte 

d'autrui, enquéle sur le. 18 
Transport urbain. statistiques financieres et d'expioi- 

tation, 18 
Ti anspori urbain - Rapport mensuel. 19 
transport, autocars, enquete sur l'origine et Ia ties-

tinafion des passagers. 19 
Transporteurs aeriens, 

analyse comptable par itinéraire. 17 
analyse des frais d'exploitaf ion. 17 
analyse des itirréraires des transporteurs tie grande 

ligne, 17 
analyse du surplus non aflectO. 17 
biens et materiel 01 depreciation accumulée, 17 
bilan financier, 17 
canadiens, rnouvements a destinations et en provenance 

du Canada. 16 
declaration sur l'apparlenance. 18 
daIs des revenus et des dépenses. 17 
etrangers, services a destination et en provenance dii 

Canada, 16 
strangers. vols sans horaire tixe. 16 
tries d'exploitation, 16 
materiel volant, 16 
services a faxe unitaire, statistiques d'exploi- 
taliOn. 16 
services des vols speciaux. statistiques des recettes 

d'explo.tation. 17 
services tie vols tie fretement ott a torlajf, 16 
statistiques des recettes d'exploitatiofl. 16 
slatistiques d'operalion. 16 

Transporteurs routiers de marchandises et entreprises 
de demenagement - Statistiques annuefles tinancières 
at d'esploitation, 18 

Transporteurs routiers de marchandises - Stalistiques 
tinancières et d'exploutation. 18 

Transporteurs routiers de voyageurs. statistiques 
I inancières et d'exploitation. 18 

Transports locai.n prir inTerrrtrOnarn 30 
TjhorcuIose. nouuel5'inent 	,ir_tivi 	ri reiretiViti' 
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Valours mobilieres. Operations avec des non-resi-
dents - BP-30F, 45 

Valeurs mobilieres, vente a des non-residents, 45 
Valeurs mobilières, achat a Court terrne a des non. 

residents. 45 
Vente tie valeurs mobiliéres a court terme a des non-

residents - BP-30AF. 45 
Verde directe au Canada, enquete sur Ia, 20 
Ventes et stocks des grands magasins. 20 
Ventes el stocks, boissons alcoohques. régies provin-

dales, 20 
Vètements at articles de mènage. prix de detail 

internationaux. 30 
Viande, volaille et poisson, pus de detail interna-

tionaux, 30 
Vms de dessert - Consorrwnes a ta maison, 26 
Vms de table - Consommes a Ia maisori, 26 
Volaille et oeuts. production, 4 
Votaille, viande et poisson, prix de detail interna-

tionaux, 30 
Voyages internalionaux. 46 
Voyages organises (tout comprls). 29 
Voyageurs, trarisporteurs routiers, statisliques linen-

ciéres et d'exploilation, 18 
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